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    „Rozvázali mě. Zápěstí i kotníky mě pálí od popruhů. Žebra mám pohmožděná a za uchem bouli. Nevzpomínám si, že bych se uhodila do hlavy. Ležím skoro nehybně, protože mě bolí celé tělo. Jako po bouračce. Jako když jsem se tehdy rozbila na kole. Proč mě naši nepřijdou zachránit? Copak mě nikdo nepostrádá? Mám jen svou rodinu. Žádné kamarády. Bylo to moc těžké. Jsem úplně sama. Tak sama. Jak dlouho tu jsem? A kde vůbec jsem? Celý svět mi uniká. Všechno. Všichni. Spím, nebo bdím? Zdá se mi to, nebo je to skutečnost? Je den, nebo noc?


    Až se vrátí, začnou mi znovu ubližovat. Proč? Proč se mi to děje? Nic neslyším. Ne. To není pravda. Slyším tlukot svého srdce. Krev v uších. V ústech mám hořko. Nejspíš zbytky zvratků v zubech. Cítím beton. Vlastní pot. Své špinavé vlasy. Nesnáším neumyté vlasy. Teď otevřu oči. Jedno. Druhé je zalepené. Moc toho nevidím. Všechno je rozmazané, jako bych se dívala pod vodou.


    Nenávidím to čekání. Mozek mi zaplavují obrazy. Nevím, jestli jsou to vzpomínky, nebo halucinace. Vidím ho. Je pokaždé v černém, tvář má vzteky rudou a pokrytou kapičkami potu. Nedívám se mu do očí. Jen na boty. Lesklé boty. Plamen svíčky je jako žlutý červíček tančící na holé kůži. On stojí nade mnou, velký a zlý. Cpe svůj hnusný páchnoucí obličej ke mně. Cítím jeho odporný dech na pokožce. Rozzlobí se a tahá mě za vlasy. Nabíhají mu žíly. Křičí, jeho slova jako by přicházela z jiné planety. Anebo jsem já opustila vlastní tělo a naslouchám mu z veliké dálky? Vidím, jak se blíží jeho ruka a svírá tu věc tak pevně, až se chvěje. Vím, že se třesu, ale nic necítím. Jsem mrtvá?“


    „Ne! Teď ne! Teď už ne!“


    „Ruce mě studí a brní. Neměla bych o něm mluvit. Neměla jsem říkat, že je hnusný.“


    „Ano. Už přicházejí.“


    „Proč se mi to děje? Co jsem provedla? Vždycky jsem se snažila být hodná. Poslouchala jsem maminku. Nedovol jim, aby mě zabili, mami, prosím, nedovol jim to.“


    „V hlavě se mi všechno plete. Musím přestat mluvit.“


    Ticho, posléze klapnutí otevíraných dveří. Zavírání.


    Kroky, neuspěchané, tvrdé.


    „Na místo.“


    „Ne!“


    „Neodporuj mi.“


    „Nechte mě na pokoji.“


    Zrychlený dech.


    Rána.


    „Nezabíjejte mě, prosím.“


    „Dělej, co ti říkám.“


    Vzlykot.


    Zvuky, jako by někoho táhli.


    Nářek. Rytmický.


    „Jsi v mých rukou?“


    „Špinavá mrcho!“ Hlasitější, hlubší.


    Tiché sípání.


    Klapnutí kovu.


    „Chcípneš, děvko!“


    „Začneš mi konečně odpovídat?“


    „Kurvo!“


    Bubnování nervózních prstů. Škrábání.


    „Tak už mi řekni to, co chci.“


    Pff. Plivanec.


    „Nebudeš odpovídat?“


    Sténání.


    „Tohle je teprve začátek.“


    Zavrzání. Vzteklé bouchnutí dveří.


    Absolutní ticho. Slaboučký vzlykot.


    „Nezabíjejte mě, prosím.“


    „Nezabíjejte mě, prosím.“


    „Prosím.“


    „Zabijte mě.“
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    Klouby na prstech se rýsovaly pod bledou, poškrábanou a popraskanou pokožkou. Sukovitým konečkem palce stiskla tlačítko na předmětu v igelitovém sáčku.


    Místnost ztichla.


    Seděla jsem bez hnutí, chloupky na krku se mi vztyčily jako tráva při závanu slaboučkého větru.


    Žena ze mě nespouštěla oči. Byly zelené se žlutými tečkami a připomínaly kočku. Kočku, která číhá a pak udeří jako neomylný zabiják.


    Mlčela jsem. Potřebovala jsem si zklidnit nervy. A také jsem chtěla tu ženu vyprovokovat, aby se rozpovídala o účelu své návštěvy. Za pár hodin mi letí letadlo. Než vyrazím na letiště, musím stihnout ještě spoustu věcí. Čeká mě Montreal a Ryan. Tohle nemám zapotřebí. Přesto jsem chtěla vědět, co znamenají děsivá slova, která jsem právě vyslechla.


    Žena seděla na židli a mírně se nakláněla dopředu. Napjatá. Vyčkávající. Určitě měřila minimálně metr osmdesát, na sobě měla vysoké boty, džíny, denimovou košili s vyhrnutými rukávy. Vlasy obarvené na odstín antuky v Roland Garros. Vysoko na temeni si je stáhla do drdolu.


    Odlepila jsem pohled od kočičích očí a zabloudila jím ke stěně za jejími zády. K zarámovanému diplomu, který potvrzuje, že Temperance Brennanová je držitelkou osvědčení Americké rady soudní antropologie. D-ARSA. Zkouška byla těžká jako prase.


    Seděla jsem se svou návštěvou v místnosti o rozloze jedenáct čtverečních metrů, kterou má k dispozici soudní antropolog spolupracující se soudním lékařem okresu Mecklenburg. Nechala jsem otevřené dveře. Ani nevím proč. Obvykle je zavírám. Cosi na té ženě mě však znervózňovalo.


    Z chodby sem doléhaly povědomé pracovní zvuky. Zvonění telefonu. Otevírání dvířek chladicího boxu, klapnutí, když se zase zavřely. Gumová kolečka vozíku mířícího k pitevnám.


    „Promiňte.“ Byla jsem ráda, že mi hlas zní klidně. „Recepční mi sice nadiktovala vaše jméno, ale já ten lísteček někam založila.“


    „Strikeová. Hazel Strikeová.“


    V hlavě mi zacinkalo. Cože?


    „Jo, lidi mi říkají Lucky.“


    Jako Štístko? Nebo jako ty cigarety? Nekomentovala jsem to.


    „Ale já se na štěstí nespolíhám. Všechno si vždycky pořádně odpracuju.“ Ačkoli jsem její věk odhadovala na něco víc než šedesát, hlas měla zvučný, jako by jí bylo dvacet. Podle přízvuku jsem usuzovala, že pochází odsud.


    „A co děláte, slečno Strikeová?“


    „Paní. Manžel mi umřel před šesti lety.“


    „To je mi líto.“


    „Dobře věděl, co mu hrozí. A stejně kouřil.“ Lehce pozvedla rameno. „Zaplatil za to.“


    „Co, prosím, děláte?“ zopakovala jsem, abych Strikeovou vrátila k věci.


    „Posílám mrtvé domů.“


    „Obávám se, že vám nerozumím.“


    „Páruju těla a pohřešované osoby.“


    „To je úkol orgánů činných v trestním řízení, které přitom spolupracují s koronery a soudními lékaři,“ namítla jsem.


    „A tihle profíci na to vždycky kápnou, že jo?“


    Spolkla jsem uraženou odpověď. Strikeová má pravdu. Podle statistik, které se mi dostaly do ruky, se počet pohřešovaných osob ve Spojených státech stále pohybuje kolem devadesáti tisíc a za posledních padesát let tu máme přes čtyřicet tisíc neidentifikovaných ostatků. Při posledním sčítání se Severní Karolína umístila patnáctá.


    „Co pro vás můžu udělat, paní Strikeová?“


    „Lucky.“


    „Lucky.“


    Strikeová položila igelitový zavírací sáček na stůl vedle světle žlutých desek. Uvnitř byl malý šedý obdélník, asi dva a půl centimetru široký, pět centimetrů dlouhý a centimetr tlustý. Kovový kroužek po straně naznačoval, že jej lze použít dvěma způsoby: jako diktafon i klíčenku. Vybledlé džínové poutko svědčilo o tom, že kdysi tohle zařízení viselo na opasku kalhot.


    „Skvělá věcička,“ řekla Strikeová. „Aktivuje se hlasem. Dva gigabyty vnitřní paměti na flešce. Prodává se za necelých sto babek.“


    Žluté desky na mě volaly. Úpěnlivě. Před dvěma měsíci zemřel doma na pohovce muž, v ruce svíral dálkové ovládání k televizi. Minulý víkend našel jeho mumifikované tělo nešťastný pan domácí. Potřebovala jsem tenhle rozhovor rychle ukončit a pokračovat v ohledání. A pak domů balit a odnést kocoura sousedovi.


    Ale ty hlasy. Pulz se mi pomalu vracel k normálu. Čekala jsem.


    „Celý záznam trvá skoro třiadvacet minut. K tomu, abyste si udělala obrázek, stačí pět minut, co jsem vám přehrála.“ Strikeová zavrtěla toporně hlavou. Drdol na temeni se posunul ke straně. „Trochu vás to vyděsilo, co?“


    „Nahrávka je znepokojivá.“ Hodně mírně řečeno.


    „Myslíte?“


    „Nejspíš byste ji měla přehrát policii.“


    „Přehrála jsem ji vám, paní doktorko.“


    „Mám pocit, že jsem slyšela tři hlasy.“ Nad nechutí se do téhle věci montovat začínala vítězit zvědavost. A předtucha.


    „Taky si myslím. Dva muži a dívka.“


    „Co se tam dělo?“


    „Nevím.“


    „Kdo to mluvil?“


    „Mám jednu teorii.“


    „Jakou?“


    „Můžu to trochu rozvést?“


    Očima jsem zabloudila k ciferníku hodinek. Ne tak diskrétně, jak jsem si myslela.


    „Tedy pokud nemáte za ‚úkol‘ zrovna pátrat po jménu nějakého mrtvého.“ Strikeová sarkasticky naznačila uvozovky u slova, které jsem sama před chvílí použila.


    Opřela jsem se a nasadila výraz pozorného posluchače.


    „Co víte o internetové detektivní práci?“


    Tak o tohle jde. V duchu jsem si slibovala, že budu trpělivá, ale odpověď, která mi vyšla ze rtů, zněla úsečně.


    „Internetoví detektivové jsou amatéři, kteří se na síti předhánějí v řešení odložených případů.“ Lidi, co si hrajou na soudní znalce a poldy. Nadšenci, co sledují všechny díly Námořní vyšetřovací služby, Odložených případů a Sběratelů kostí. To jsem si nechala pro sebe.


    Strikeová se zamračila, až se jí nad kořenem nosu spojilo obočí. Bylo tmavé a k bledé pleti a vlasům barvy mrkve se nehodilo. Dlouho si mě prohlížela, než zareagovala.


    „Většina lidí umře a pak následuje pohřeb, smuteční shromáždění nebo zádušní mše. Píšou se o nich nekrology či úmrtní oznámení v novinách. Někteří dostanou obrázky, kde se jim kolem obličeje rojí andělé, svatí a bůhvíco. Když jste fakt slavná, pojmenují po vás školu nebo most. Tak by to mělo být. Tímhle způsobem se vypořádáváme se smrtí. Připomeneme si, co člověk během života dokázal.


    Ale co se stane, když někdo jen tak zmizí? Fííí.“ Strikeová skrčila prsty a prudce je rozevřela. „Muž se ztratí po odchodu z práce. Žena nastoupí do autobusu, ale už z něj nevystoupí.“


    Chtěla jsem něco podotknout, ale ona pokračovala.


    „A co se stane, když se objeví tělo bez totožnosti? U silnice, v rybníku, zabalené v koberci a nacpané do kůlny?“


    „Jak jsem řekla, je to práce pro policii a soudní lékaře. V našem zařízení děláme vše, co je v našich silách, abychom identifikovali lidské ostatky bez ohledu na okolnosti či jejich stav.“


    „Tady u vás to tak asi opravdu chodí. Ale víte stejně dobře jako já, že jinde to stojí za prd. Když má mrtvola štěstí, prohlédnou ji, jestli nemá jizvy, piercing, tetování, stará zranění, odeberou jí otisky prstů a vzorky DNA. Rozložené tělo nebo kostra možná skončí u odborníka, jako jste vy, a ten zkontroluje zuby, určí pohlaví, rasu a výšku a zapíše všechno do databáze. V jiné jurisdikci se podobné ostatky uloží do chlaďáku nebo do kouta ve sklepě. Bezejmenné tělo si tam pobude pár týdnů, možná jen dnů, a pak putuje do krematoria nebo se pohřbí ve společném hrobě.“


    „Paní Strikeová…“


    „Ztracení. Zavraždění. Odhození. Nehledaní. Tahle země je plná zapomenutých mrtvých. A o každou z těch duší si někde někdo dělá starosti.“


    „A internetoví detektivové tenhle problém vyřeší?“


    „Přesně tak.“ Strikeová si vyhrnula rukávy, jako kdyby ji manžety najednou začaly škrtit.


    „Chápu.“


    „Vážně? Dívala jste se někdy na naše internetové stránky?“


    „Ne.“


    „Víte, co se odehrává na našich fórech?“


    Otázku jsem klasifikovala jako řečnickou, a tak jsem neodpovídala.


    „Neidentifikované ostatky dostávají hezoučké přezdívky. Neznámá princezna. Dáma z dun. Dívka ze stanu. Slečna z Panasoffkee. Děťátko naděje.“


    Cvakání v mozku se propojilo do synapse.


    „Vy jste identifikovala Starého Bernieho,“ řekla jsem.


    Starý Bernie byla neúplná kostra, kterou v roce 1974 našli motorkáři za kůlnou u železniční trati do Neusioku v Croatanském národním parku. Ostatky putovaly do Úřadu vrchního soudního lékaře, který tehdy sídlil v Chapel Hill, a tam se zjistilo, že patří staršímu muži. Detektiv z New Bernu případ uzavřel s tím, že se je nepodařilo identifikovat.


    Kostra byla dlouhá léta uložená v krabici ve skladu úřadu. Začalo se jí říkat Starý Bernie podle města New Bern, které bylo nejblíže místu nálezu.


    V době, kdy se Starý Bernie objevil, vyšlo několik článků – v Raleigh, Charlotte, New Bernu a okolních městech. Po třiceti letech od nalezení starého pána se čtyřiadvacátého března 2004 o případu znovu psalo v newbernském Sun Journal, tentokrát otiskli i fotografii obličejové rekonstrukce. Nikdo si pro kosti nepřišel.


    V roce 2007 se mi o případu zmínil jeden technik z Úřadu vrchního soudního lékaře. Souhlasila jsem, že se na něj podívám.


    Dospěla jsem k závěru, že ostatky patří bezzubému Afroameričanovi, který zemřel ve věku mezi pětašedesáti a osmdesáti lety. Se svým předchůdcem jsem ovšem v jedné věci nesouhlasila, a navrhla jsem, aby mrtvého přejmenovali z Bernieho na Bernice. Charakteristické rysy pánve jasně naznačovaly, že jde o ženu.


    Odebrala jsem vzorky pro příležitostné testy DNA a pak se Starý Bernie vrátil do lepenkové krabice v Chapel Hill. Rok nato se na internetu objevil Národní systém pro pohřešované a neidentifikované osoby – NamUs. Jedná se o databázi neztotožněných ostatků a pohřešovaných osob, policisté jim ve svém žargonu říkají NO a PO, a je volně přístupná veřejnosti. Příslušné informace jsem zanesla do sekce pro NO. A amatérští internetoví detektivové se začali slétat jako mouchy.


    „Jo,“ ozvala se Strikeová. „To jsem byla já.“


    „Jak jste to udělala?“


    „Jsem prostě zarputilá.“


    „To je dost vágní odpověď.“


    „Prohlídla jsem miliardu obrázků na NamUs a dalších webovkách s pohřešovanými osobami. Vytočila jsem hromadu telefonních čísel, vyptávala se na staré paní bez zubů. Ani na jedné frontě jsem se vůbec nikam nedostala. Pak jsem se odpojila od sítě, hledala články v místních novinách, mluvila s policajty v New Bernu a cravenském okrese, s hlídači na parkovišti v Croatanu a tak. Nic.


    Potom mě napadlo obvolat domovy důchodců. Zjistila jsem, že ze zařízení v Havelocku v roce devatenáct set sedmdesát dva zmizela pacientka. Charity Dillardová. Vedení domova to nahlásilo, ale nikdo se moc nesnažil. Ten barák je kousek od lodního mola, takže si mysleli, že Dillardová spadla do jezera a utopila se. Když se za dva roky objevil Starý Bernie, nikdo tomu nevěnoval pozornost, protože se předpokládalo, že jde o mužskou kostru. Konec příběhu.“


    „Ale vy jste si to spojila.“ O identifikaci jsem se doslechla díky šuškandě mezi soudními lékaři.


    „Dillardová měla jednoho žijícího pravnuka v LA. Odebrali mu vzorek slin. Z kosti, kterou jste uložila vy, se získala DNA. Případ uzavřen.“


    „Kde je Dillardová teď?“


    „Ten kluk zacvakal náhrobek. Dokonce přiletěl na pohřeb.“


    „Dobrá práce.“


    „Nebylo správné nechat ji v zaprášené krabici.“ Znovu pokrčení ramen.


    Už jsem věděla, proč Strikeová sedí v mé kanceláři.


    „Přišla jste kvůli neidentifikovaným ostatkům,“ nadhodila jsem.


    „Ano, paní doktorko.“


    Dlaněmi jsem jí naznačila, aby pokračovala.


    „Cora Teagueová. Osmnáctiletá běloška. Zmizela v okrese Avery před třemi a půl rokem.“


    „Je nahlášená jako pohřešovaná?“


    „Oficiálně ne.“


    „Co to znamená?“


    „Nikdo její zmizení neoznámil. Našla jsem ji na jedné naší detektivní webové stránce. Rodina je přesvědčená, že utekla z domu.“


    „Vy jste s rodinou mluvila?“


    „Ano.“


    „To patří běžně k vaší práci?“


    „Tý holce se něco stalo, a nikdo nic nedělá.“


    „Spojila jste se s místními úřady?“


    „V osmnácti je dospělá. Může si jít, kam chce. Bla, bla, bla.“


    „To je pravda.“


    Strikeová ukázala palcem na sáček. „Tahle si taky dělá, co chce?“


    „Vy si myslíte, že Cora Teagueová je dívka z té nahrávky?“


    Strikeová pomalu přikývla.


    „Proč to nesete mně?“


    „Protože jsem přesvědčená, že ostatky Teagueové máte tady.“
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    „Měla bych sem pozvat detektiva.“


    „Ne.“ Když si Strikeová uvědomila, jak ostře to pronesla, dodala: „Ještě ne.“


    „Dobře.“ Prozatím. „Povězte mi o Teagueové.“


    „Jestli se mnou budete mít trpělivost, řeknu vám, co vím.“


    Strikeová znovu udělala zvláštní pohyb rameny. Vlastně to ani nebylo pokrčení, spíš pomalé škubnutí. Anebo podvědomý pokus narovnat páteř.


    „Cora se narodila ve třiadevadesátém jako čtvrté z pěti dětí. Otec John Teague je majitelem benzinky a obchodu, prodává tam potraviny a potřeby pro kutily. Matka Fatima je v domácnosti. Občas se v krámě postaví za kasu.


    Nejstarší bratr Owen Lee je ženatý a dvě starší sestry Marie a Veronica vdané. On prodával nemovitosti, dost špatně, a když se dostal na dno, založil si firmu na výcvik psů. Obě sestry se odstěhovaly ze státu. O Elim toho moc nevím. Je nejmladší. Bude mu kolem devatenácti. Owen Lee a rodiče bydlí pár kilometrů od sebe v okrese Avery.“


    Blue Ridge Mountain. Před očima se mi zjevil nezvaný obrázek matky a zase zmizel.


    Přisvědčila jsem, abych dala najevo, že poslouchám.


    „Podle stránek CLUES.net Cora před třemi a půl rokem záhadně zmizela.“


    „CLUES.net?“


    „Občanská stránka, kam může kdokoli přidávat příspěvky o pohřešovaných osobách. Něco jako na NamUs, ale na privátním hostingu.“


    „Na CLUES jste našla zápis o Coře Teagueové.“ Chtěla jsem si být jistá, že jí správně rozumím.


    „Ano.“


    „Kdo ho tam vložil?“


    „Tady to začíná být zapeklité.“ Strikeová se opřela lokty o stehna a ruce spustila mezi kolena. „CLUES dopřává uživatelům naprostou anonymitu.“


    „To je u internetových detektivních stránek normální?“


    „Ne. Ale chlapík, co provozuje CLUES, si myslí, že lidi budou ochotněji poskytovat informace, pakliže nejsou nuceni prokazovat svou totožnost.“


    „Takže uživatel nemusí udávat své jméno, když chce psát o pohřešované osobě nebo se zapojit do diskuse na fóru.“


    „Správně. A osoby uvedené jako pohřešované nemusí být evidované v oficiálních registrech.“


    „To znamená, že není nutné policejní hlášení.“ To mi znělo dost podezřele.


    „Kápla jste na to. Ne každou PO někdo vyšetřuje. A v tomhle případě slouží CLUES jako místo, kde se shromažďují tipy.“


    „Takže kdejaký magor na planetě tam může napsat jakýkoli žvást, co se mu vylíhne v hlavě.“


    „Takhle volné to není,“ bránila se.


    „Ale vy netušíte, kdo tam psal o Teagueové.“


    „Chcete si to poslechnout, nebo ne?“


    „Pokračujte.“


    „Jelikož Cora Teagueová nebyla nikdy oficiálně nahlášená jako pohřešovaná osoba, v médiích se o ní vůbec nepsalo. Ani na stránkách jí nikdo nevěnoval pozornost. Myslela jsem si, že se někde objevila mrtvá a bude v databázi neidentifikovaných ostatků, jen se nikdo nesnaží k sobě přiřadit mrtvolu a jméno. Byla jenom moje.“


    „Výzva.“


    „Jo.“


    „A vy máte výzvy ráda.“ Začínala jsem mít hodně nepříjemný pocit.


    „Je na tom něco špatného?“


    „Co se stalo?“


    „Podle toho zápisu Teagueová zmizela uprostřed léta dva tisíce jedenáct.“


    „NSŽ?“ Použila jsem zkratku pro „naposledy spatřena živá“.


    „Okres Avery. Víc nikdo neví.“


    „Dá se najít stopa Teagueové na internetu?“


    „Já nenašla nic. MySpace, Facebook, Twitter. Žádná e-mailová adresa. Nepoužívala Buzznet, Blogster, Foursquare, LinkedIn. Ani iTunes…“


    „Mobilní telefon?“


    „Ne.“


    Osmnáctiletá holka bez mobilu? To mi připadalo divné. „Hovořila jste s rodinou. Co říkali?“


    „Jsou přesvědčení, že utekla s klukem.“


    „To se stává dost často.“


    „Mluvila jsem ještě s několika dalšími lidmi. A obrázek, co jsem si udělala, mi k téhle teorii nepasuje.“


    „Proč ne?“


    „Teagueová byla samotářka. Nerandila. A nenašla jsem jedinou osobu, která by ji viděla s přítelem, případně že by o nějakém slyšela. Žádná nejlepší kamarádka. Sousedi. Řidič autobusu. Trenér ze školy.“


    „Jenom rodina.“


    „Jenom.“


    „Kdo to má být?“


    „To nevědí. Nebo nechtějí říct.“


    „Vztah držela v tajnosti. Holky to dělávají.“


    „V tom Zapadákově by to šlo těžko. Teagueová se navíc pohybovala ve velmi malém prostoru. Rodina. Domov. Kostel.“


    „Třeba toho kluka potkala ve škole.“


    Strikeová zavrtěla hlavou. „Podle lidí, se kterými jsem se spojila, to je vyloučené.“


    „Byla dobrá studentka?“


    „Ani ne. Chodila do katolické základní školy. Podařilo se jí dokončit státní střední školu v Avery. Ani na jedné si ji nikdo moc nevybavuje. Nesportovala, neúčastnila se mimoškolních aktivit. Výchovná poradkyně mi tvrdila, že ji každý den přivážel a vyzvedával jeden z rodičů nebo sourozenců.“


    „Moment, vy jste byla ve škole?“


    „Jo, tvářila jsem se, že pomáhám rodině.“


    Ježíšikriste. Tahle ženská je teda dílo.


    „A ještě jedna divná věc,“ pokračovala Strikeová, aniž by věnovala pozornost mému nesouhlasnému výrazu, „Teagueová nemá fotku v ročence.“


    „To může mít řadu důvodů. Neměla udělané vlasy a nechtěla se fotit. Když byl ve škole fotograf, onemocněla.“


    „Možná. Poradkyně se zmínila, že v záznamech Teagueové je obrovská spousta absencí.“


    „Problémy s alkoholem nebo drogami?“


    „Ne.“


    „Záznam v trestním rejstříku pro mladistvé?“


    „Nevím. Po škole pracovala jako chůva. Vydržela u toho pár měsíců, pak ji vyrazili.“


    „Proč?“


    „Zdravotní důvody.“


    „Jaké zdravotní důvody?“


    „Nikdo nic neřekne.“


    „Kam se pak vrtla?“


    „Domů.“


    Čekala jsem, až bude Strikeová pokračovat. Neudělala to.


    „Abych si to ujasnila. Coru Teagueovou tři a půl roku nikdo neviděl.“


    „Správně.“


    „Ale její zmizení nikdy neohlásili na policii.“


    „Přesně.“


    „Rodina si myslí, že odešla z vlastní vůle.“


    „Myslí.“


    „Ale podle vás je to nepravděpodobné.“


    „Podle mě a toho člověka, co o ní napsal na CLUES.“


    Přikývla jsem, abych jí dala za pravdu.


    „Vy máte podezření, že hlas na té nahrávce patří Coře Teagueové?“ Ukázala jsem na sáček.


    „Ano.“


    „Myslíte si, že ji zabili a odklidili tělo. A že část jejího těla se našla a ocitla u nás v laboratoři.“


    „Jen navrhuji, abyste tuhle možnost zvážila.“


    „Proč si myslíte, že je Teagueová v našem úřadu?“


    „Asi před rokem a půl jste do NamUs zadávala detaily o nekompletním trupu nalezeném v okrese Burke. Do Burke vede z Avery silnice. Časově to odpovídá. Geograficky taky. Popisné znaky sedí.“ Strikeová se narovnala a rozpřáhla paže. „Myslete si, že jsem blázen, ale podle mě by stálo za to se na ten případ podívat.“


    Chodbou projel vozík se vzorky. Otevřely se dveře a ozvalo se kvílení pitevní pilky prořezávající kost. Pak se dveře prudce zavřely a hluk zase ztichl.


    V hlavě jsem slyšela zničený hlásek z nahrávky.


    Nezabíjejte mě, prosím.


    Prosím.


    Zabijte mě.


    Stejně jako předtím mě zamrazilo v zádech.


    „Jak jste k tomu přišla?“ Ukázala jsem na klíčenku s diktafonem.


    Strikeová se opřela.


    „Jak jsem vám říkala, pořád jsem projížděla záznamy na stránkách s neidentifikovanými ostatky a doufala, že objevím něco, co by se dalo spojit s Corou Teagueovou. Nic takového jsem nenašla. Pak jsem musela řešit osobní záležitosti. Nějakou dobu jsem všechno ostatní odsunula stranou.“


    Strikeová se odmlčela, patrně dumala o těch nespecifikovaných záležitostech, které na čas zastavily její pátrání.


    „Minulý týden jsem se k internetové detektivní práci vrátila. Když jsem objevila váš zápis v NamUs, připadalo mi, že konečně někdo uhodil na správnou strunku. Vždyť víte. Jako v televizi.“


    Nevěděla jsem. Ale přikývla jsem.


    „Uvedla jste tam informace o místě, kde se našel trup, a tak jsem si řekla: A co by ne? Není to daleko. Co se tam rozjet a porozhlídnout se okolo?“


    „Vy jste vážně jela do okresu Burke?“


    „Jela. Když jsem se tam dostala, došlo mi, že v okolí existuje jediné místo, kam by z vyhlídky někdo ve spěchu odhodil tělo. Slezla jsem z kopce. Celé hodiny jsem nacházela jen brouky. Už jsem to chtěla vzdát, když jsem si všimla klíčenky zaklíněné v kořenech starého stromu. Napadlo mě, že je to asi jen shoda okolností, ale pro jistotu jsem ji vzala domů.“


    Ústa Strikeové se stáhla ke straně a zmlkla.


    „Objevila jste diktafon a pustila si nahrávku,“ hádala jsem.


    „Jo.“ Napjatě.


    „A pak?“


    „Pak jsem zavolala vám.“


    Rozhostilo se velmi dlouhé ticho. Já ho přerušila a pečlivě přitom volila slova.


    „Paní Strikeová, vaše nadšení na mě udělalo velký dojem. A odhodlání navracet bezejmenné oběti jejich rodinám. Ale…“


    „Ale nemůžete mluvit o případu.“


    „Přesně tak.“


    „To jsem čekala.“ Strikeová se rychle nadechla a srovnala čelist. Chystá se dohadovat? Anebo se smířit s odmítnutím?


    „Ale slibuji vám,“ pokračovala jsem, „že se na to podívám.“


    „Jo.“ Strikeová se suše zasmála. „Ať vás dveře nepraští do zadku, až budete couvat.“


    Popadla sáček a vstala.


    Já taky. „Když mi tu necháte klíčenku, požádám někoho z kriminálky, aby nahrávku vyhodnotil.“


    Strikeová zopakovala nucený smích. Měla ho zmáknutý. „Nemyslím.“ Hodila si sáček do batůžku.


    Natáhla jsem ruku. „Zavolám vám. Tak či tak.“


    Strikeová přikývla. Zavrtěla hlavou. „To bych byla ráda. A ocenila bych vaši diskrétnost.“


    Musela jsem se zatvářit překvapeně.


    „Dokud se nepotvrdí identita, nemá smysl dávat echo médiím.“


    „Já neposkytuji rozhovory.“ Pokud mi to nenařídí mí nadřízení. To jsem neřekla.


    „Omlouvám se. Neměla jsem to říkat. Já chci prostě dělat jenom to, co je nejlepší pro rodinu.“


    „Jistě.“


    Vyprovodila jsem Strikeovou přes chodbu a pozorovala ji, jak mizí v hale; celou dobu jsem dumala, zda se mám o její vyprávění podělit s šéfem, vrchním soudním lékařem okresu Mecklenburg. Věděla jsem, jak by se na mě Larabee díval. A na co by se ptal.


    Zpátky u psacího stolu jsem si v hlavě znovu přehrála návštěvu Strikeové. Zvažovala jsem možnosti.


    Strikeová je případ pro psychiatra. Podvodnice. Mazaný detektiv bez odznaku.


    Začala jsem s možností číslo tři. Strikeová je dobromyslný, i když poněkud horlivý amatérský kyberdetektiv. Diktafon našla přesně tak, jak mi popsala. Problém. Jak to, že si policie té věcičky nevšimla, když vyzvedávala ostatky? Jak to, že diktafon přečkal tak dlouho ve volné přírodě?


    Řekněme, že dívka na nahrávce je skutečně Cora Teagueová. Předpokládejme, že Strikeová má pravdu, Teagueová je mrtvá a já mám její ostatky ve skladu. Patřila jí ta klíčenka? Nahrála Teagueová své úvahy v nějakém příšerném vězení? Zavraždili ji?


    Přesunula jsem se k alternativnímu vysvětlení. Strikeová si celou historku vymyslela. Zfalšovala nahrávku. Problém. Taková bouda by se snadno provalila a Strikeovou by označili za podvodnici. Proč by to dělala? Protože je cvok? Protože baží po pozornosti médií? Možnosti číslo jedna a dvě.


    Anebo je podvodnicí Teagueová a Strikeová jí sedla na lep. Co když Teagueová a její dva společníci celý rozhovor sehráli a Strikeovou chytře navedli až k diktafonu? Teagueová je v trapu tři a půl roku. Možná chce, aby to tak zůstalo. Problém. Nahrávka zněla zatraceně skutečně. Na každého, kdo by si ji poslechl, by měla úzkost v dívčím hlase přesně opačný účinek.


    Anebo Teagueová spolupracuje se Strikeovou. Stejná otázka. Proč? Čeho se pokoušejí dosáhnout?


    Ve svém oboru se setkávám s tolika různými motivy lidského konání, že by se jimi zaplnilo Jihočínské moře. V odhalování podvodů jsem dobrá. V odhadování charakterů taky. Při zpětném pohledu na náš rozhovor jsem ovšem musela připustit, že vůbec nevím, co si mám o Hazel „Lucky“ Strikeové myslet.
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    Civěla jsem na jasně žlutý spis na psací podložce. Larabee už netrpělivě čeká na zprávu o mumifikovaném těle.


    Pořád jsem ještě zírala, když mi iPhone pípnutím oznámil příchozí zprávu. Připomínka odletu ve mně vyvolala vlnu neklidu.


    Rozhodnutí.


    Zhluboka jsem se nadechla a navolila číslo. Hovor putoval na sever a já si přitom představovala Ryana a hledala slova, jimiž bych vyjádřila své důvody.


    Andrew Ryan, lieutenant-détective ze Service des enquêtes sur les crimes contre la personne, Sûreté du Québec. V překladu: Ryan pracuje u kriminálky quebecké policie. Já funguju v La Belle Province jako soudní antropoložka pro bureau du coroner. Dlouhá léta spolu vyšetřujeme vraždy.


    Nějakou dobu jsme tvořili pár. Oba jsme se rozhodli to ukončit. Pak se Ryan vypařil. Nedávno si to rozmyslel, vrátil se z exilu a požádal mě o ruku. Přestože už uběhlo několik měsíců, byla jsem stále zmatená a odmítala to řešit.


    Představila jsem si Ryanův obličej. Už není mladý, ale rýhy i hrbolky má na správných místech. Pískové vlasy a elektrizující modré oči. Oči, které se teď zatváří zklamaně.


    I když jsem měla z nadcházejícího rozhovoru obavy, usmála jsem se. Ryanův obrázek na mě prostě takhle působí. Vážně se mi po něm stýskalo.


    Ryan vzal telefon a vesele se rozpovídal jako poskakující balonek na provázku. „Madame. Rezervoval jsem pro nás ten nejlepší stůl v Milos. A zorganizoval jsem bohatý večerní program. Jenom pro dva.“


    „Ryane…“


    „Večerní znamená po večeři. A ten program se bude odehrávat v soukromí mého domova.“


    „Nerada to dělám, ale musím to zrušit.“


    Ryan mlčel.


    „Objevil se mi tu případ. Vlastně dva. Je mi to líto.“


    „Od některých věcí se prostě utéct nedá.“ Nepovedená imitace Johna Wayna.


    „Dostavník,“ hádala jsem název filmu. Je to taková naše hra. „Zajímá tě, o jaké případy jde?“


    „Možná později. Kdy budeš moct přijet?“


    „Jakmile to tady dokončím.“


    Pauza a po ní: „Tempe, někde uvnitř se bojím, že ten citát to dokonale vystihuje.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Jsi si jistá, že tu návštěvu rušíš kvůli pracovním povinnostem?“


    „Samozřejmě. Jo, je to kvůli práci.“ Opravdu? Krk se mi stáhl a pálily mě oči. „Zavoláme si večer?“


    „Jasně.“


    Linka zmlkla.


    Chvíli jsem zůstala sedět a připadala si osamocená a zmatená. Popadlo mě nutkání zavolat Ryanovi ještě jednou a oznámit mu, že jsem si to rozmyslela.


    Místo toho jsem vytočila US Airways.


    Při rozhovoru s pracovníkem společnosti mi padly oči na žluté desky. Na židli, kde před chvílí seděla Hazel Strikeová.


    Znovu jsem si představila vyděšenou dívky z nahrávky.


    Vykašlala jsem se na Ryana. A chlap z pohovky taky počká.


    Jenomže než si o Strikeové promluvím se šéfem, musím si ověřit fakta. Na tenhle případ jsem si moc nepamatovala. Vybavila jsem si, že analýzu jsem prováděla na zvláštní žádost, protože Úřad soudního lékaře – MCME – obvykle nevyšetřuje úmrtí v okrese Burke. Nedokázala jsem si vzpomenout, proč mi ho přidělili.


    Díky Strikeové jsem věděla, že ostatky se objevily asi před osmnácti měsíci. A že jsem údaje o nich zanesla do databáze NamUs.


    Zapnula jsem počítač, zadala jsem klíčová slova „okres Burke“ a časové rozmezí. Trvalo to jen pár okamžiků. Zesnulá byla v našem úřadu označena jako ME229-13. Vytáhla jsem si své hlášení a zkoumala jeho obsah.


    ME229-13 přivezli 25. srpna 2013. Ostatky našel lovec. Tedy jeho pes Mort, abych byla přesná. Vzpomínám si, že nad ironií toho jména jsem se tehdy pousmála. Nevhodné, ale stalo se.


    Mort učinil svůj děsivý objev dvaatřicet kilometrů severně od Morgantonu u dálnice 181. Kosti ležely pod kopcem s rozhlednou, roztahané na ploše padesáti čtverečních metrů a zasypané listím a smetím. Šikula Mort má očividně hodně dobrý čich.


    Za okres Burke to vyšetřovala zástupkyně šerifa Opal Ferrisová. Začínala se mi oživovat paměť. Vzpomněla jsem si, jak jsem byla překvapená, že Ferrisová měla tolik rozumu, aby si všimla, že se jedná o lidské ostatky. Že se obtěžovala sejít dolů a posbírat je. Odeslat Mortovu kořist do místního úřadu soudního lékaře.


    Četla jsem si pasáž svého hlášení nazvanou „posmrtný stav“.


    Zachovalo se jen málo měkké tkáně; svou roli tu sehrála zvířata a nevyhnutelný koloběh přírody. To málo, co zbylo, tvořily kožnaté kousky vaziv, které držely pohromadě dva obratle. Zbytek přežil jen v podobě samostatných prvků. Kosterní inventarizace obsahovala patnáct nekompletních žeber, patnáct kompletních obratlů a tři úlomkovité, dvě nekompletní klíční kosti, úlomky pravé a levé lopatky a jeden úlomek hrudní kosti.


    V části nazvané „věk v době úmrtí“ jsem tehdy uvedla sedmnáct až čtyřiadvacet let. Tento odhad vycházel z mladého vzezření tří hrudních žeber v místech, kde se chrupavkou napojují na hrudní kost. A z nedávného srůstu střední části pravé lopatky. Levá lopatka byla na nějaké závěry příliš poškozená.


    Podle rozměrů nedotčených segmentů páteře jsem spočítala výšku na 152 až 182 centimetrů. Rozpětí tak velké, že je v podstatě k ničemu.


    Na základě kvality kostí a přítomnosti množství vysušené měkké tkáně jsem odhadla PMI – postmortální interval – na minimálně tři měsíce, maximálně dva roky.


    Nepodařilo se mi určit pohlaví ani původ.


    To bylo všechno.


    Zavřela jsem interní systém MCME, připojila se k internetu a zadala adresu www.NamUs.gov. Přihlásila jsem se, vybrala databázi neidentifikovaných osob a naťukala číslo přidělené trupu z okresu Burke. Část nazvaná „informace o případu“ zahrnovala datum i místo nálezu a datum vytvoření složky. Od tohoto data nikdo nic neupravoval. Osoba zůstávala „neidentifikovaná“. Já tam byla uvedená jako místní kontaktní osoba a správce souboru pro daný případ. Dobře. Takhle mě tedy Strikeová objevila.


    Projížděla jsem stránky zprávy.


    Pokud šlo o hmotnost, vlasy a ochlupení, barvu očí a vlasů, neměla jsem tehdy co napsat. Nic, co by se vztahovalo k amputacím, deformacím, jizvám, tetování či piercingu. Žádné známky lékařských implantátů či chybějících orgánů. Nic ohledně ošacení, obuvi, šperků, brýlí a dokladů. Žádná DNA. Žádné otisky prstů. Žádný stomatologický nález.


    Byl malý zázrak, že kosti u nás pořád leží na polici ve skříni. ME229-13 zahrnuje jen skeletonizovaný, nekompletní trup bez hlavy a údů.


    Odstrčila jsem se od stolu a chodbou došla k malé místnosti se stěnami pokrytými od podlahy ke stropu kovovými policemi. Všechny regály jsou plné lepenkových krabic. Každá krabice je označená číslem případu vyvedeným tlustým černým fixem.


    ME229-13 se schovávala přímo proti mně, na stěně naproti dveřím na druhé polici odshora. Stoupla jsem si na špičky, vytáhla krabici a odnesla si ji do „smradlavé“ pitevny, menší místnosti se zvláštní ventilací, která si poradí i s hodně páchnoucími mrtvolami. Rozložená těla. Utopenci. Moje případy.


    Položila jsem krabici na pitevní stůl, ze spodní zásuvky vyndala latexové rukavice a igelitovou zástěru, oblékla si je a zvedla víko. Jak jsem očekávala, obsah krabice tvořila jen hrstka kostí. Kromě hrudních obratlů, z nichž jsem varem odstranila měkkou tkáň, byly všechny zbarvené do tmavě mahagonového odstínu.


    Jednu po druhé jsem kosti vyjímala a skládala do anatomických pozic. Když jsem skončila, na stole z nerezové oceli ležel hrudní koš připomínající puzzle. Mezery po chybějících částech vypadaly jako dosud nezařazené kousky.


    Další hodinu jsem pod lupou zkoumala všechny kosti, každý kostní úlomek. Viděla jsem postmortální poškození – ohlodané okraje a kónické otvory po zubech mrchožroutské zvěře. Pod některými se odhalovala bledě žlutá houbovitá kost. Absence zabarvení mi napovídala, že tyhle zákusy lze přisoudit Mortovi.


    Nezaznamenala jsem žádné stopy po poraněních antemortem. Žádná zahojená ani hojící se zlomená žebra. Žádné změny u kloubů způsobené dislokací klíční kosti nebo obratle.


    Neviděla jsem ani žádné stopy po poraněních perimortem. Žádné nezhojené zlomeniny způsobené hrubou silou ani zranění vzniklá v důsledku náhlé decelerace. Žádné otvory vstřelu ani výstřelu. Žádné řezné ani sečné rány. Nic, co by svědčilo o násilné smrti.


    Neregistrovala jsem žádné příznaky choroby či abnormality. Žádná poréznost, zhuštění, nesouměrnost ani léze naznačující podvýživu, infekční onemocnění či metabolickou poruchu.


    Zklamaně jsem se narovnala a zakroužila rameny. Stejně jako předtím jsem neměla tušení o pohlaví, rase, zdravotním stavu či způsobu úmrtí ME229-13.


    Hodiny ukazovaly 2.37 odpoledne. Larabee čeká na informace o muži s dálkovým ovládáním.


    Dá se tady najít něco, co by mohlo vrhnout světlo na teorii Hazel Strikeové?


    Znovu jsem pohlédla na nekompletní trup.


    Velikost kostí průměrná, odpovídající větší ženě či menšímu muži. Odhad věku v době smrti – mezi sedmnácti a čtyřiadvaceti lety. V souladu se stářím Cory Teagueové. Výška – sto padesát dva až sto osmdesát dva centimetrů. V souladu s polovinou severoamerické populace.


    V souladu s… oblíbené slovní spojení soudních znalců. Nezařazuje, nevylučuje. V duchu jsem si slíbila, že se zeptám, jak byla Cora Teagueová vysoká.


    Znovu jsem přemýšlela. Je Strikeová šarlatánka? Blázen? Anebo opravdu narazila na něco hodně ošklivého?


    Na kostech jsem si nevšimla ničeho, co by naznačovalo násilný trestný čin. Kromě toho, že ležely uprostřed pustiny pod dvouproudovou dálnicí.


    Jak skončila ME229-13 na tak odlehlém místě? Zatoulala se tam oběť z dálnice? Spadla z rozhledny? Skočila?


    Anebo to vysvětlují mnohem závažnější okolnosti? Někdo vyhodil tělo z rozhledny? Z auta uprostřed noci?


    V mozku se mi ozval roztřesený hlásek z nahrávky. Znovu mi zatrnulo.


    Malou pitevní pilkou jsem vyřízla ze středu méně poškozené klíční kosti klínek, uložila ho do plastové lahvičky a víčko označila číslem případu MCME, datem a svými iniciálami. Nebyla jsem moc optimistická, že by kost vydala DNA, ale aspoň tu bude vzorek pro testování.


    Kdyby se teorie Strikeové ukázala opodstatněná. Kdyby člen rodiny Teagueových poskytl vzorek pro srovnání. Kdyby Larabee souhlasil, že podepíše fakturu za analýzu.


    Pár bodů z teorie Strikeové nesouhlasilo. Zástupkyně Ferrisová místo nálezu prohledala, našla jiné kosti, ale nevšimla si klíčenky na řetízku? A Hazel Strikeová ano?


    Zářivky nade mnou tiše hučely. Krk i ramena jsem měla zatuhlé, vzadu na lebce se rozhořívala bolest hlavy.


    Stačí.


    Vrátila jsem ME229-13 do skladu a došla do kanceláře. Když jsem míjela ostatní pitevny, nezaslechla jsem žádné rachocení ani bzučení. Patologové už pro dnešek dořezali.


    Ještě pořád si schovávám papírové složky ke všem svým případům. Předpotopní způsob, ale mám je. Zamířila jsem rovnou k registrační skříňce a vytáhla neonově žluté desky s ručně nadepsaným označením ME229-13. Byly tenoučké.


    Usadila jsem se ke stolu a otevřela spis. K předním deskám byla svorkou připevněná malá hnědá obálka, kterou jsem hledala.


    Pomalu jsem se prokousávala fotkami z „místa činu“ Opal Ferrisové. Stejně jako v roce 2013 mě udivil cit zástupkyně šerifa v souvislosti s dokumentací. A zklamalo její fotografické umění.


    První tři snímky velikosti devět krát třináct zachycovaly rozhlednu, ovšem detaily byly mizerné, protože fotoaparát byl nasměrovaný ke slunci. Totéž platilo pro další dva. Na třetím se objevila plošina s dřevěným zábradlím a strmým kopcem. V dálce les. Dalších pár fotografií zobrazovalo stromy, většinou borovice, a hustý horský vavřín, patrně v místě Mortova nálezu.


    Poslední sadu tvořily detaily kostí in situ: hromádka žeber se skvrnami od vrhaného stínu, segment páteře napolo zahrabaný v hlíně, obratel vykukující z jehličí pod borovicí.


    Na každé fotografii byla malá plastová značka, která se umisťuje ke stopám, ale chyběly šipky označující směr a měřítko. Některé obrázky byly ostré, jiné rozmazané kvůli nedostatečnému osvětlení nebo nestabilitě aparátu. A bylo zřejmé, že Ferrisová trošku uklízela a aranžovala, než začala fotit.


    Poslední snímek ukazoval celou pravou klíční kost, klikatý srůst přímo uprostřed. Zírala jsem na údajný ukazatel věku. Coře Teagueové bylo osmnáct, když ji viděli naposledy. Patří jí tahle kost? Pokud ne, čí dítě se ocitlo mrtvé v horách?


    Bylo načase promluvit si s Opal Ferrisovou. A potom se budu věnovat výhradně chlápkovi z pohovky.


    Vyhledala jsem si ve spisu číslo a vytočila. Telefon vzali po prvním zazvonění.


    „Úřad šerifa okresu Burke. Voláte v nějaké naléhavé záležitosti?“ Ženský hlas připomínající robota.


    „Ne, ráda bych…“


    „Nezavěšujte, prosím.“


    Nezavěsila jsem.


    „Dobře. Mohu znát vaše jméno?“


    „Doktorka Temperance Brennanová.“


    „Důvod vašeho telefonátu?“


    „Ráda bych mluvila se zástupkyní Opal Ferrisovou.“


    „Mohla byste popsat povahu vaší záležitosti?“


    „Lidské ostatky nalezené u dálnice 181.“


    „Nezavěšujte, prosím.“


    Nezavěsila jsem. Asi za minutu jsem si přepnula telefon na hlasitý odposlech a odložila sluchátko.


    „Dobře. Kdy se ty ostatky našly?“


    „V srpnu dva tisíce třináct.“ Odměřeněji, než jsem zamýšlela. Ale bolela mě hlava. A tenhle výslech mě strašně štval.


    „Můžete mi říct ještě něco dalšího?“


    „Ne.“ Ostře.


    Lehké zaváhání. A pak: „Nezavěšujte, prosím.“


    Nezavěsila jsem. Trvalo to déle než předtím.


    Prsty jedné ruky jsem bubnovala do stolu, druhou jsem si v kruzích třela pravý spánek, když v telefonu cosi cvaklo. Pak se z maličkých otvorů sluchátka začal linout tentýž ženský hlas.


    „Zástupkyně Ferrisová není k dispozici. Mohla byste mi tu nechat nějaký kontakt?“


    Nadiktovala jsem jí číslo pevné linky do kanceláře i na mobil. Zdůraznila jsem, že to první je do úřadu soudního lékaře. Stroze.


    Žena mi popřála pěkný den a byla pryč.


    Praštila jsem do tlačítka pro ukončení hovoru. Zbytečný pokus o zachování pocitu kontroly.


    Svět za mými dveřmi ztichl. Vyšetřovatelé buď balí těla, nebo „papírují“ ve svých kójích. Patologové se stáhli do kanceláří, anebo odešli plnit jiné úkoly.


    Oči mi zajely ke spisu na stole. Pohled na hodinky. Za pět minut čtyři odpoledne.


    Chtělo se mi jít domů, navečeřet se s kocourem Birdiem, popovídat si s Ryanem. Udobřit si ho?


    Představila jsem si Larabeeho obličej. Pomalý, lhostejně káravý pohled, kterého by se mi dostalo, kdybych se na jeho mumii vykašlala.


    „Tak jo.“


    Popadla jsem spis a chystala se vrátit do smradlavé pitevny. Zrovna jsem se otáčela na židli, když mi zazvonil iPhone. Napadlo mě, že by to mohla být Opal Ferrisová, a tak jsem hovor přijala.


    Nebyla to ona.


    V příštích vteřinách se mi bolest hlavy rozjela na maximum.
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    „Tady Allan.“ Karolínský přízvuk s podtónem Bronxu.


    Do háje. Do háje. Do háje.


    „Ahoj, Allane.“ S nadšením, které si vyhrazuji pro slimáky na zahradě.


    „Určitě víš, proč volám.“


    „Dělám na tom.“ Nebyla to pravda. „To“ jsem z duše nesnášela. „Tomu“ jsem se vyhýbala už několik měsíců.


    „Dneska je třicátého března.“


    „Ano.“


    „Určitě víš, co to znamená.“


    Moje horní a dolní stoličky se potkaly. To bylo podruhé. Allan Fink tuhle frázi opakovaně používá při každém rozhovoru.


    „Určitě vím.“ Vesele jako Zvonilka.


    „Tohle není legrace.“


    „Uklidni se, Allane. Do termínu podání zbývají minimálně dva týdny.“


    „Tempe.“ Přehrávaný trpělivý vzdech. „Ty doklady potřebuju, abych mohl spočítat celkovou částku k úhradě.“


    „Do pátku ti všechno dodám.“


    „Zítra.“


    „Mám v laboratoři práce až nad hlavu.“


    „Já jsem daňový poradce. Pro mě je to nejhorší období v roce.“


    „Chápu.“


    „Prosím tě o to už od listopadu.“


    „Vynasnažím se.“


    „Nejsi moje jediná klientka.“


    V duchu jsem dodala: „Jak určitě víš.“ Připomínal mi to asi po milionté.


    „Charitativní dary, obchodní a cestovní výdaje, položky podle paragrafu 1099 pro všechny honoráře, co jsem dostala. Ještě něco?“


    Cenzorská pauza a po ní: „Znovu ti pošlu seznam položek, které mi od tebe schází.“


    „Stvrzenky mám určitě schované.“ Jenomže kde?


    „To by bylo dobré.“


    „Je to vážně tak důležité?“


    „Podle berňáku ano.“


    „Vydělávám míň než šimpanz v cirkusu.“


    „Co asi takový primát dostane za vystoupení?“


    „Oříšky.“


    „To musí slony pěkně štvát.“ Allan zavěsil.


     



    Bylo už po osmé, když jsem skončila. Vezla jsem muže z pohovky zpátky do chladicího boxu a přitom vnímala, jak celý ústav bzučí nepřirozeným tichem, jímž se vyznačují budovy opuštěné po celodenním shonu.


    Podle kosterních a dentálních ukazatelů patřily mumifikované ostatky dotyčnému postaršímu nájemníkovi. Na kostech ani rentgenech jsem nenašla nic, co by naznačovalo násilný trestný čin. Starý pán zaklepal bačkorama na předávkování Rodinou Sopránů nebo jiným seriálem.


    Venku bylo teplo a vlhko, horizont přecházel ze zázvorového do šedého odstínu. Tenké hadovité mraky se temně táhly nad telefonním vedením po obou stranách Queens Road.


    Allanův telefonát mě dopálil a vytočil. Trávit večer prohrabováním starých účtenek z restaurací a palubních lístků se mi ani za mák nechtělo. Každý rok si slibuji, že budu pořádnější. Každý rok selhávám. Skutečnost, že si za to můžu sama, mě rozčílila ještě víc.


    Zastavila jsem se pro suši a domů dorazila, když se soumrak nadobro vzdal své vlády. Velký panský dům vypadal v houstnoucím šeru jako tyčící se černý bunkr, magnolie a duby jako obrovití strážci hlídající trávník.


    Objela jsem Sharon Hall i domek na kočáry a zamířila k nejmenší budově na pozemku. Patro, pět místností a koupelna. Přístavek, jehož původní účel zmizel v propadlišti dějin.


    Jelikož jsem se mínila vrátit domů za světla, nenechala jsem nikde rozsvíceno. Zírala na mě tmavá neprůsvitná okna. Ačkoli jsem neviděla chlupatou bílou hlavu, věděla jsem, že za některou z tabulek sleduje můj příjezd velmi hladový kocour.


    Vzala jsem suši, vystoupila a přes dvorek došla k zadnímu vchodu. Když jsem na přeplněném kroužku hledala správný klíč, zaslechla jsem, jak za silnicí u baptistického kostela v Myers Park startují auta. Zaštěkal pes. V dálce se rozječela siréna.


    „Ahoj, Birde.“ Rozsvítila jsem a položila tašku na kuchyňskou linku. Birdie mi začal obíhat kotníky v pravidelných osmičkách. „Promiň, hochu. Určitě umíráš hlady.“


    Birdie se posadil a nesouhlasně mě pozoroval. Aspoň myslím. Jakmile však ucítil vůni syrového tuňáka, zapomněl na všechny křivdy a hupsl na pult.


    Naplnila jsem mu misku, i když mi bylo jasné, že křupavé granule bude ignorovat a začne žebrat u mě. Vyndala jsem si talíř a colu bez cukru a usadila se u stolu. Birdie vyskočil na židli vedle mě.


    „Na.“ Položila jsem před něj kousíček hamači. „Povídej, jaký jsi měl den?“


    Birdie se vrhl po obětině jednou skrčenou tlapkou, očuchal sousto a polkl. O svých denních aktivitách se nezmínil.


    „Ani mně nevyšlo všechno podle plánu.“


    Jedla jsem kalifornskou rolku a přitom mu vykládala o setkání s Lucky Strikeovou a mužem z pohovky. Kočkám nevadí, když mluvíte s plnou pusou. Tuhle vlastnost vážně obdivuju.


    „Volal mi Allan Fink.“ Podělila jsem se o pocity ohledně termínu podání daňového přiznání.


    Bird poslouchal, očima sledoval hůlky, jimiž jsem nabírala amago. Dala jsem mu ebi a sama snědla rýži. Znovu chňapl tlapkou a spolkl celou krevetu jako malinu.


    Ano, doznávám. Ze všeho nejvíc mě znervózňoval jiný problém. Udivující nabídka k sňatku od Andrewa Ryana.


    „Co myslíš? Mám si ho vzít?“


    Bird se na mě podíval, ale řešení nenabídl.


    „Souhlasím. Později. Chtělo by se ti hrabat v krabici?“


    Stejná neodpověď.


    Vyšla jsem do schodů, rychle se osprchovala a převlékla do trička a kalhot od pyžama. Pak jsem zamířila do podkroví na konci chodby.


    Mám třístupňový archivační systém, který bych ovšem Allanu Finkovi v životě neprozradila. Dostanu stvrzenku, proplacený šek nebo doklad, co by se mi mohl později hodit? Hodím to do krabice, napíšu na ni datum a na konci roku strčím do podkroví.


    Krabici jsem brzy našla mezi hromadou zastaralých učebnic a dvěma tenisovými raketami, které už dlouho čekají na nový výplet. Dotáhla jsem ji do jídelny a cestou nervózně přemítala, že není moc těžká.


    Usadila jsem se u stolu, zvedla víko. Ne, starosti nebyly namístě. Hromadu, která byla v bedně nacpaná, by jedna papírna vyráběla minimálně deset let. V duchu jsem znechuceně zabručela a začala vyndávat účtenky, luštit je a třídit na hromádky. Taxíky. Hotely. Humanitární organizace. Asijský spolek na ochranu zvířat. Na vyhození.


    Pokoušela jsem se číst vybledlá čísla kreditních karet a pokladních stvrzenek, ale myšlenky se mi zatoulaly k Lucky Strikeové. K nahrávce. Dívka mluvila vyděšeně, muži nesmírně krutě. Jejich hlasy se mi ozývaly v hlavě, ostré a břitké jako střepy skla.


    Opravdu je děvče z nahrávky Cora Teagueová? A pokud ne, tak kdo je to? Koho našli pod rozhlednou v okrese Burke?


    Měla jsem ten diktafon zabavit. Jasně, požádala jsem o něj, ale Strikeová odmítla. Ale já mohla být přesvědčivější, kdybych zapojila důvtip. Proč jsem to neudělala?


    Proč se mi ještě neozvala Opal Ferrisová?


    Pořád dokola. Vina. Podráždění. Nervozita z představy manželského slibu.


    Po hodině se hora papírů zmenšila asi o pět centimetrů. A bolest hlavy byla zpátky se vší parádou. Do háje s tím.


    Došla jsem do pracovny, zapnula si mac a vygooglovala termín „internetoví detektivové“. Ohromilo mě, kolik odkazů se mi objevilo. Články. Videa. Internetové stránky s názvy typu Kyberdetekt. Oficiální odložené případy. Pátrání.


    Zvědavě jsem proklikávala stránku za stránkou. Přišel za mnou Birdie a stočil se mi na stole. Jeho vytrvalé předení báječně doplňovalo staccatové cvakání klávesnice.


    Všechny stránky si byly navzájem podobné. Chatovací místnosti. Fóra. Diskusní vlákna o konkrétních případech nebo vyšetřování. Největší pozornosti se očividně těšily nevyřešené vraždy a pohřešované osoby.


    Pravidla se lišila. Některé stránky vyžadovaly „ověření“ osob, které o sobě tvrdily, že jsou profesionálové a mají důvěrné informace – lékaři, novináři, policajti a tak dál. Jiné na ničem podobném netrvaly. Někde bylo uživatelům zakázáno žádat o kontaktní informace osob, které sem přispívaly. Jinde to zas bylo povoleno.


    Z článku o internetové detektivní práci jsem se dozvěděla, že tahle webová stránka vznikla v devadesátých letech minulého století jako internetové fórum, na němž se diskutovalo o vraždě Jona-Benéta Ramseyho. Že se jim podařilo odhalit důležitou stopu v případu Caseyho Anthonyho a pomohli vyřešit vraždu Abrahama Shakespeara, floridského dělníka, kterého zabili, když v loterii vyhrál třicet milionů dolarů. Podle jednoho komentáře, který jsem si tam přečetla, zde mělo být 67 000 registrovaných členů a asi 30 000 návštěv denně. Těžko říct, zda ta čísla byla pravdivá.


    Zadala jsem informace, které byly nutné k přihlášení, a náhodně jsem vybrala jedno z diskusních vláken. Debata se soustředila na devětadvacetiletou kadeřnici, která se ztratila ve městě Lincoln ve státě Nebraska. V lednu odešla Sarah McCallová z práce a chystala se sejít s přáteli na skleničku. Její auto se našlo po dvou dnech na odstavné ploše mezistátní dálnice číslo 80. Žádná kabelka. Ani klíče. A ani stopa po McCallové.


    Počet osob, které případ sledovaly, byl vskutku zarážející. Stejně jako množství informací, které údajně nasbíraly. Během dvou měsíců internetoví detektivové objevili facebookový profil McCallové a videa na webu, prozkoumaly její příspěvky na Twitteru, například u @singleandfree, @silverlining a @curlupanddye. Počítačový odborník s přezdívkou candotekkie obnovil tisíce vymazaných twitterových příspěvků. Další lidé se jimi probírali a třídili je na relevantní a nepodstatné.


    A byli důkladní. Jeden člen serveru Kyberdetektivove.com s přezdívkou R. I. P. rozeslal letáčky s fotografií McCallové do všech ženských azylových domů, nemocnic a zdravotních středisek v Nebrasce. Bohužel Sarah McCallová se dosud nenašla.


    Uvařila jsem si čaj a přemýšlela o tom, jak McCallová nechtěně přispěla k pátrání po vlastní osobě. Byla neúnavnou uživatelkou sociálních sítí. Pravý opak Cory Teagueové.


    Vrátila jsem se k počítači a vyhledala stránky CLUES.net. Co do uživatelské ovladatelnosti se s Kyberdetektivove.com nemohly měřit. Jejich tvůrce patrně nebyl tak zběhlý v používání webových šablon. Ale Strikeová měla pravdu. Abyste se mohli stát uživatelem, nemuseli jste o sobě poskytovat žádné informace.


    Musela jsem trošku improvizovat, ale nakonec jsem objevila fórum věnované Coře Teagueové. V porovnání s ostatními případy tu bylo jen velmi málo diskusních vláken a sotva hrstka účastníků, z nichž většina už dávno odpadla.


    První vlákno založila 22. srpna 2011 osoba s přezdívkou OMG. Napsala, že Cora Teagueová se pohřešuje a vzhledem ke svému zdravotnímu stavu je v ohrožení, dále tvrdila, že rodina ani místní orgány činné v trestním řízení nejeví o případ velký zájem. Teagueovou popisovala jako bělošku, sto šedesát osm centimetrů vysokou, štíhlou se zelenýma očima a dlouhými blond vlasy.


    OMG uváděl, že Coru naposledy spatřil čtrnáctého července 2011 před rodinným domem Teagueových v okrese Avery v Severní Karolíně. Měla na sobě modré tričko s dlouhým rukávem, džíny, lehkou bílou bundu a kožené boty. O okolnostech se nezmiňoval a ani následné komentáře nevyjevily další detaily.


    Jiný internetový detektiv používající přezdívku luckyloo se k tomuto vláknu připojil čtyřiadvacátého února 2012. Od předchozího komentáře uběhlo šest měsíců. Domyslela jsem si, že luckyloo je Hazel Strikeová.


    Po příspěvku Strikeové následovaly další komentáře, ale nakonec tu zbyli jen dva účastníci. OMG k nim nepatřil. V lednu 2013 po dalších dvou měsících mlčení Strikeová požádala OMG o schůzku. Na její prosbu nezareagoval. Už dávno zmizel z radaru.


    Jsem od přírody tvrdohlavý člověk. Objeví-li se problém, který nedovedu vyřešit, nedokážu ho pustit z hlavy.


    Srkala jsem vlažný Earl Grey a přemýšlela o všem, co jsem se dočetla. O teorii Strikeové.


    O nahrávce.


    V duchu jsem se ptala, co Coru Teagueovou motivovalo. Jaká záhadná nemoc ji přivedla zpět do rodičovského domu?


    A zajímalo mě, kdo je OMG. Je to skutečně jen akronym? Proč OMG věří, že se Teagueové stalo něco zlého?


    A už posté jsem se ptala sama sebe, zda je Teagueová mrtvá, nebo živá.


    Cora Teagueová se pro mě stala záhadou a já si umínila, že ji rozlousknu.


    Načetla jsem si stránky NamUs.gov a vyhledala spis k případu trupu nalezeného v okrese Burke, který jsem sama založila. Připojila jsem tam popis diktafonu v podobě klíčenky a džínového poutka opasku, odhlásila se a zamířila do ložnice.


    Vůbec mi nepřišlo na mysl, jakou smrtelnou spirálu jsem uvedla do pohybu.
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    Budík na nočním stolku ukazoval 23.48. Dospěla jsem k závěru, že na to, abych volala Ryanovi, je už pozdě, ale vzápětí můj iPhone vypálil Girl on Fire. V duchu jsem si připomněla, že si mám nastavit jinou vyzváněcí melodii.


    Podívala jsem se, kdo volá, přijala hovor a vklouzla pod deku.


    „Hej.“


    „Hej, co?“ Ryanova standardní odpověď.


    „To je jižansky,“ řekla jsem s úsměvem. „My se tady tak zdravíme.“


    „Jaký jsi měla den?“


    „Přesně tohle říkám, když se pokouším upoutat kocoura.“


    Ryan se rozesmál. Už se vzpamatoval ze zklamání, které jsem mu způsobila zrušenou návštěvou, a měl velmi dobrou náladu. „Jak se Birdpsovi vede?“


    „Je naštvaný, protože dostal večeři až v devět.“


    „Proč tak pozdě?“


    „Vážně chceš teď poslouchat řeči o případech?“


    „Klidně si můžeme povídat o slevách v Makru.“


    Představila jsem si Ryana v jeho bytě s výhledem na temnou, ohavnou řeku Svatého Vavřince. Určitě se povaluje na pohovce s nataženýma nohama a překříženými kotníky na konferenčním stolku. Ryan nikdy nevolá z postele. Pro něj postel znamená jen dvě věci. V obou je notně zběhlý.


    Za prvé, Ryan usíná ve chvíli, kdy mu hlava dopadne na polštář. Pomyšlení na druhou aktivitu ve mně zažehlo jiskru v partiích na jih od žaludku.


    „První případ byl mumifikovaný děda. Jasná identifikace. Ten druhý začal díky hodně podivné návštěvě.“ Vyprávěla jsem Ryanovi o Lucky Strikeové. O Coře Teagueové. O ostatcích s číslem ME229-13. O nahrávce. „Dost mě to sebralo.“


    „Jak to?“


    „Ta holka byla bez sebe strachy. Pak přišli chlapi a začali ji týrat.“ Vzpomínka na hlasy mi vyslala do páteře ledový chlad. „Já nevím. Možná je to celé jen mystifikace.“


    „Čemu by to posloužilo?“


    „Na to právě nemůžu přijít.“


    „Kdo je ta Strikeová?“


    „Internetový detektiv.“


    „Nepochybuji, že mi to vysvětlíš.“


    „Jsou to amatérští detektivové, kteří se pomocí internetu pokoušejí objasnit nevyřešené případy.“


    „Bůh nám pomáhej.“


    „Mnoho z nich vypadá docela schopně. A neuvěřitelně zapáleně.“


    Ticho.


    „Nemůžeš se aspoň jednou pokusit o tolerantní postoj?“ zeptala jsem se.


    Ryan vydal zvuk, který jsem si interpretovala jako „ano“.


    „Někteří pracují na odložených případech vražd. Jiní se pokoušejí spárovat neidentifikované ostatky s pohřešovanými osobami. A ti mě zajímají.“


    „Pochopitelně.“


    Pověděla jsem mu o webových stránkách, fórech, diskusních vláknech. „Existují lidi, kteří dlouhé hodiny prohlížejí obrázky rozložených těl a koster. Potom se hrabou ve fotkách pohřešovaných a hledají shodu.“


    „A my oba víme, jak jsou většinou obličejové reprodukce přesné.“


    Ryan měl pravdu. Při své krátké výpravě po mnoha internetových úložištích jsem zhlédla bohatou sbírku rádoby uměleckých barevných portrétů, jednoduchých kreseb tužkou, komiksových skic, hliněných soch nejrůznějších strašáků s parukami i nepřirozeně symetrických výtvorů počítačové grafiky. Z vlastní zkušenosti vím, že většina z nich bývá bolestně nepřesná. Některé webovky obsahovaly dokonce skutečné fotografie z márnice a obličeje na nich byly groteskně zohavené smrtí.


    „Jiní se odpíchnou od hlášení o neidentifikovaných mrtvých tělech s jedinečnými znaky, třeba starými jizvami, osobitým tetováním, neobvyklou zlomeninou, implantátem, umělou částí těla. Potom prohledají stránky s pohřešovanými a pátrají po podobných charakteristikách,“ vykládala jsem a ignorovala Ryanovu poznámku. „A další začnou u osoby, jejíž zmizení se nahlásilo v oblasti nálezů ostatků, a pokračují dál v rámci okresu, státu…“


    „Hledí do budoucnosti, k obzoru.“


    „Budeme si tu házet jediovské hlášky, nebo můžu pokračovat?“


    „Děsně se mi líbí, jaký máš sexy hlas, když se namíchneš.“


    „Navštívila jsem stránku věnovanou zavražděné dospívající dívce s přezdívkou Neznámá princezna. Její tělo našli v Blairstownu v New Jersey v roce devatenáct set osmdesát dva. Tvář měla rozmlácenou k nepoznání. Na seznamu byla skoro stovka jmen, která by mohla pasovat, Ryane. Všechno mladé holky, co i vzdáleně odpovídaly popisu a pohřešovaly se od roku devatenáct set sedmdesát pět.“


    Pokusil se něco poznamenat. Já mluvila dál.


    „A takových, jako je Neznámá princezna, existují tucty. Stovky. Bezejmenná z Caledonie, Dívka ze stanu. Dáma z dun. Neznámá z Arroyo Grande.“


    „To muselo těm chlapíkům zabrat spoustu času.“


    „I ženám.“


    „Jedna nula pro tebe.“


    „Neidentifikovaná těla jsou velký problém, Ryane. Jak ve Státech, tak v Kanadě.“


    „Škvoři taky.“


    „Chceš mě naštvat?“


    „Děsně se mi líbí, jaký máš…“


    „Národní institut spravedlnosti odhaduje, že v téhle zemi leží v márnicích nebo v anonymních hrobech na hřbitovech pro lidi bez identity desítky tisíc neztotožněných ostatků.“ Ježíšikriste, vždyť mluvím jako Strikeová.


    „Já myslel, že právě tohle je smysl NCIC.“


    Ryan měl na mysli Národní kriminalistické informační centrum, megalomanský počítačový komplex v západovirginském městě Clarksburg, které obsahuje informace o všem, co souvisí se zločinem. Ukradené pistole, auta, lodě. Padělané směnky, zfalšované šeky. Otisky prstů. Jména teroristů, členů gangů, násilníků. A v posledních několika letech už i neidentifikované ostatky a některé kategorie pohřešovaných osob.


    „Víš stejně dobře jako já, že NCIC nestíhá. Sakra, vždyť až do roku devatenáct set devadesát devět nebylo pro státní a lokální úřady ani povinné, aby tam zaznamenávaly pohřešované a neidentifikované. V roce dva tisíce sedm bylo podle odhadů Národního institutu spravedlnosti do systému vloženo pouhých patnáct procent všech neztotožněných ostatků.“ Na internetu jsem si k tomuto tématu vyhledala pár informací. „Výbor Národní rady pro výzkum v roce dva tisíce devět oznámil, že osmdesát procent dotázaných koronerů a soudních lékařů odpovědělo, že NCIC pro účely ztotožnění ostatků a osob používá ‚zřídka‘ nebo ‚nikdy‘.“


    „Proč tak málo?“


    „Databáze jsou otevřené jen pro orgány činné v trestním řízení, pokud to nevíš.“


    „Takže se tam nedostane každej trouba, kterýmu se ztratil strejc.“


    „Správně. Další problém je to, že vkládat záznamy je neuvěřitelně pracné. Celý protokol je přes třicet stránek dlouhý. Myslíš, že poldové budou s rodinnými příslušníky procházet každou kolonku, kterou je potřeba zaškrtnout?“


    Ryan nic neříkal.


    „Často dochází k tomu, že policajt pošle základní údaje – pohlaví, jednu ze tří nejrozšířenějších ras, široký rozptyl věku a výšky. Možná datum nálezu. Profil je potom tak neurčitý, že když zadáš požadavek, systém ti vyplivne stovky kandidátů. Jaká je pravděpodobnost, že se ten maník bude probírat všemi informacemi?“


    „Nebo ženská.“


    „Jedna jedna.“


    „Poldové jsou dneska přetížení,“ pronesl obranným tónem Ryan.


    „A pak je tu problém nekompatibility v hlášeních. Co když se stomatologická zpráva pro neidentifikované tělo vloží pomocí jednoho klasifikačního systému, a stomatologická zpráva pro pohřešovanou osobu pomocí jiného systému? Oba případy jsou v databázi, ale nikdy si je nikdo nespojí.“


    „Chceš říct, že NCIC je neefektivní a nevyužívaný.“


    „Pro ukradená auta a pasy je senzační. Pro sloučení ostatků a pohřešovaných už tolik ne. Ale lepší se to.“


    „Takže amatérští kyberdetektivové využívají k řešení tohoto problému stránky, které jsou přístupné široké veřejnosti.“


    „Ano.“


    „A na některé z nich může jakýkoli pitomec uvést velikost své čepice.“


    Tohle jsem ignorovala. „Někteří z těch detektivů dosahují vcelku pěkných úspěchů.“


    „Jako naše ‚vadí nevadí‘ Strikeová.“


    „Lucky.“


    „Cože?“


    „Říká se jí Lucky.“


    „Jestli Strikeová vážně kontaktovala školu a rodinu tý holky, tak se do tý tvojí definice dost těžko napasuje.“


    „Říká se tomu práce off-line.“


    „Pokud Strikeová mluví pravdu, tak si off-line sedla zadkem přímo na potenciální místo činu.“


    „Hele, to tělo může a nemusí patřit Coře Teagueové.“ Hlas už jsem dávno neměla sexy. Ryanův přístup mě začínal pořádně štvát. „Ale Strikeová přišla se stopou.“


    „Anebo tě připravila o čas i energii.“


    „Prošetřovat tipy patří k mojí práci.“


    „Kdyby měla Strikeová koule, tak bych ji do nich kopnul.“


    „Asi bude nejlepší, když začneme mluvit o něčem jiném.“


    „Ne, ne, ne.“


    „Pěkná trilogie.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho, ještě zesílené mým podrážděním a jeho skepsí.


    „Jak se má Daisy?“


    Tahle Ryanova nabídka ke smíru nebyla zrovna tím, po čem bych toužila.


    Katherine Daessee Lee Brennanová. Daisy. Moje matka. Cvok až na půdu.


    Když mi bylo osm, táta umřel při autonehodě a mladší bráška na jednotce intenzivní péče pro děti, protože prohrál srdceryvnou bitvu s bílými krvinkami. Mě přestěhovali z Chicaga do Severní Karolíny. Zbytek dětství jsem strávila cestováním mezi rodinným domem na pláži na ostrově Pawleys a babiččiným přezdobeným viktoriánským sídlem v Charlotte.


    Babička to zabalila v šestadevadesáti. Desítky let předtím neúnavně doprovázela mou matku v jejích nekonečných sériích duševních krizí. Myslím, že mámino šílenství ji nakonec přestalo bavit.


    Krátce po babiččině smrti má matka zmizela; bez omluvy, bez vysvětlení. Za čtyři roky jsme se s mou sestrou Harry dozvěděly, že žije v Paříži s ošetřovatelkou, která se jmenuje Cécile Gosselinová. Máti jí říkala Goose – Husa.


    Když mi bylo pětatřicet, máma a Goose se vrátily do Států. Od té doby střídaly dům na ostrově Pawleys a rozlehlý byt v manhattanské čtvrti Upper East Side. Tohle uspořádání mi vyhovovalo. Návštěvy o svátcích. E-maily a textové zprávy. Krátké rozhovory po telefonu.


    A pak mi máma bez varování vtančila piruetou zpátky do života krátce před tím, než se v něm znovu objevil i Ryan. S kufry od Louise Vuittona, šálami Hermčs a parfémem Chanel č. 5 nastoupila do jediného zdravotnického zařízení, které bylo kdy schopné uspokojit její mimořádně vysoké nároky. Jako doprovod si přivezla i nezkrotitelné zhoubné bujení, které ji nakonec zabije.


    „Máti pořád terorizuje personál v Heatherhill Farm,“ odpověděla jsem.


    „Goose ještě bivakuje v penzionu u silnice?“


    „Ano. Ta žena je světice.“


    „Daisy nejspíš slíbila, že jí odkáže rodinný majetek.“


    „Mámino majetkové plánování končí u posledního šeku, který vypíše. Já nevím. Do Goose člověk nevidí. Skoro nemluví.“


    „My Francouzi jsme tajemní.“


    „Ale vyrábíte báječný sýr.“


    „A víno.“


    „A víno.“


    „Daisy by byla senzační kyberdetektiv.“


    „Ať tě ani nenapadne s ní o tom mluvit.“ Ryan měl pravdu. Umění mé matky dolovat z webu informace je nepřekonatelné. Ale má to i stinné stránky. Je-li zrovna v manické fázi, může u ní i drobná zvědavost přerůst ve stravující posedlost.


    „Rozkaz. Nějaké novinky od Katy?“


    Další téma, které ve mně vyvolává neustálou úzkost. Před dvěma lety má dcera vstoupila do armády a nechala se vyslat do Afghánistánu. Přečkala to, vrátila se domů a k mému zděšení se tam zase dobrovolně vrátila. Právě probíhal první měsíc její druhé mise.


    „Zdravá a šťastná.“ Tak tomu alespoň bylo, když jsme si naposledy povídaly po skypu.


    „To je fajn.“


    Nastala velmi dlouhá odmlka. Obrnila jsem se, protože jsem tušila, co přijde.


    „Pochopil jsem, proč jsi musela zrušit cestu do Montrealu. Ale přemýšlela jsi aspoň trochu o mém nadhozu?“ Ryanův tón byl pečlivě neutrální.


    Nadhozu?


    „Ano.“ Zajela jsem rukou do vlasů. Nadechla se. Vydechla.


    „A?“


    „Je to těžké, Ryane. S mámou.“


    „Ano.“


    „A s Katy.“


    „Katy bude v pohodě.“


    „Ano.“


    „Miluju tě.“


    Věděla jsem, že bych měla odpovědět stejnými slovy. Jenomže namísto toho jsem musela přemáhat silné nutkání hovor ukončit.


    „Beru to tak, že žádné zprávy jsou dobré zprávy.“


    Pokrčila jsem rameny. Pitomost. Ryan mě nemohl vidět.


    „Víš, co navrhuju?“ Znovu změnil téma. „Přehoď tu nahrávku vašim expertům na audio.“


    „Já ji nemám.“


    „Proč ne?“ Pořád neutrálně. Nikdo to neumí tak dobře jako Ryan.


    „Strikeová ji u mě odmítla nechat.“ Sama ve tmě jsem cítila, jak se červenám kvůli vlastní neschopnosti. „Volala jsem zástupkyni šerifa okresu Burke, která vyzvedávala kosti.“


    „A co říkala?“


    „Čekám, až se mi ozve.“


    „Možná by bylo moudré nechat tu nahrávku analyzovat,“ konstatoval Ryan zcela zřejmou věc.


    „Zítra ráno zavolám Strikeové.“


    To se ukázalo jako špatný nápad.
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    Tu noc jsem navštívila strašidelný večírek u Kloboučníka.


    Seděla jsem u stolu, který se táhl oběma směry tak daleko, kam jsem dohlédla. Bílý ubrus a prostírky. Stříbrné lžičky a svícny. Porcelánový čajový servis.


    Ryan byl naproti mně, oblečený do smokinku s motýlkem a červeného vlněného kulicha. Vedle něho seděla žena, která mu sahala sotva k ramenům. Místo vlasů měla na hlavě mlhavou gloriolu a místo obličeje jen stínovou krajinu bez jediného rysu a detailu. Tělo ženy končilo pod hrudním košem a chvělo se pod ustřiženým modrým tričkem s dlouhými rukávy.


    Obrovské klenuté okno za Ryanem a ženou lemovalo neonový západ slunce. Křiklavě žluté, oranžové a rudé vrstvy, naskládané jedna na druhou, podpíraly zlověstný černý kotouč plovoucí těsně nad obzorem.


    Věděla jsem, že je to špatně. Že slunce má svítit. Snažila jsem se to říct Ryanovi. On se ale pořád bavil s ženou vedle sebe.


    Dál u stolu po mé levici se máma zuřivě dohadovala s Larabeem. Šéf měl na sobě sálový mundúr s krvavými skvrnami. Máti si oblékla černý chanelovský kostýmek, který si koupila na tátův pohřeb, ale nakonec si ho ani jednou nevzala na sebe.


    Na konci vpravo seděla osamělá Hazel Strikeová v džínách a vysokých botách, na sněhobílém ubruse vedle ní ležel batoh. V ohnivém soumraku její vlasy vypadaly jako mosazná sněhová pusinka.


    Všichni drželi maličké porcelánové šálky. Ryanovy prsty svírající zatočené ouško mi připadaly obrovské.


    Máma a Larabee byli stále hlasitější, ale jejich slova jsem nedovedla odchytit. Poznala jsem nebezpečný tón mámina hlasu a pokusila jsem se vstát, ale zjistila jsem, že jsem přilepená k židli.


    Začalo mrholit. Zdálo se, že si toho kromě mě nikdo nevšiml.


    Pohlédla jsem na Ryana.


    „Rozplyneš se?“ zeptal se mě.


    Chtěla jsem mu odpovědět. Mé rty nedokázaly zformulovat slova.


    „Necháš rozplynout Coru Teagueovou?“ Bezvýrazně.


    Ústa mi stále nefungovala.


    „Rozplynout,“ zanotovali jednohlasně Larabee, máti a Strikeová. To slovo se vracelo, jako kdyby se odráželo od stěn obrovské komnaty. Rozhlédla jsem se. Všichni tři na mě zírali.


    „Necháš rozplynout mě?“ Ostře, bez ozvěny.


    Znovu jsem se soustředila na Ryana. V očích měl rozhněvané modré plamínky.


    „Zmizím v černé díře?“


    Než jsem stihla odpovědět, Ryan se roztočil dozadu a ztratil se v děsivém slunci připomínajícím kotouč smrti. Roztočily se i mlhavé vlasy jeho sousedky, Ryanův náhlý odchod ji vycucl nahoru. Její nyní už odhalená tvář byla bez masa, prázdné oční důlky se na mě upíraly s naléhavým obviněním. Za okamžik se žena vrhla za Ryanem.


    Ustrašeně jsem se podívala doleva. Máma i Larabee byli pryč.


    Doprava. Strikeová stála na nohou a sukovitými prsty na mě kývala, abych se k ní přidala.


    Odvrátila jsem se. Pokoušela jsem se nahlédnout do té černé díry, která spolkla Ryana a ženu. Viděla jsem jen černotu jak v hrobce.


    „Ryane!“ vykřikla jsem.


    Probudila jsem se s bušícím srdcem, pokožku lepkavou potem.


    Byla jsem naprosto dezorientovaná a chvíli mi trvalo, než mi došlo, kde jsem.


    Hodiny ukazovaly 2.47 ráno.


    Birdie stál na všech čtyřech s vyklenutým hřbetem, bezpochyby rozzlobený, že jsem mu přerušila spánek. Pohladila jsem ho po hlavě a on se mi uvelebil pod kolenem.


    Zavřela jsem oči.


    Nádech.


    Výdech.


    Klid.


    Opakovala jsem tu mantru znovu a znovu. Samozřejmě že spánek nepřišel. Můj mozek si umanul, že bude sen rozebírat. Obvykle na to nepotřebuji Freuda. Mé nevšedně nekreativní podvědomí jednoduše zpracovává nedávno přijatá fakta.


    Smokink a formální tabule představovaly Ryanovu touhu po svatbě, kulich jeho kanadské kořeny a lásku ke Quebeku. Jeho zmizení v černé díře snad vysvětlení nepotřebuje.


    Žena vedle Ryana byla Cora Teagueová. Její prosebný pohled a náhlý odsun do zapomnění je taky vcelku jasný.


    Strikeová tam byla sama za sebe. Chtěla, abych hledala Teagueovou. Larabee na opačném konci stolu by s tím nejspíš nesouhlasil vzhledem k tomu, jak málo víme o Strikeové a ostatcích s visačkou ME229-13.


    A Daisy? To je snadné. Máma je poslední dobou v mých myšlenkách neustále.


    Chanelovský kostýmek a krvavý sálový mundúr. Domyslete si sami.


    Když jsem se naposledy podívala na budík, bylo 5.54. Zazvonil v 7.00.


     



    V osm už jsem byla v MCME. Dvě hodiny jsem do sebe lila kafe a sepisovala závěrečnou zprávu o mumifikovaném těle, starém pánovi, který se jmenoval Burgess Chamblin. Když jsem skončila, vytáhla jsem si spis ME229-13, prošla chodbou a zaklepala na Larabeeho dveře.


    „Dále.“


    Vstoupila jsem a zůstala stát uprostřed místnosti, protože jsem si nebyla jistá, zda mám pokračovat, anebo se na celou věc vykašlat. Mozek mi předhodil dvě vzpomínky. Tvář ze sna. Nahrávku.


    Larabee něco psal u stolu, ještě pořád byl v civilu. „Jak to jde?“


    „Všechno je v nejlepším pořádku.“


    „Dobře.“ Stále psal. Poslouchal jen napůl.


    „Viděl jsi mou předběžnou zprávu o muži z pohovky?“


    „Viděl.“ Larabee udělal tečku nad i. Možná nad j. Přidal do složky několik fotografií a zavřel ji. „Díky, že ses do toho hned pustila.“


    „Už mám hotovou i závěrečnou.“


    Zvedl oči. „To je skvělé. Děkuju.“ Když jsem neodcházela, zeptal se: „Máš něco na srdci?“


    „Jestli máš chviličku.“


    „Sedni si.“


    Přitáhla jsem si židli a posadila se.


    Larabee se opřel a propletl dlouhé kostnaté prsty na hrudi. Pod jeho bílým polotričkem vypadala vychrtle a vpadle; důsledek neutuchajícího třicetiletého nadšení pro dálkové běhy.


    „Chudák děda. Dva roky si na něj nikdo ani nevzpomene, a teď se najednou děti můžou zbláznit, aby ho co nejdřív pohřbily.“


    „Kvůli penězům?“


    „Ani ne.“ Larabeeho čelo pokryté vráskami z hodin dusání na chodníku se ještě více nakrčilo. „Co se děje?“


    „Chci, abys mě vyslechl,“ začala jsem.


    „To přece dělám vždycky.“


    Zašklebila jsem se a pokračovala. „Včera za mnou přišla jedna žena. Hazel Strikeová. Věří, že jedno naše neidentifikované tělo patří dívce – Coře Teagueové.“ Klepla jsem na spis v klíně.


    „To je úžasné. Pokračuj.“


    „Není to tak jednoduché.“


    „Povídej.“


    „Ostatky obsahují jen několik kostí nalezených v roce dva tisíce třináct v okrese Burke.“


    „Proč jsme ten případ dostali my?“


    „To nevím.“


    „Dokážeš získat DNA?“


    „To bude problém hned ze dvou důvodů. Za prvé, kosti jsou hodně poničené. Kyselá půda, mrchožrouti…“


    „A za druhé?“


    „Rodina možná nebude ochotná poskytnout vzorky pro srovnání.“


    „Proč ne?“


    „Nevěří, že je holka mrtvá.“


    Larabee povytáhl obočí, čímž pochroumal vrásky na čele.


    „Oni si myslí, že odešla z vlastní vůle.“


    „A jak tedy Strikeová přišla na to, že naše neidentifikované ostatky patří Teagueové?“


    Vyložila jsem mu všechno o svém zápisu identifikačních znaků ME229-13 do databáze NamUs a pak jsem mu udělala krátkou přednášku o amatérských internetových detektivech. Zmínila jsem se o návštěvě Strikeové v okrese Burke a znepokojivé nahrávce. Čím déle jsem mluvila, tím více se zaujatý výraz v Larabeeho tváři proměňoval v despekt.


    „Děláš si srandu?“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Fajn. Tak mi tu nahrávku z Blair Witch přehraj.“


    „Strikeová mi odmítla diktafon odevzdat.“


    „Kristapána, Tempe.“


    „Co jsem měla dělat? Vyrvat jí ho z ruky?“


    Larabeemu zazvonil telefon. Nevěnoval mu pozornost.


    „Co navrhuješ?“ zeptal se.


    „Co kdybych tam zajela? Mohla bych vzít Joea, třeba i psa na vyhledávání mrtvol a projít lesy pod rozhlednou.“ Joe Hawkins je vyšetřovatel, který v MCME pracuje snad už od dob Eisenhowera. Jestli v horách zůstaly nějaké kosti, Joe Hawkins je najde. Anebo ten pes.


    Larabee o mém nápadu chvíli přemýšlel. Pak odpověděl: „Říkala jsi, že ostatky byly hodně poškozené, když nám je v roce dva tisíce třináct přivezli. Jaká je šance, že se tam najde něco použitelného?“


    „Možné to je.“


    „Pravděpodobné?“


    Pokrčila jsem rameny.


    „Kdo řídil vyzvedávání kostí?“


    „Zástupce šerifa okresu Burke.“


    „Mluvila jsi s ním?“


    „Vlastně je to žena. Opal Ferrisová. Nesehnala jsem ji, ale nechala jsem jí vzkaz.“


    „RP učinili hlášení o pohřešované osobě?“ Larabee použil zkratku pro „rodinné příslušníky“.


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Kdo dal Teagueovou na stránky CLUES?“


    „To se nedá zjistit. Všichni přispívající mají právo zůstat v anonymitě.“


    Na Larabeeho obličeji se objevilo cosi mezi pohrdavým úšklebkem a zamračením. Ten výraz mu vydržel několik vteřin. Pak prohlásil přesně to, co jsem očekávala.


    „Nemůžu přidělit peníze a personál na základě tak chabé stopy. Zavolej ještě jednou do okresu Burke. Promluv si s Ferrisovou. Uvidíme, kam to povede.“


    Přisvědčila jsem. Vstala jsem a vrátila se do kanceláře.


    Tentokrát mi to Opal Ferrisová vzala.


    Představila jsem se. Ferrisová si mě pamatovala. I kosti. Stejně jako svou výpravu s Mortem kolem hory. Zeptala se, zda vypluly na povrch nové informace.


    Už asi posté jsem znovu prošla sled nedávných událostí a soustředila se na body, které byly pro Ferrisovou neznámé. Amatérští kyberdetektivové. Osvícení Strikeové při pátrání na stránkách NamUs a její cesta do okresu Burke. Cora Teagueová. Nahrávka.


    Ferrisová poslouchala. Tedy, myslím. Připadalo mi, že v pozadí se toho hodně děje.


    „Ta klíčenka se tam jenom tak válela na zemi?“ Ferrisová měla chraplavý hlas patrně v důsledku kouření nebo přetížených hlasivek.


    „To tvrdí Strikeová.“


    „A rodina si myslí, že ta holka utekla s nějakým místním klukem?“


    „Nevím, kde bydlel.“


    „Ale v konečném důsledku platí, že její zmizení nikdo nenahlásil.“


    „Kromě příspěvku na CLUES.“


    „Kam se může připojit kdejaký magor.“


    Neříkala jsem nic.


    „Má Teagueová mobil?“


    „Ne.“


    „Dá se o ní něco najít na internetu?“


    „Podle Strikeové ne.“


    „Aha. Je mi líto, paní doktorko. Připadá mi, že toho moc nemáte. Pár kostí v Burke, holku, co se možná ztratila v Avery. Anebo taky neztratila. A navíc jí už bylo osmnáct, takže klidně může zůstat nezvěstná, pokud bude chtít.“


    S tím bylo těžké polemizovat.


    „Mohla byste se trochu poptat?“ požádala jsem ji. „Zjistit, zda matka nebo některá ze sester nebudou ochotné poskytnout vzorek DNA?“


    Čekala jsem. Dost dlouho. Když už jsem si byla jistá, že mě Ferrisová odpálkuje, řekla: „Ozvu se vám.“


     



    Ferrisová se neozvala. Zato mi zavolal zástupce šerifa okresu Avery Zeb Ramsey. Ve čtyři odpoledne, když jsem zajížděla ke svému domu.


    Matka a obě sestry odmítly výtěr ústní dutiny. Ačkoli nikdo neměl o Coře zprávy už od roku dva tisíce jedenáct, všichni byli přesvědčení, že je naživu a daří se jí dobře.


    Z hlasu zástupce Ramseyho jsem usoudila, že je nově vzniklou situací nadšený asi stejně jako Ferrisová. Ukončil hovor dřív, než jsem mu stihla položit jedinou otázku o rodině Teagueových.


    Nejdřív Ryan, pak Larabee, teď Ferrisová a Ramsey. Míra jejich zápalu mi vysílala do zad vlny napětí.


    Hodila jsem mobil na přístrojovou desku a vztyčila prostředníček. Zareagoval; zazvonil. Popadla jsem ho v naději, že si to Ramsey rozmyslel.


    „Brennanová.“


    „Zdá se, že jste měla hodně špatný den.“


    „Už nejsem v práci, slečno Strikeová.“


    „Paní.“


    Vzdychla jsem si a zvažovala, zda se mám vymluvit, nebo prostě zavěsit.


    „Dlouho vás nezdržím. Jen jsem vám chtěla dát echo, že se věci pořádně rozběhly. Zítra se chystám ještě jednou pročesat oblast kolem rozhledny.“


    „Vracíte se do Burke?“


    „Jo.“


    „To byste ale neměla.“


    „Když to neudělám já, tak kdo?“


    „Velmi si cením všeho, co jste podnikla. Ale je načase předat vyšetřování profesionálům.“


    „Jo? Oni mají nové stopy?“


    Nikdo z lidí, na které jsem se zatím obrátila, nedal najevo ani špetku zájmu. To jsem si nechala pro sebe.


    „No vidíte, já ano.“ Strikeová se na dlouhou chvíli odmlčela, snad aby mi ukázala, kdo to tady má pod palcem. „Pamatujete na nejmladší děcko Teagueových? Říkala jsem vám, že nevím, co se s ním stalo.“


    „Eli.“


    „Malý Eli umřel krátce po svých dvanáctých narozeninách.“


    „Jak zemřel?“


    „To nevím. K lékařským spisům nemám přístup.“


    „Děti umírají. Nemusí to nic znamenat.“


    „Anebo taky může.“


    „Jak jste se o jeho smrti dozvěděla?“


    „Mám své cestičky.“


    „Kdy vyrážíte?“


    „Chci tam být před osmou ráno.“


    Představila jsem si, jak mě Larabee seřve. A jakou škodu může Strikeová napáchat, pakliže v horách leží další stopy nebo ostatky.


    Vytáhla jsem z kabelky malý kroužkový blok. „Jak se tam dostanu?“


    Strikeová mi popsala cestu. Poznamenala jsem si ji.


    „Nedělejte nic, dokud nepřijedu,“ vyštěkla jsem. „A přivezte tu nahrávku.“


    „Neuškodilo by říct prosím.“


    Linka ztichla.


    Chvíli jsem zůstala sedět se zahřátým iPhonem v ruce. Má Strikeová něco za lubem? Ublížil někdo z rodičů Elimu Teagueovi? Zabil jeden z nich Coru a pak shodil její tělo z rozhledny?


    Anebo se nechávám zatáhnout do šílenství, které existuje pouze v hlavě Hazel Strikeové?


    K té hoře se mi nechtělo jet.


    Ale něco mi říkalo, že když tam nepojedu, udělám velikou, převelikou chybu.


    Rozhodla jsem se.


    Stiskla jsem tlačítko na telefonu a čekala.
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    V severokarolínském pohoří Blue Ridge se na hranici mezi okresy Burke a Caldwell v bujné zeleni národního parku Pisgah zvedá vyvřelá a metamorfovaná skála. Pokud jde o výšku, není příliš pozoruhodná, měří necelých osm set metrů a je dlouhá skoro dva a půl kilometru. Její vrchol však inspiroval čerokézské mýty, lidové legendy, vědecké studie, webové stránky, videa na YouTube, do jisté míry i turistiku a minimálně jednu populární písničku. Vyskytuje se na všech seznamech pozoruhodných míst Severní Ameriky. A to všechno kvůli zvláštnímu světlu.


    Lidé již po staletí pozorují na Brown Mountain záhadné osvětlení. Podle výpovědí očitých svědků se objeví malé ohnivé koule, vystoupají do výšky a pak zmizí za hřebenem. Světla údajně viděly stovky lidí včetně místních obyvatel, návštěvníků i těch, kteří do Severní Karolíny přicestovali výhradně proto, aby je spatřili.


    Teorií je bezpočet. Odraz ohňů v měsíčním světle. Bahenní plyn. Čerokézské vdovy s lucernami, které tu hledají duše manželů padlých v bitvě.


    „Světla duchů“ si vysloužila i dvě šetření Geologického ústavu Spojených států; poprvé v roce 1913, podruhé v roce 1922. Oficiální zprávy připisují tento jev lokomotivám, automobilům či občasným malým požárům v křovinatém podrostu. Mnoho lidí tomu nevěří. Především Čerokézové.


    Řídila jsem se popisem cesty, který se skoro nedal rozluštit, a neměla jsem tušení, že mířím k rozhledně, kterou postavili výhradně za účelem pozorování Brown Mountain. O podivuhodných světlech jsem taktéž neměla ani ponětí. Všechno jsem se dozvěděla teprve po příjezdu, když jsem si během čekání na zbytek týmu přečetla informační tabuli a rychle vyhledala pár údajů na googlu.


    V hodinách před svítáním je provoz řídký, tudíž jsem zvolila trasu s krásnou scenerií. Po I-40 do Morgantonu, pak po NC 181 na sever k Jonas Ridge a Pineole. Jakmile jsem vjela na dvouproudovku, rozednilo se, takže jsem si mohla výhled patřičně vychutnat. Úpatí kopců a horská úbočí stále zdobil mráz a cukrový poprašek dodával krajině nadpozemské vzezření. Slunce vysílalo první nesmělá tykadla a já pozorovala průrvy mezi vrcholky, jejichž odstíny se měnily z černé na šedou a růžově žlutou.


    Strikeová věděla, že sjezd z dálnice se snadno přehlédne, a tak mi nadiktovala souřadnice GPS. Je důkladná, to se jí musí nechat. A měla pravdu. Odbočky jsem si nevšimla.


    Hodinu a půl po odjezdu z Charlotte mi zapípal iPhone na znamení, že jsem dorazila do cíle. Přibrzdila jsem, vyjela z vozovky a zastavila na vydlážděném parkovišti. Žádné jiné auto tu nebylo.


    Vypnula jsem motor a stáhla okénko. Vzduch silně voněl po borovicích a zmrzlé vegetaci, lehce po benzinu, který se zachytil ve štěrku lemujícím odpočívadlo.


    V okolních lesích vládlo naprosté ticho. Žádný pták nezacvrlikal ani nezakrákal, aby mě uvítal či varoval. Žádný malý tvoreček nešelestil v křoví při spěšném návratu domů z lovu nebo při ranní výpravě za snídaní.


    Ze zadního sedadla jsem sebrala bundu a natáhla si rukavice. Potom jsem pomalu vystoupila z auta, abych nenadělala moc rámusu. Zbytečné, byla jsem tu sama.


    Rozhlednu obklopoval nízký železný plot s nápisy. K jednomu jsem došla, podpatky mi v tichu hlasitě klapaly. Podle Úřadu pro rozvoj cestovního ruchu okresu Burke jsem měla Brown Mountain přímo před sebou, a Jonas Ridge naopak za zády.


    Zamžourala jsem do dálky. Rozpoznala jsem kouřově zabarvenou šmouhu na obzoru. Žádné světlo. Ale já sem nepřijela, abych si udělala selfíčko se strašidelnými výpary. Přehodila jsem mozek do vědeckého režimu a zkoumala okolí.


    Pokud dnes máme typický den, rozhledna je často opuštěná. Příhodný sjezd z dálnice, krátká cesta k zábradlí, rychlý návrat do pruhu mířícího buď na jih, nebo na sever. Vyhlídka byla pro odhození těla jako stvořená.


    Uběhlo devatenáct měsíců, takže šance objevit nějaké stopy po vozidle byly vskutku minimální. Otisk pneumatiky náklaďáku, úlomek laku, vlákno z koberečku nebo čalounění. Už po milionté jsem se v duchu ptala, co proboha doufám, že tady objevím.


    Zvuk motoru mě přiměl se otočit.


    Vedle mé mazdy parkoval černý range rover. Logo šerifa okresu Avery mi napovědělo, že dorazil zástupce Ramsey. Na zadním sedadle jsem rozeznala psí siluetu.


    Došla jsem k Ramseymu, než si rozepnul bezpečnostní pás. Pes mě očumoval a přes sklo vypadal jako Newyorčan v taxíku.


    „Doktorka Brennanová?“ Při vyslovení mého jména se Ramseymu ze rtů uvolnil maličký bílý obláček.


    „Tempe. A vy jste určitě zástupce šerifa Ramsey.“


    Stáhl si rukavici a podal mi ruku. „Zeb.“


    Potřásli jsme si. Ramsey měl pevný stisk, ale ne onu pověstnou testosteronovou drtičku. Líbilo se mi to.


    „Je mi líto, že to na vás padlo,“ řekla jsem.


    „Jestli opravdu máte mrtvý děcko z Avery, tak je to můj rajon.“


    „Zástupkyně Ferrisová se poněkud zdráhala znovu zapojit do pátrání.“ Hodně mírně řečeno.


    „Tak jsem to vyfasoval já.“


    „Nejspíš hledáme jehlu v kupce sena, a tak doufám, že jsem vás sem nevytáhla úplně zbytečně.“


    „Pokud ano, budete to vysvětlovat Gunnerovi.“ Ramsey kývl hlavou ke svému psímu společníkovi. O něm jsem měla jisté pochybnosti. A ty jsem také včera vyjádřila do telefonu.


    „Určitě umí vyhledávat mrtvá těla?“ zeptala jsem se.


    „Mrtvá těla, drogy, uprchlíky. Sám jsem ho cvičil.“


    „To jste říkal.“ Pokoušela jsem se nedávat najevo skepsi. Pracovala jsem se spoustou psů, kteří byli speciálně vycvičeni k vyhledávání mrtvol. Je to velmi úzká specializace, která se liší od vyčmuchávání drog nebo sledování živých osob, a vyžaduje také velmi náročný výcvik. V životě jsem nepoznala psa, který by byl dobrý ve všech třech oblastech. Ani psa, kterého by k takové dokonalosti dokázal vycvičit amatér.


    Trapná chvilka pominula.


    „Mluvila s vámi zástupkyně Ferrisová o Hazel Strikeové?“ zeptala jsem se a přitom mě napadlo, jak ji asi popsala.


    „Ano.“


    „Strikeová je trochu podivný patron.“


    „Má zpoždění?“ Narážka. Ramsey se chce dát do práce.


    „Říkala v osm. Dejme jí ještě pár minut.“


    Toporně přikývl.


    Zeb Ramsey měl vcelku příjemné rysy – hnědé oči, rovný nos, obočí, které nesrůstalo uprostřed čela. Než se usmál. V té chvíli se celý jeho obličej proměnil v nádhernou kompozici.


    Páni!


    „Co kdybych vás představil?“ Ramsey došel k vozu a otevřel zadní dvířka.


    Mezi Gunnerovými předky se musela vyskytovat velmi velká zvířata. Černo-hnědo-bílé zbarvení a nahoru zakroucený ocas naznačoval křížence ovčáka a čau-čau.


    Čau má i můj bývalý manžel Pete. Gunner nepřistál tak, jak by to udělal Boyd; plachtící tělo, hrabající tlapky. Vyskočil s dokonale zvládnutou elegancí, a aniž by spustil oči z Ramseyho, doťapkal ke mně a sedl si.


    Pohlédla jsem na zástupce. Ten souhlasně kývl. Natáhla jsem ruku dlaní dolů, aby si Gunner mohl očichat můj pach. Pes nasál, pak mi olízl prsty dlouhým fialovým jazykem. V genetickém fondu měl určitě alespoň jednoho čau-čau.


    Hladila jsem Gunnera po hlavě, když z dálnice sjela omlácená červená corolla. Prudce zabrzdila vedle mojí mazdy. Hazel Strikeová vypnula motor a vyřítila se z auta; nevykazovala ani špetku sebeovládání, kterou předvedl pes.


    Strikeová se hnala k nám, Ramsey se rozkročil a konec vodítka si omotal kolem dlaně. Gunner ztuhl.


    „Netušila jsem, že budeme mít společnost,“ ucedila zamračená Strikeová směrem ke mně. Ostentativně se postavila zády k Ramseymu.


    „Paní Strikeová, tohle je zástupce šerifa Ramsey.“


    „Nevidím důvod, proč by tu měla být armáda nebo policie.“ Na čele Strikeové se objevila tenoučká žíla, modrá, klikatá a zběsile pulzující.


    Nebyla jsem si jistá důvodem jejího vzteku a upřímně, bylo mi to jedno. Poznámku jsem ignorovala. „Pes se jmenuje Gunner.“


    Další tvrdý pohled, potom začala Strikeová mluvit. Přerušila jsem ji.


    „Zástupce Ramsey a já budeme s Gunnerem systematicky procházet území a využijeme standardní postup pátrání. Najdou-li se ostatky nebo stopy, vyfotografují se na místě, potom se přenesou do zapečetěných obalů přesně v souladu s příslušnými předpisy o důkazním materiálu. Můžete se k nám přidat, pokud se budete držet těsně za námi v prohledaném terénu. Jestliže je to pro vás nepřijatelné, budu vás muset požádat, abyste počkala ve voze.“ Neústupně, ani stopa po laskavosti.


    „Kriste na nebi,“ pronesla Strikeová k obloze; buď klela, nebo se modlila.


    Cítila jsem se trošku provinile, že jsem na ni uhodila tak příkře. „Můžete nám ukázat, kde jste našla tu klíčenku?“


    „Jasně že můžu. Nejsem idiot.“


    Otočila jsem se k Ramseymu. „Ostatky se našly ve svahu naproti Brown Mountain asi deset metrů pod vrcholem.“ Včera večer jsem si znovu prostudovala spis ME229-13. A mizerné fotky od Opal Ferrisové. „Vezmu si věci, sejdeme se u zábradlí.“


    Ramsey přepnul Gunnerovi vodítko a vyrazil. Já za nimi. Strikeová v závěsu.


    Za zábradlím se kopec ostře svažoval. Našli jsme stezku dolů a přidržovali se větví horského vavřínu, abychom neuklouzli. Vzadu nad sebou jsem slyšela, jak Strikeová těžce oddychuje. V zádech jsem cítila její pohled.


    Po šesti metrech boje s gravitací jsme se dostali na poměrně širokou římsu. Ačkoli nažloutle růžový úsvit už předal vládu křišťálově modrému dni, tyčící se borovice kadidlové clonily takřka každý čtvereční centimetr oblohy. Věčný stín, který vytvářely horní větve a strmé stěny údolí, přispěl k tomu, že mezi kmeny nebyl žádný podrost. Zem pokrývala tlustá vrstva jehličí.


    Shodila jsem tašku z ramene, vytáhla snímky Ferrisové a hledala na nich orientační body. Ostatní mě pozorovali, Strikeová s hekáním, Ramsey stoicky. Nebo znuděně.


    Všechny stromy okolo mi připadaly stejné. V hlavě jsem si přehrávala slovní popis Ferrisové. Hvězdný sice nebyl, ale podle toho, co říkala, jsem měla tušení, že jsme sestoupili od stejného úseku zábradlí jako ona.


    „Podle Ferrisové se ostatky našly rozházené po okolí, mělo by to být tímhle směrem,“ ukázala jsem na východ.


    Vyrazili jsme, jehličí pod nohama bylo měkké jako houba. Neušli jsme ani pět metrů, když promluvila Strikeová, udýchaně a naštvaně.


    „Ten strom. Támhle. U něj jsem sebrala klíčenku.“


    Otočila jsem se a v duchu se podivila, jak si může být tak jistá. Jakých stop se chytá a já je nevidím?


    Ramsey za mnou se zeptal: „Jakou klíčenku?“


    Gestem jsem mu naznačila, že to vysvětlím později. Gunner bez ustání čichal po zemi, pořád ve službě.


    „Jste si jistá?“ obrátila jsem se na Strikeovou.


    „Mohli bychom přeskočit tu část, kdy se vy a tady Pan zákon chováte, jako bych byla absolutní kretén?“


    Aniž by čekala na pokyn, zamířila k borovici, která vypadala úplně stejně jako všechny ostatní. Následovala jsem ji. Taktéž Ramsey s Gunnerem.


    „Tady je moje značka.“ Strikeová ukázala na zářez v kůře ve tvaru písmene V asi metr nad zemí. „Udělala jsem ji nožem.“ Klekla si na koleno a začala odklízet jehličí, pod nímž odhalila zpola zarostlé kořeny vinoucí se po zemi. „Řetízek byl přímo tady.“ Ukázala na prohlubeň, v níž se v dalším véčku sbíhaly dva silné kořeny.


    Pohlédla jsem na Ramseyho. On na mě.


    „Tenhle strom poslouží jako výchozí bod pro sektory stejně dobře jako kterýkoli jiný,“ prohlásil.


    „Navrhuji, abychom při prvním průchodu nechali psa na vodítku, a pokud ho nic nezaujme, vypustíme ho na volno.“


    „Tak do toho.“


    Gunner na to však měl jiný názor. Z hrdla vydal zvuk, který se podobal spíš „jo“ než „sakra“. Všichni jsme k němu stočili pohled.


    Pes měl hlavu položenou na zemi, oči upíral na místo za zády Strikeové.


    Ramsey se sklonil, aby mu odepjal vodítko.


    Gunner vyrazil klusem vpřed, čenichem zkoumal jehličí nalevo i napravo. Asi tři metry jihovýchodním směrem od nás naposledy nasál, hlasitě odfrkl a padl na břicho u kmene borovice, která byla skoro dvakrát větší než její sousedka.


    „Něco našel.“ Ramsey vykročil.


    Já cupitala za ním. Za zády jsem slyšela Strikeovou, jak se s naštvaným hekáním plazí za námi zpátky nahoru.


    Když jsme se dostali blíž, rozhlédla jsem se a pak sledovala trajektorii Gunnerova čenichu. Nic jsem neviděla.


    Ramsey psa pochválil a já pomalu pátrala po zemi. Sem a tam. Pořád nic.


    Falešný poplach?


    Ledový vánek mi načechral vlasy. Větve se lehce zakomíhaly. Proužek světla se zařízl do korun a dopadl na hnědou pokrývku na zemi. Ve vrstvě jehličí jsem na okamžik zpozorovala červený záblesk. Vzápětí se ztratil.


    Natáhla jsem si latexové rukavice, udělala krok vpřed a klekla si u kmene stromu. Velmi opatrně jsem nabírala do rukou jehličí a odkládala ho stranou.


    Stejně jako u stromu, kde Strikeová našla klíčenku, se i tady kořeny rozbíhaly ven, temné a sukovité jako pravěká ruka plazící se po lesní půdě. V jamce pod jedním sukem ležel červeno-žlutý předmět velký zhruba jako broskvová pecka.


    Shnilé ovoce? Mrtvý hlodavec nebo pták?


    Šťouchla jsem do toho prstem. Bylo to tvrdé.


    Vyndala jsem nikon, rychle napsala poznámku na značku, která se klade ke stopám, a nafotila tu věc z několika úhlů. Jakmile jsem ji zdokumentovala, strčila jsem aparát zpátky do tašky. Ramsey a Strikeová mě celou dobu pozorovali s nechápavým mlčením.


    Palcem a ukazováčkem jsem uchopila předmět a pokusila se jím otočit doprava. Ucítila jsem pohyb. Možná. Zakroutila jsem doleva, pak doprava, znovu a ještě jednou a potřetí. Kořeny pomalu a neochotně povolovaly stisk a věcička se uvolnila.


    Položila jsem si ten kousek hmoty na dlaň. Byl skoro průhledný, na jednom konci červeno-žlutý, na druhém hnědý. Když jsem ho obrátila, na spodní straně se objevily viditelné, hlínou pokryté hrbolky.


    Vytáhla jsem z tašky lupu a podívala se.


    Cítila jsem, jak si mé srdce přidává jeden úhoz mimo rytmus.


    „Co je to?“ chtěla vědět Strikeová.


    Byla jsem příliš šokovaná, než abych jí dokázala okamžitě odpovědět.

  


  
    9


    „Kosti prstů?“ opakovala Strikeová zmateně. Pochopitelně. I mě to mátlo.


    „Víc než kosti.“ Stále jsem studovala lesklou věc ve své dlani. „Možná vidím dva neúplné konečky prstů.“


    „V tom sajrajtu.“


    „Ano.“


    „To je borová smůla.“


    Ramseyho poznámka mě přiměla zvednout hlavu.


    „Borovice vylučují mízu, zejména ve spodní části kmene. Časem to ztvrdne na kámen.“


    „Jako jantar.“


    „Když tomu dáte tisíc let, tak jo.“


    Jistě. Borová míza je bakteriostatická, zamezuje přístupu kyslíku a tvoří bariéru pro mrchožrouty; velmi příznivé podmínky pro uchování měkké tkáně. Kdysi jsem pracovala na případu, v němž figuroval velký kus ztuhlé smůly, bezděčně sebraný společně s lidskými ostatky. Uvnitř byla dokonale zachovalá myší hlava. Ven trčely zbytky kostry.


    Stejně jako kosti článků prstů vykukující z hmoty na mé dlani.


    „Takže sem spadla, protože ji někdo strčil nebo shodil její tělo z vyhlídky. Jedna ruka přistála u téhle borovice.“ Strikeová ukázala na strom. „Kapala na to smůla, anebo vzlínala, anebo co to sakra dělá, a ukryla do sebe dva prsty.“


    Scénář Strikeové zněl smutně, avšak reálně. Jenže já poslouchala jen na půl ucha. Děsivý nález jsem uložila do sáčku s uzávěrem a očima začala znovu prohledávat okolí.


    *


    Slunce bylo už nízko, když jsme to konečně vzdali. V borové svatyni to bylo stejně jedno. Další paprsky se větvemi nad našimi hlavami už neprobojovaly. Žádná hra světel a stínů měnících tvary pod nohama. Jen neměnné příšeří.


    Ačkoli jsme Gunnera provedli po všech sektorech vymezeného území a pak ho pustili na volno, označil pouze dvě další místa. Obě právem.


    Nakonec jsme posbírali šest článků prstů, dvě záprstní, jednu člunkovitou a jednu hákovitou kost; všechny zvětralé a ožvýkané. Jaký div! Ubohých deset z padesáti čtyř kostí ruky. Další kořist tvořil rezavý šroubovák, osm hliníkových plechovek a kousek čehosi, co připomínalo starý stanový kolík.


    Všechny kosti patřily dospělému a co do velikosti byly neurčité. Pochybovala jsem, že některá z nich poskytne upotřebitelné informace.


    Zato tkáň ve ztvrdlé smůle, to bylo něco jiného. Z té jsem byla vážně nadšená. Někdo v těchto horách zemřel, anebo ho sem pohodili. Jeden ucházející otisk by mohl odhalit totožnost.


    Pokud je ta osoba v systému. Anebo se podaří získat porovnatelný vzorek.


    Ramsey trval na tom, abych si ostatky nechala u sebe. Neoblomně. Dávalo to smysl. Kosti ME229-13 mám v laboratoři. Existovala jistá šance, že ruka patří téže osobě.


    Jakmile jsem se přemístila do terénu, který svou přízní poctila společnost AT&T, zatelefonovala jsem Larabeemu. Jak se dalo čekat, neměl radost, že jsem odjela do okresu Burke. Vyslechla jsem si poměrně dlouhý křik a pak jsem mu vyložila, co jsme objevili.


    Ve snaze vyhnout se komplikacím s jurisdikcí a zlobě svého šéfa mi Larabee nařídil, abych počkala, až se spojí s OCME v Raleigh. Znovu zavolal za deset minut. Ačkoli vrchního soudního lékaře státu Severní Karolína překvapilo, že ostatky z Burke doputovaly do působnosti okresu Charlotte-Mecklenburg, případ přidělil přímo mně.


    Strikeová zůstala až do konce; potom dupla na plyn a vypálila tak rychle, až rozprášila štěrk po silnici. Do háje. Zase jsem z ní nevymámila tu nahrávku.


    Její nálada celý den kolísala mezi rozmrzelostí a uražeností. V duchu jsem pátrala po zdroji jejího nepřátelství. Ale zas tolik jsem o tom nepřemýšlela.


    Když jsem vytáčela Larabeeho číslo, telefon mi cinknutím oznámil esemesku od mámy. Přečetla jsem si ji, zatímco jsem čekala, až mi šéf zavolá. Nic naléhavého. Jen se ptala, jak se mám.


    Chtělo se mi jet domů a dát si hodně dlouhou horkou sprchu. Navečeřet se. Zavrtat se do postele a podělit se o dnešní novinky s Birdiem. Možná s Ryanem.


    Jenomže nikdo nevládne pasivní agresivitou lépe než moje matka. Co mi chtěla ve skutečnosti sdělit? Jsem stará, mám rakovinu a nikdo za mnou nechodí.


    Tvoje máma je třicet kilometrů odsud, obořilo se na mě svědomí.


    Podívala jsem se na hodinky. Půl šesté. Stihla bych se s ní v rychlosti najíst a do devíti dojet domů.


    Euforie pohasla a zanechala za sebou jen pocit viny.


    A tak jsem nezamířila domů, ale na východ. Vlasy pod kšiltovkou s logem Charlotte Knights zpocené, oblečení špinavé, za nehty hlínu. Na Daisyino hodnocení jsem se netěšila.


     



    U Marionu jsem odbočila na východ z dálnice 221. Sanatorium Heatherhill Farm se objevilo po chvíli, i když poněkud utajeně. Značení je tak hanebně mizerné, že pokud neznáte cestu, klidně ho minete.


    Zahnula jsem na neoznačený pás asfaltu zařezávající se do horského vavřínu vyššího než já. Křoviska brzy ustoupila upravenějším pozemkům.


    Ve tmě Heatherhill vypadalo jako malý univerzitní kampus. Kromě hlavní budovy nemocnice tu jsou po zahradě roztroušené stavby různých velikostí. Komíny porostlé břečťanem, dlouhé verandy, bílé obložení, černé okenice. Z mnoha předchozích návštěv jsem věděla, že se v nich nachází oddělení pro chronické pacienty, tělocvična, knihovna a počítačová místnost. Pořád jsem však netušila, která je která.


    Zabočila jsem na vedlejší cestu a po padesáti metrech zajela na štěrkový obdélník, který ze tří stran uzavíral bílý laťkový plot. Zaparkovala jsem a vykročila po vydlážděném chodníčku k malému hnědému bungalovu s květinovými truhlíky pod okny. Nade dveřmi se skvěl nápis River House.


    Na okamžik jsem se zastavila; neměla jsem daleko ke zlosti. Nebo výčitkám svědomí. Nebo jiné dlouho potlačované emoci, již jsem nedokázala pojmenovat. Vždycky je to takové. Moment zaváhání, než člověk skočí.


    Odpolední vánek se změnil v nepříjemný studený vítr. Jeho poryvy, které se sem nesly z hor, mi odhrnuly límec a zvedly kšilt čepice. Pohlédla jsem nahoru. Na obloze byl milion hvězd, ale žádný měsíc. Všude kolem se až na skučení větru rozléhalo naprosté ticho.


    Uvnitř vypadá River House stejně slibně jako zvenčí. Lesklá dubová podlaha pokrytá perskými koberci ušak a saruk. Čalounění v odstínech světle béžové a hnědé, dřevěné kousky nábytku namořené tak, aby vypadaly staře. Pakliže architekt usiloval o klid a vyrovnanost, uspěl, a navíc se mu podařilo vytvořit pocit, že tady se na peníze nehledí.


    Ukázala jsem průkazku usměvavé recepční sedící u stolu ve stylu Ludvíka nevímkolikátého, prošla jsem společenskou místností kolem plynového kamenného krbu s tančícími plameny. Mámino apartmá je úplně poslední na pravé straně chodby.


    Než jsem zatočila, nakoukla jsem doleva do jídelny. U stolů s ubrusy a květinami sedělo asi půl tuctu strávníků nejrůznějšího věku. Věděla jsem, že máti mezi nimi nebude. Daisy jí nejraději o samotě, v obýváku u stolečku pod oknem.


    Dveře byly pootevřené. Tato skutečnost mi hluboko v mozku rozhoupala slaboučký poplašný zvonek. Obvykle je máma na bezpečnost a soukromí jako čert. Znamená toto opomenutí apatii a další temnou fázi v pořadí? Bezstarostné jásání? Nebo je to jen náhodné nedopatření, které si nezaslouží pozornost?


    Máti byla samozřejmě uvnitř; seděla u stolku se zapomenutou vidličkou v ruce a zírala přes sklo do lesíku za oknem. Snad na záblesk vzpomínky z jiných časů. Anebo taky jen do prázdna.


    Chviličku jsem si ji prohlížela. Zhubla, ale jinak vypadala dobře. Což mi ovšem neprozradilo vůbec nic o jejím duševním stavu. Bez ohledu na přehršel psychických problémů, anebo možná právě kvůli nim, je má matka vynikající herečka; bez uzardění by mohla převzít Oscara, Tonyho i Emmy.


    Když mě zaslechla, stočila ke mně jasné zelené oči obetkané jemnými vějířky vrásek. Úsměv zmizel ve chvíli, kdy si všimla, jak vypadám. „Proboha.“


    „Jo,“ zakuckala jsem se. „Dobrý, co?“


    „Holčičko moje zlatá. Utekla jsi od cirkusu?“


    „Vtipný.“ Neskočila jsem jí na udičku. Umínila jsem si, že návštěva proběhne v lehké, přívětivé atmosféře. Žádné dohadování o mém oblečení, účesu či rodinném stavu. Žádný tlak, aby zahájila chemoterapii, jíž se vzpěčuje celou svou čtyřicetikilovou bytostí.


    „Anebo ses poprala s tím svým hezoučkým detektivem?“ Nonšalantně na mě namířila vidličku. „Jak že se ten fešák jmenuje?“


    „Andrew Ryan.“


    „Moment. Já už vím,“ rozzářila se. „Přijela jsi z místa činu.“ Ztišila hlas, takže skoro sípala. Má práce ji fascinuje. „Vykopala jsi tělo.“


    Ne. Žádné debaty o vraždách a smrti. Ani o nabídkách k sňatku. Máti by z toho udělala představení pro Broadway.


    „V okrese Burke potřebovali mou konzultaci. Nic zvláštního.“ Došla jsem k ní a prozkoumala obsah talíře. „Byla jsem kousek odtud, a tak mě napadlo, že se stavím na večeři. Co máme dobrého?“


    Máma se nenechala tak snadno odradit. Nikdy se nenechá. „Nemůžeš to prozradit své vetché stařičké matce?“ Rozpřáhla ruce. Vypadaly v tlustém pleteném svetru s irským vzorem jako dvě větvičky. „Propánajána, vždyť já vůbec nikam nechodím. S kým bych asi tak probírala spletitosti tvého profesního života?“


    Okno za jejími zády zadrnčelo pod poryvem větru a odraz její zvednuté tváře se rozhoupal. Před očima se mi zjevil smutný obrázek. Máma, uvězněná o samotě v exilu, který si sama zvolila. Promluvit tu může tak akorát s Goose a personálem Heatherhill a na práci má žalostně málo věcí, které by nesouvisely s notebookem či deníkem.


    Její logika byla neúprosná. Je tu v izolaci. A tajemství umí udržet líp než CIA. Jak by mohla prozradit informace o případu, u něhož není známá ani totožnost oběti, ani příčina smrti?


    „Tak jo, Sherlocku,“ vydechla jsem teatrálně. „Jenom se opláchnu.“


    Daisy zakroužila vidličkou jako dirigent taktovkou. „Případ čeká.“


    Odebrala jsem se do koupelny a umyla si ruce a obličej. Vyčistila jsem si nehty. Chvilku jsem uvažovala o vlasech. Pak jsem usoudila, že je to beznadějné, a znovu je schovala pod čepici. Když jsem se vrátila, u stolku už byla druhá židle a na něm talíř.


    Mezi sousty pečeného kuřete, šťouchaných brambor a zeleného hrášku jsem hovořila o ME229-13 a dnešním pátrání s Gunnerem a Ramseym. Popsala jsem, jak jsme našli kůstky prstů a hrudku smůly. Strikeovou jsem vynechala. I možnost, že obětí je Cora Teagueová.


    Máma zaujatě naslouchala. Bez ohledu na všechny ostatní nedostatky je Daisy velmi dobrá posluchačka. Když jsem skončila, rozhostilo se delší ticho, jako by mi chtěla naznačit, abych pokračovala. Já ovšem chtěla zůstat na bezpečné půdě, a tak jsem se s ní podělila o pár nově nabytých znalostí o Brown Mountain. Máti mávla rukou; buď to znamenalo výsměch, nebo nezájem. Když jsem prohlásila, že je to všechno, začala pokládat otázky. Vlastně mě Daisy celou další hodinu zpovídala, až mi z toho šla hlava kolem.


    Všechno bylo fajn a já zůstala déle, než jsem původně plánovala. Vítr venku se rozhodl ukázat, co umí, takže k autu jsem dobíhala se skloněnou hlavou a rukou jsem si přidržovala čepici. Křoví kolem chodníčku sebou zmítalo jako vlny rozbouřeného oceánu.


    Domů jsem se dostala teprve deset minut před půl dvanáctou. Vyndala jsem z tašky sáčky s ostatky a umístila je do lednice. Nakrmila jsem velmi nespokojeného kocoura, svlékla se a zamířila do sprchy.


    Deset minut po půlnoci jsem konečně vklouzla do postele. Voněla jsem po sprchovém gelu se zázvorem a vanilkou a levandulovém šamponu. Stejně jako včera v noci jsem dumala, zda mám zavolat Ryanovi. Zamítla jsem to. Je moc pozdě.


    Opět se ozvalo svědomí. Vždyť ten chlap je noční pták. Proč váháš?


    Dobrá otázka. Chci se mermomocí vyhnout pomyšlení na růžového slona? V mém případě ovšem nosí svatební šaty. Anebo jsou důvody ještě hlubší? Neochota hovořit o Coře Teagueové? Podvědomá touha udržet si něco, co je jen a jen moje?


    Přestože jsem byla vyčerpaná, dlouho jsem nedokázala zamhouřit oko. Hladila jsem Birdieho a sluchem pátrala po zvucích, které sem nepatří. Naštěstí jsem žádné nezaregistrovala. Jen kočičí předení a rachocení okenních tabulek. Nakonec se ozvalo ledové bubnování do skla. Nejspíš prší nebo mrholí. To byla poslední myšlenka, než jsem konečně usnula.


    Naráz jsem byla úplně vzhůru, srdce až v krku. Alicia Keys zpívala o holce, co je v jednom ohni.


    Ve dvě ráno nikdy nechodí dobré zprávy. Má matka má rakovinu. Má dcera je ve válečné zóně.


    Nahmatala jsem mobil. Upustila ho. Zalovila jsem pod postelí a přitom se praštila do lokte.


    „Doufám, že jsem tě nevzbudila, zlatíčko.“


    „Je ti zle?“


    „Vůbec ne.“


    „Mami, je noc.“


    „Omlouvám se,“ šeptala vzrušeně, ale nepřesvědčivě. „Ale objevila jsem něco, co podle mě musíš vědět.“


    „Určitě ti nic není?“


    „Je mi dobře.“


    „Měla jsem těžký den. Nemohly bychom si promluvit zítra?“


    Matka si zklamaně povzdechla; dlouze a hlasitě, abych to náhodou nepřeslechla. „Asi ano.“


    „Necítíš se dobře?“


    „Už ses mě ptala a já ti odpověděla.“


    Bývaly doby, kdy jsem ji dokázala odpálkovat mnohem tvrdším způsobem. Teď už to nedělám. Zkušenost mě naučila, že jakmile si máti vezme něco do hlavy, probouzí se v ní nezdolná síla.


    „Tak spusť.“ Překulila jsem se na záda s telefonem u ucha a skoro nevnímala, co mi říká.


    „Když jsi odjela, skočila jsem na internet.“


    Jo. A jsme u toho. Představila jsem si, jak sedí v posteli, notebook opřený o skrčená kolena, tvář zalitou kropenatým světlem z monitoru.


    „Aha.“ Utlumila jsem zívnutí.


    „Posloucháš mě?“


    „Ano.“


    Zaslechla jsem, jak šustí přikrývka, a tušila, že matka se chystá k dramatickému odhalení.


    „Neuvěříš, co jsem našla.“


    Měla pravdu. Nevěřila jsem.
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    Ještě jeden drobný postřeh o Katherine Daessee Lee Brennanové.


    V dobách mého dětství bývala máma nepředvídatelná jako letní odpoledne na pláži. Několik měsíců byla šťastná, zábavná a bystrá, zářivá jako slunce. Pak se bez varování stáhla do svého pokoje. Někdy i na hodně vzdálené místo. Harry a já jsme jí u stolečku kreslily obrázky, po nocích si špitaly v postýlkách. Kam odjela? Proč? Vrátí se domů?


    Lékaři s různými tituly se předháněli v diagnózách. Bipolární porucha. Afektivní. Schizobipolární. Schizoafektivní. Vyberte si. A podle toho sáhněte i po léku. Lorazepam. Lithium. Lamotrigin.


    Žádné prášky nezabraly nadlouho. Žádná léčba nebyla z dlouhodobého pohledu úspěšná. Chvilka oddechu a veselosti a po ní zase temnota, která ovládne duši. Jako malou holku mě máminy změny nálad děsily. V dospělosti jsem se s nimi naučila vyrovnat. Přijmout je. Matka je asi tak stabilní jako ještěrka na houpačce.


    Když jí táhlo na šedesát a měla za sebou obzvláště těžké období, koupila jsem jí počítač. Moc jsem nedoufala, že ji kyberprostor zaujme, ale zoufale jsem ji potřebovala něčím zaměstnat. Něčím jiným než svou osobou.


    Naučila jsem ji základy – e-mail, textové procesory, tabulky, internet. Vysvětlila jsem, jak fungují prohlížeče a vyhledávače. K mému údivu ji virtuální svět okouzlil. Navštěvovala jeden kurz za druhým, nejdřív v obchodě Apple, potom v místním komunitním centru. A nakonec, což je typické, mě svými znalostmi předčila.


    Nenazvala bych matku hackerem. Nemá zájem krást čísla platebních či kreditních karet. Je jí úplně jedno, co dělají v Pentagonu a v NASA. Ale když si zamane, neexistuje nic, co by z webu nevydolovala.


    Máti navíc trpí neléčitelnou nespavostí.


    Vzhledem k této kombinaci mě nepřekvapilo, že začala rozpracovávat mé pátrání s Gunnerem a Ramseym. Přesto mě její zjištění poněkud znepokojila.


    „Co tam našli?“


    „V tom článku se o tom nerozepisují. Nejspíš z jemnocitu, řekla bych. Já jim za tuhle diskrétnost tleskám. Veřejnost se už tak dozvídá příliš mnoho podrobností…“


    „Co se tam píše?“


    „Prostě konstatují, že se patrně našly části lidského těla.“ Poslední tři slova vyslovila velmi pečlivě. „Cituju.“


    „Co je to za noviny?“


    „The Avery Journal-Times. Okres Avery.“


    „To vím.“


    „Nemusíš se hned vztekat, Tempe.“


    „Promiň, mami, napůl spím.“ Spustila jsem nohy na zem, rozsvítila a natáhla se k nočnímu stolku po peru a staré obálce. „Kdy ten článek vyšel?“


    „Devětadvacátého dubna dva tisíce dvanáct.“


    „Uvádějí, kde se ostatky našly?“


    „Jistěže ano.“ Rychlý nádech. „Nález byl učiněn u dálnice na Blue Ridge, tři kilometry severně od křižovatky se silnící číslo sto osmdesát jedna. Je to čtyřistadevadesátý kilometr. Kontrolovala jsem to na Google Earth.“


    Samozřejmě.


    „Víš, co se v těch místech nachází?“ zeptala se.


    „Nevím.“


    „Vyhlídka Lost Cove Cliffs.“


    Neměla jsem zdání, kam tím míří. Všemožně jsem se to snažila odhalit, když znovu promluvila.


    „Vyhlídka!“ pronesla velmi významným tónem.


    Jasně. „Mami, víš, kolik je v Blue Ridge vyhlídek?“


    Následovalo ledové ticho. Věděla jsem, že odpověď na mou řečnickou otázku ke mně přiletí asi až k ránu.


    „A co je z téhle konkrétní vyhlídky vidět?“ Stroze.


    „Hory?“ Pořád jsem nestíhala.


    „Brown Mountain. Stejně jako z rozhledny v Burke.“


    „To je zvláštní náhoda.“


    „Mně to jako náhoda nepřipadá.“


    „Kdo našel části těla?“


    „Turisti.“


    „Stanovil někdo, že je ten materiál lidský?“


    „Materiál?“ sykla nesouhlasně. „Tedy vážně, drahoušku.“


    „Našla jsi ještě další články?“


    „Ne. A hledala jsem pořádně. Nezapomínej, že to nebyl trhák na první straně. Původní zpráva byla velmi stručná.“


    „Je tam kontakt na toho novináře?“


    Klávesnice začala cvakat. „Pokud má někdo o dané události informace, měl by se obrátit na úřad šerifa okresu Avery.“ Přečetla mi číslo. Stejné se mi objevilo na displeji, když mi volal Zeb Ramsey.


    „Mohla bys mi poslat odkaz?“


    „Mohla.“


    Tu noc se mi zdálo o světlech na vzdáleném horském hřebeni.


     



    Není divu, že jsem se probudila pozdě. Rychlá ranní hygiena, nakrmit Birdieho a vyrazit do MCME, kde mě patrně čeká Larabeeho kázání, které mi bude asi stejně příjemné jako mámina kritika mého šatníku.


    Cestou do města jsem si představila Larabeeho, jak sedí za stolem, osvěžený svým ranním běháním, a připravuje se vyrazit do akce, jakmile uslyší klapnout dveře mé kanceláře. Nebyl tam.


    Informace o nových ostatcích z Burke jsem vložila do systému, který jim přiřadil evidenční číslo ME122-15. Založila jsem složku a zapsala okolnosti nálezu. Potom jsem odnesla sáčky do smradlavé pitevny, rozložila kosti na tác, chuchvalec zalepený ve smůle jsem ponořila do nádobky s acetonem a položila láhev do dřezu.


    Když jsem skončila, zavolala jsem Joea Hawkinse. Souhlasil, že se sejdeme, jakmile se mi podaří uvolnit obsah kuličky.


    Po rychlém šálku bláta, které v kuchyňce pro zaměstnance vydávají za kávu, jsem začala fotografovat deset kostí ruky a pravidelně kontrolovala, co se děje ve dřezu. Celé dopoledne zůstávala koule tvrdá jako mramor.


    Kosti mi neposkytly žádné informace; přesně jak jsem se obávala. Pokusila jsem se o metrickou analýzu na základě měření záprstních kůstek. Všechny výsledky byly střední hodnoty. Navíc kosti prstů a rukou vůbec nic nevypovídají o pohlaví. Nakonec jsem mohla konstatovat jen to, že náleží zdravému dospělému jedinci.


    Stejně jako v případě ME229-13. Kosti ruky odpovídaly kostem trupu, ale neexistoval žádný důkaz, že obě sady patří téže osobě. Pozitivní ztotožnění lze provést pouze s pomocí DNA. Ani v tomto ohledu jsem nebyla moc optimistická.


    Zklamalo mě to, ale nepřekvapilo. Vrátila jsem se do kanceláře a vytočila číslo v okrese Avery. Ramsey byl u sebe a telefon vzal docela rychle.


    „To je všechno?“ zeptal se, když jsem mu odrecitovala výsledky svého pozorování.


    „Aspoň můžete vyloučit starou pumu, která tam zabloudila ve spánku.“


    „Takže případ je prakticky vyřešen.“ Odmlčel se. „Ale říkala jste, že se může jednat o dva různé lidi.“


    „Myslím, že je to vysoce nepravděpodobné.“


    „A co ty kousky ve smůle?“


    „Dělám na nich. Pátral jste po Coře Teagueové?“


    „Zadal jsem jméno, ale nic nevyběhlo. Žádná adresa, telefonní číslo, sociální pojištění, pas, kreditní karta ani daňová přiznání. Existuje rodný list vydaný matrikou okresu Avery v roce devadesát tři.“


    „Rodiče přece žádají o číslo sociálního pojištění společně s rodným listem, ne?“


    „To se mě moc ptáte.“


    „Podle Strikeové prý Teagueovou po střední škole nakrátko zaměstnali jako chůvu. Nikde jinde nepracovala.“


    „Chůvy se většinou platí načerno.“ Slyšela jsem, jak si Ramsey s něčím hraje, snad se šňůrou od telefonu. „Poslyšte, paní doktorko, tohle je velký okres. Jestli se ta holka rozhodla ztratit a změnila si jméno, tak se bude sakra špatně hledat.“


    Přikývla jsem.


    „A Strikeová má pravdu. Žádný spis o jejím zmizení neexistuje.“


    „Prověřoval jste rodiče?“ zeptala jsem se.


    „Jo. Taky nic. Žádné zatčení, stížnosti ani policejní výjezdy k nim domů.“


    „Kde bydlí?“


    „Larkspur Road, je to u silnice sto devadesát čtyři. Kromě káňat a borovic tam nic není.“


    Skoro jsem zavěsila, ale pak jsem si vzpomněla. „Včera v noci jsem se dozvěděla zajímavou věc. Ačkoli… nemusí to nic znamenat.“


    Ramsey čekal a pořád si pohrával s neznámou věcičkou.


    „V roce dva tisíce dvanáct vyšel článek v The Avery Journal-Times.“ Hledala jsem v iPhonu, až jsem našla e-mail od máti; odesílala ho ve 3.12. Otevřela jsem ho a klikla na odkaz. „Píše se tam, že se u turistické stezky nedaleko vyhlídky Lost Cove Cliffs našly části těla.“


    „Lidské?“


    „To není jasné.“


    Ramsey si neodpustil skeptickou odmlku. „Kdy?“


    „Devětadvacátého dubna.“


    „Půl roku předtím, než jsem sem nastoupil.“


    „Je to asi jenom náhoda, ale z té vyhlídky je taky vidět na Brown Mountain.“


    „Co tím chcete říct?“


    „Nic. Jen mě napadlo, že by se to mohlo prověřit.“


    „Lidské ostatky by si měl odvézt koroner.“


    „A odvezl?“


    „Zjistím to. A také se mohu poptat, zda tu ještě pracuje ten reportér.“


    Když jsme domluvili, vrátila jsem se ke kostem a smolné kouli.


    Pět hodin máčení a šťouchání se nakonec vyplatilo. Ve tři odpoledne ležely ve dřezu dvě scvrklé hrudky masa, slizké zbytky smůly se roztekly okolo. Prohlédla jsem je pod lupou.


    A vítězoslavně jsem zapumpovala rukou. Pitomé, já vím, ale udělala jsem to.


    Každá hromádka měla na jednom konci zbytek nehtu, na druhém částečně viditelný distální článek prstu. Zrentgenovala jsem je a podrobně snímky prozkoumala.


    Lukovitý tvar článku mi napověděl, že větší exemplář představuje konec palce. Druhý byl podle velikosti koneček ukazováčku, prostředníčku nebo prsteníčku. Proximální artikulární plošky obou článků byly rozdrcené a rozbité; vinu jsem dávala přičinlivému mrchožroutovi a jeho kámošům.


    Nadšeně jsem vytočila číslo linky Joea Hawkinse. Zatímco jsem čekala na jeho příchod, vyndala jsem ze skříně sadu pro snímání otisků prstů a našla v ní polštářek s inkoustem a deset čistých kartiček. V MCME nemáme luxusní skener. Děláme to postaru – namočit, přitisknout.


    Hawkins dorazil. Jako obvykle byl kost a kůže. Vysoký, vyzáblý s propadlými tvářemi a nabarvenými černými vlasy. Castingová agentura by ho mohla z fleku obsadit do role majitele pohřebního ústavu.


    Ukázala jsem mu „materiál“ a připojila číslo případu. Poslouchal a netvářil se přitom vůbec nijak. Typický Hawkins. Žádné otázky, žádné reakce. Žádné chyby. Není nijak přehnaně zábavný, ale je to zdaleka nejlepší pitevní technik v ústavu. Tohoto postavení se domohl už dávno před mým příchodem.


    Hawkins zapisoval informace na kartičku a já začala fotit detaily kůstek. Na chvíli naplnilo místnost pouze cvakání závěrky a příležitostné cinknutí či klapnutí ve dřezu.


    Pokud nejsou prsty vysušené či ztuhlé v důsledku rigoru, snímání otisků obvykle netrvá dlouho. Byla jsem tak pohroužená do fotografování, že jsem ztratila pojem o čase. Když jsem zvedla hlavu, zjistila jsem, že uběhlo půl hodiny.


    Hawkins se pořád hrbil nad svým úkolem. Napětí šíje a zad naznačovalo, že se něco děje.


    „Jde to ztuha?“ zeptala jsem se.


    Žádná odpověď.


    „Ráda pomůžu,“ nabídla jsem se, protože mě napadlo, že Hawkins má na tak malé otisky velmi velké ruce.


    Pořád žádná odpověď.


    Všimla jsem si, že na pultě leží několik odložených kartiček. Na každé byly dva černé oválky. Předpokládala jsem, že větší představuje palec, menší pak druhý prst.


    Hawkins obvykle získá otisk na první pokus. V čem je problém? Jeho přesný věk jsem neznala, ale věděla jsem, že už mu je hodně přes šedesát. Ubrala mu snad artritida na obratnosti? Je mu trapně, že jsem si toho všimla?


    Došla jsem k pultu, s přehnanou nenuceností jsem zvedla jednu kartičku a podívala se na ni.


    Druhou.


    A další.


    Hawkins se otočil od dřezu, zvednuté ruce v rukavicích držel od těla. Naše pohledy se střetly, jeho oči byly nechápavě přivřené.


    „Co to má sakra znamenat?“ vydechl a roztáhl zmateně prsty.


    Žádné vysvětlení mě nenapadlo.
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    Ve druhém a třetím měsíci těhotenství, kdy je plod dva a půl až devět centimetrů velký, se na konečcích prstů vytvářejí maličké polštářky. Ve třetím a čtvrtém měsíci získává tenoučká průhledná pokožka voskovitý vzhled a na polštářcích se objevují první rýhy. V šestém měsíci, kdy průměrný plod dosahuje délky asi třiceti centimetrů, jsou otisky prstů kompletní a po zbytek života se nemění.


    Vědci se úplně neshodují, jak to vlastně funguje. Jedna teorie tvrdí, že rychlejší bazální vrstva kůže je vmáčknutá mezi pomaleji rostoucí části epidermis a dermis. Tlak na pomalejší sousedy způsobuje, že se kůže kroutí. Pohyb v děloze vyvolává další deformace. Ať už tento proces probíhá jakkoli, jeho výsledkem je neuvěřitelná paleta variací.


    Každá rýha na konečcích prstů se řadí k jednomu ze tří hlavních typů: obloukům, smyčkám a spirálám. Papilární linie vykazují další individuální charakteristické znaky ve formě začátku a ukončení, vidlice či teček.


    Ukončení nacházíme v místě, kde jedna linie končí a druhá začíná. Vidlice je viditelná v bodě, kde se linie rozdvojuje ve tvaru písmene Y. Tečka je prvek tak maličký, že vypadá… ano, jako tečka.


    Počet těchto „markantních bodů“, které slouží k identifikaci, dosahuje na jednom prstu několika stovek. Vzájemné vztahy každého bodu a jeho okolí jsou tak složité, že podle všeho neexistují dva zcela shodné otisky.


    Podtrženo, sečteno: otisky prstů jsou pro identifikaci jedince absolutně senzační.


    To ovšem neplatilo v případě ME122-15. Oválky na kartičkách byly celé černé. Žádné linie. Žádné tečky. Ani jediný oblouk, smyčka nebo spirála.


    „Pokožka je poškozená?“ zeptala jsem se v obavě, že aceton byl žíravý.


    Hawkins zavrtěl hlavou. „Ta je v pohodě. Jen na ní nejsou otisky.“


    „Jak je to možné?“ Hloupá otázka. Když to nevím já, jak by mohl on?


    Hawkins mi věnoval dlouhý vážný pohled.


    „Už jste to někdy viděl?“


    „V porovnání s některými otisky, co jsem snímal, jsou tyhle čerstvé jako vepřový bůček, a přesto se mi vždycky podařilo vydolovat aspoň částečný obraz linií.“


    „Mohl je někdo úmyslně odstranit?“


    Hawkins si stáhl rukavice, nohou stoupl na pedál koše s nebezpečným biologickým odpadem a hodil je dovnitř. „Od chvíle, kdy začali transplantovat obličeje, je možné všechno.“


    Neměla jsem ponětí, co tou poznámkou myslel. „Nezkusíme to ještě jednou?“


    „Ztráta času.“ Víko zaklaplo.


    „Předpokládám, že nemá smysl ty kartičky předávat dál.“


    „Ne.“


    Obvykle se otisky posílají do forenzní laboratoře policejního oddělení Charlotte-Mecklenburg, kde je naskenují do AFIS – automatického systému identifikace otisků prstů. Pomocí digitální zobrazovací technologie AFIS získává, ukládá a analyzuje údaje související s otisky prstů z celé země. Původně tuto databázi vytvořila FBI a dnes obsahuje desítky milionů individuálních otisků.


    Název je ovšem poněkud zavádějící. AFIS neidentifikuje, pouze vyhledává. Pomocí softwaru pro rozeznávání biometrických vzorců tento program porovnává neznámý otisk s otisky v systému a poskytne informace o možných shodách ve škále od „velmi pravděpodobná“ po „nejméně pravděpodobná“. Analytik následně porovná otisk, který vložil, s „kandidáty“, jež mu navrhuje systém. Konečné rozhodnutí činí člověk.


    To se ovšem u ME122-15 nestane.


    „Chcete je vrátit do skleniček?“ Hawkins ukázal prstem ke dřezu.


    „Já se o to postarám,“ opáčila jsem nepřítomně. „Díky.“


    Chvíli jsem zůstala na místě a přemýšlela o možném vysvětlení.


    Člověk, jemuž patří ostatky ME122-15, si odstranil vlastní otisky prstů? Aby se vyhnul stíhání? Aby unikl své minulosti? Zničil je vrah, když oběť zabil? Aby znemožnil identifikaci poškozeného?


    Je takové smazání otisků vůbec možné? Nebo se jedná pouze o mýtus hollywoodských Mužů v černém? Neviděla jsem žádné stopy zjizvení či chemického rozleptání. Záměrné poškození mi nepřipadalo pravděpodobné.


    Z hlubin mé paměťové banky se ozvalo tichoučké pst. Nejspíš jsem kdysi něco četla. Nebo zaslechla. Článek v odborném časopise? Rozhovor s kolegou?


    Dveře se otevřely a zavřely a jejich klapnutí mě vytrhlo ze zadumání. Ale co, žijeme v éře googlu, spekulace jsou zastaralá záležitost.


    Odebrala jsem vzorky pro případné testování DNA, uzavřela konečky prstů do lahvičky s formalinem, kosti do sáčků a oboje uložila do chladicího boxu. Pak jsem spěchala do kanceláře.


    Nebylo to tak snadné, jak jsem si myslela. Ale nakonec jsem na internetu našla v Onkologickém sborníku stať z 27. května 2009.


    Dvaašedesátiletého muže po příletu ze Singapuru do Spojených států zadrželi imigrační úředníci, jelikož se po rutinním sejmutí otisků prstů ukázalo, že žádné nemá. Muž, v článku označený jako pan S., se léčil s nádorem v hlavě a krku a užíval capecitabine, který je v distribuci pod názvem Xeloda. V důsledku terapie se u pana S. vyvinul syndrom ruka-noha neboli akrální erytrém vyvolaný chemoterapií.


    Ponořila jsem se hlouběji a objevila další článek v časopise Actas dermo-sifiliográficas z května 2008. Byl ve španělštině a podepsaný osmi autory. Dozvěděla jsem se následující.


    Akrální erytrém způsobený chemoterapií, známý též jako palmoplantární erytrodysestézie či syndrom ruka-noha, je reakcí pokožky na nejrůznější látky léčící rakovinu. Mezi symptomy patří otoky, bolest a odlupování kůže z dlaní a chodidel. A ztráta otisků prstů.


    Začala jsem v kyberprostoru hledat informace o capecitabinu. Tento lék se nejčastěji používá při léčbě nádorů v hlavě, krku, prsu, žaludku, tračníku a konečníku.


    Nebyla to sice stoprocentní trefa, ale jako vodítko se to dalo použít. Ramsey by se mohl spojit s lékaři a nemocnicemi a zjistit, zda náhodou nějaký mladý pacient s rakovinou nepřerušil zničehonic chemoterapii. Cora Teagueová měla údajně zdravotní problémy. Také by se mohl poptat v rodině.


    Natahovala jsem se po telefonu na stole, když sám zazvonil. Byl to první ze série hovorů, které mi nastartovaly příšerné pálení žáhy.


    Jako obvykle Strikeová neztrácela čas zdvořilostmi.


    „Co to sakra bylo za podraz?“


    „Prosím?“


    „Předala jste moje informace cizímu člověku.“


    „Zástupce Ramsey není cizí.“


    „Jste to vy? Jsem to já?“


    „Jeho oddělení je příslušně pravomocné.“ To bylo sporné.


    „Je z okresu Avery. My byli v Burke.“


    „Vyslovila jste podezření, že ostatky, které mám v držení, patří Coře Teagueové,“ prohlásila jsem pevně, ale ne moc trpělivě. „Pokud by se vaše teorie potvrdila, je to Ramseyho případ.“


    „Co jste mu řekla o té nahrávce?“


    „Jsem ráda, že o tom mluvíte. Vzhledem k tomu, že nyní se již jedná o formální vyšetřování, musím vás požádat, abyste mi tu nahrávku odevzdala.“ Trošku nadnesené, ale k pravdě to nemělo daleko.


    „Ani za nic, sakra.“


    „V tom případě požádám zástupce Ramseyho, aby obstaral soudní příkaz.“


    Nastalo bezvýrazné ticho. Pak se ozvalo: „Jsem už stará a zapomnětlivá. Někam jsem tu pitomou věc strčila a nemůžu ji najít.“


    Mám výbušnou povahu. A vím, že se musím ovládat. Takže jsem na Strikeovou neuhodila, ale pokusila se o diplomatické řešení.


    „Myslela jsem si, že cílem amatérských internetových detektivů je řešit odložené případy.“


    „To ještě neznamená, že budu vytrubovat do světa, co jsem zjistila.“


    „Ne do světa, jen orgánům činným v trestním řízení.“


    „Tak proč jste si zavolala toho tupce?“


    „Zástupce Ramsey mi nepřipadá jako tupec.“


    „Titul z Harvardu mu na stěně určitě nevisí.“


    V žaludku se mi zažehla první jiskřička.


    „Paní Strikeová, znáte pojem ‚bránění výkonu spravedlnosti‘?“ Chladně.


    „Najdu si to ve slovníku.“


    „Proč mi voláte?“


    „Chtěla jsem vám oznámit, že jedu znova za rodinou.“


    „To není dobrý nápad.“


    „Možná. Ale je můj.“


    „Nedě…“


    Třikrát to zapípalo. Típla mi to.


    Kopla jsem do stolu. Dost silně, takže jsem si musela zout botu a podívat se, jak moc jsem si poranila prsty. Pekelně to bolelo, ale zlomeného jsem nic neměla.


    Znovu jsem se natahovala k telefonu, abych vyťukala číslo, když mi zazvonil mobil. Koukla jsem, kdo volá, zhluboka se nadechla, přepnula na hlasitý odposlech a položila aparát na podložku.


    „Dobré ráno, mami.“


    „Dobré ráno, zlato. Doufám, že ses dobře vyspala. Připadala jsi mi moc unavená, když jsme spolu mluvily.“


    „Ano, vyspala.“ Nebyla to pravda, ale co na tom?


    „Mluvila jsi s tím zástupcem? Jak že se jmenuje?“


    „Ramsey. Zatím ne. Mám v plánu mu volat.“


    „Prohlížela jsi ty kosti ruky?“


    „Ano. Moc mi toho neprozradily.“


    Máti udělala dramatickou pauzu. A pak řekla: „Mám toho víc.“


    Poznala jsem, že vzrušením tají dech, a začala jsem očima pátrat po vhodném rozptýlení. „Víc?“


    „Našla jsem další.“


    „Další co?“


    „Vyhlídku. Na Brown Mountain.“


    „Určitě jich tam stojí spousta.“


    „Tak to se pleteš. Ať jsem hledala sebevíc, vždycky se mi ukázaly jen tyhle tři. Pořád ty samé.“


    „Opravdu?“


    „Tahle se jmenuje Wiseman’s View.“


    „Kde je?“ Nepřítomně.


    „Na jih od Linville. V okresu Avery.“


    „Hm.“


    „Posloucháš mě?“


    „Ano.“ Ne. Zírala jsem do obsahu posledního čísla Časopisu soudních věd.


    Máma přestala mluvit. Zkouška. Ticho upoutalo mou pozornost.


    „Co navrhuješ?“


    „Musíš hledat.“


    „U Wiseman’s View.“


    „Samozřejmě že u Wiseman’s View.“


    „Další kosti.“


    „Já tě nechápu, Tempe. Máš ve svém oboru skvělou reputaci. To ti musím všechno servírovat až pod nos?“


    „Podle tebe někdo rozházel části těla ze všech tří vyhlídek na Brown Mountain.“


    „Aleluja, budiž světlo!“


    „Mami, já…“


    „Co jsi zatím našla? Části ruky a trupu?“


    „Ano.“ O konečcích prstů jsem se nezmínila. Ani nevím proč.


    „A patří k sobě?“


    „Mohly by.“


    „Ale zatím nemáš končetiny ani hlavu.“


    „Ne.“ Jiskřička v břiše začínala růst a pálit.


    „Oprav mě, jestli se mýlím, ale hlava by se mohla hodit, když chce člověk určit, čí části těla našel, že?“


    „Ano.“


    Pauza a po ní: „Probereš aspoň mou teorii s tím zástupcem?“


    Horlivost v jejím hlase mi vyvrtala díru do srdce. Máma poslední dobou nevykazovala moc velký zájem o svět. Její jedinou radostí se zdá být nepřímé zapojení do mé práce. Vzrušení z druhé ruky.


    Jako u Hazel Strikeové a jejích amatérských detektivních kamarádů?


    „Jasně, mami,“ řekla jsem. „Dobrá práce.“


    „A budeš mě o všem informovat?“


    „Budu.“


    „Čau.“


    „Čau.“


    Vydechla jsem. Zadumala se. Je nápad mé matky jen pošetilý výmysl? Anebo by mohlo jít o solidní vyšetřovací strategii? Mám to probrat s Larabeem? S Ramseym? Souhlasil by některý z nich s dalším skotačením po lese?


    Připadala jsem si jako ve filmu Na Hromnice o den více. Opět jsem se natáhla po telefonu. A zase mi zazvonil mobil. Tedy, zazpíval. Musím si změnit melodii. Znovu jsem se mrkla, kdo volá.


    Allan Fink.


    Do háje.


    Tentokrát jsem to nevzala. Ani si neposlechla vzkaz. Věděla jsem, co Allan chce. Další přednášku o fiskální odpovědnosti bych nevydržela.


    Očima jsem zabloudila ke kalendáři na stole. Čtvrtek, druhého dubna. Žádný spěch. Zítra dohledám všechno, co Allan potřebuje pro zpracování daňového přiznání.


    Jiskřička se mezitím rozrostla v táborák uprostřed hrudníku.


    Vytáhla jsem ze zásuvky kabelku a vylovila dvě pastilky Tums. Hodila jsem si je do pusy. Rozkousala je a spolkla.


    Pak zavolal Ramsey.


    „Prověřil jsem článek,“ řekl bez pozdravu. „Ale novináře ne. Už je dávno pryč. Měla jste pravdu. Pár studentů z WCU objevilo kosti a zavolali k nám do úřadu.“ Použil zkratku Západokarolínské univerzity. „Oblast Lost Cove Cliffs křižují tucty turistických stezek. Každopádně, zástupce se tam tehdy vypravil a posbíral všechno, co našli.“


    „Proč si ti studenti mysleli, že se jedná o lidské kosti?“


    „To mě taky zajímalo. Bude se vám to líbit. Studovali antropologii.“


    „Co se stalo s tím materiálem?“ Promiň, mami.


    „Koroner byl na dovolené. Šerif neměl ponětí, co si počít se ‚starými kostmi‘, jak je sám nazval, a vůbec ho to nezajímalo. Studenti navrhli, že je předají své profesorce, která byla shodou okolností soudní antropoložkou.“


    „Marlene Pennyová.“ Poznala jsem ji v Americké akademii soudních věd. Není sice nijak výjimečná a už je jí hodně přes sedmdesát, ale má osvědčení Americké rady soudní antropologie a je dostatečně kompetentní.


    Slyšela jsem šustění papíru. „Jo, to je ona. Mám tu kopii jejího hlášení. Chcete to přečíst?“


    „Jen to podstatné.“


    „Moc se nepřekonala. Všeho všudy jedna stránka. Na kosterním soupisu je neúplná holenní, lýtková, patní a hlezenní kost.“ Chvíli bylo ticho, když hledal relevantní fakta. „Zánártí bylo spojeno vysušenou tkání. Kosti nohy oddělené.“


    „Odhad věku, pohlaví a tak?“


    „Kosti byly příliš fragmentární.“ Pauza. „Většinu roznesla zvířata. Ale podle ní pocházejí všechny z téhož jedince.“


    „A tím jedincem byl člověk?“


    „Tím si je jistá.“


    „Kde jsou ty ostatky teď?“


    „To se tu nepíše.“


    Zhluboka jsem se nadechla. Vydechla. Pak jsem řekla: „Máte pár minut?“


    „Jistě.“


    Pověděla jsem Ramseymu o nahrávce. O amatérských kyberdetektivech. O zvláštním nepřátelství, které Hazel Strikeová chová vůči jeho osobě. Celou dobu jsem slyšela rytmus jeho dechu narážejícího do sluchátka. Věděla jsem, že pozorně poslouchá.


    Když jsem skončila, zeptal se: „Byly vám k něčemu ty kosti ruky, co našel Gunner?“


    „Odpovídají trupu z okresu Burke.“


    „To je všechno?“


    „To je všechno.“


    Řekla jsem mu o neexistujících otiscích. O akrálním erytrému vyvolaném chemoterapií. O možnosti, že obětí byl pacient, který se v místní nemocnici léčil s rakovinou. O tom, že Cora Teagueová ukončila práci chůvy údajně ze zdravotních důvodů.


    A pak jsem připojila i Wiseman’s View.


    Na druhém konci bylo tak dlouho ticho, až jsem si pomyslela, že zavěsil. Už jsem chtěla promluvit, když Ramsey vyslovil svůj návrh. Já s jeho plánem souhlasila a hovor jsme ukončili.


    Jednou rukou jsem vracela sluchátko do vidlice, druhou jsem si tiskla na hořící hruď.

  


  
    12


    Podařilo se mi dostat ven, aniž bych musela k Larabeemu na kobereček. Metaforicky řečeno, samozřejmě. V kancelářích máme na podlaze dlažbu.


    Volal mi ve čtyři, zrovna když jsem v obchodě nakupovala potraviny. Tomuto úkolu se obvykle vyhýbám, dokud moje spíž nepřipomíná bunkr v poválečném Iráku. Anebo mi dojdou kočičí granule.


    Nejprve mě napadlo, že budu jeho telefonát ignorovat. Nakonec jsem se rozhodla, že se nevyhnutelnému postavím čelem.


    „Kde jsi?“ Larabeeho tón byl ostrý jako břitva.


    „Promiň, nějak jsme se dnes minuli.“ Vesele jako kreslené postavičky na krabici s cereáliemi, co jsem měla ve vozíku.


    „Jsi v kanceláři?“


    „V Harris Teeter na Providence Road. Mám ti tu něco koupit?“


    Larabee mou nabídku ignoroval. V pozadí jsem zaslechla dost velký hluk. Podle dutých zvuků jsem odhadovala, že je venku. „Od rána jsem na letišti, a jak se zdá, hned tak se odsud nedostanu.“


    Ztuhla jsem a ruka s plechovkou hrášku zůstala viset u regálu. „Co se děje?“


    „Jeden úplně vypatlanej režisér nacouval při natáčení filmu do zadní vrtule helikoptéry.“


    „Je na kusy?“


    „Na kousíčky.“


    „Měl povolení pracovat na funkčním heliportu?“


    „Jsme ve Wilsonově leteckém centru, v té části pro horních deset tisíc.“


    Wilsonovo centrum znám, využívá se pro soukromé a podnikové lety. Bohužel asi ne moc často. „Chceš mě tam?“ Prosím, řekni, že ne.


    „Ne. Ale asi tě budu potřebovat zítra. Poškození je rozsáhlé.“


    „Mám čas celý den.“


    „Hned ráno provedu pitvu. Tedy pokud ho do té doby posbíráme pinzetami z letištní plochy.“


    To neznělo dobře. „Hlavu vzhůru,“ řekla jsem.


    „Dolů,“ opravil mě. A zavěsil.


    Házela jsem do vozíku, co mě napadlo, a v hlavě si znovu přehrávala náš rozhovor. Dobrá zpráva: ani slovo o mém výletu do Burke. Špatná zpráva: Allan a berňák mají zase smůlu.


     



    K večeři jsem si dala zelené kuřecí chilli. S ohledem na stav mých vnitřností to bylo poněkud riskantní. Ale recept se skládá jen z pěti surovin. Můj styl vaření. Navíc můžu zbytek zamrazit na později.


    Jedla jsem u večerních zpráv. Dokonale načesaná moderátorka hovořila s přiměřeně vážným výrazem o nálezu tří těl v domě v Shelby. Vzápětí se patřičně rozzářila při následující zprávě o tom, že Presbyteriánskou nemocnici schválili jako traumacentrum druhého stupně. Znovu se zamračila, když popisovala smrtelný úraz ve Wilsonově leteckém centru.


    Na obrazovce se objevila odbavovací budova pro soukromé lety, bezpochyby snímaná z druhé strany žluté policejní pásky. Poznala jsem Larabeeho a jednoho z techniků MCME. Dodávku z márnice. Šot končil obvyklou větou, že jméno zesnulého zatím nelze zveřejnit, jelikož jako první musí být informována rodina.


    Umyla jsem nádobí a na okamžik zapřemýšlela, jestli se mám vrátit k hromadám papírů na stole v jídelně. Namísto toho jsem se ovšem rozhodla hlouběji proniknout do tajů práce amatérských kyberdetektivů. Nevrlost Strikeové při výletu do hor mě rozčilovala i mátla. Vždyť jí přece jde o vyřešení neobjasněných případů, ne?


    Nejprve jsem zabrousila na stránky, kde se vysvětlovala podstata téhle práce. Dozvěděla jsem se, že úsilí amatérských detektivů svým způsobem připomíná geocaching. Účastníci jsou všude. Chlapík, co vám spravuje tlumiče. Študák, který vám v supermarketu balí nákup do tašky. Stará paní, co vám v Římě prodala latté. Nebo v Rize. Případně v Riu. Může se do toho pustit kdokoli s počítačem a jistou dávkou zvědavosti.


    Potom jsem se přesunula na jejich vlastní stránky. Pročetla jsem blogy, příspěvky ve skupinách, chatová vlákna. Čím víc jsem klikala a četla, tím víc rostla moje nervozita.


    Připadalo mi, že v řadách amatérských internetových detektivů je spousta přímočarých lidí s opravdovou touhou vydat dávné vrahy spravedlnosti, přiřadit k neznámým ostatkům jména pohřešovaných osob. Někteří jsou inteligentní, jejich komentáře objektivní a k věci. Vítr. Vegasmáma. Najdutě. Jiní jsou sice stejně opravdoví, ale už ne tolik přesvědčiví, pokud jde o jejich myšlenkové pochody. A v jazykové schopnosti. Křehotinka. Odpovídač. Bez ohledu na přítomnost či absenci mozkové kapacity je ovšem většina těchto lidí čestná, rozhodná a otevřená volné výměně informací.


    Nejsem psycholog, ale vycítila jsem, že se v těchto kruzích pohybuje ještě jeden velmi odlišný typ hráčů. Takových, kteří s sebou vláčí hodně těžký náklad. Takových, kteří sem vnášejí vlastní minulost a osobní úchylky.


    V téhle druhé skupině se našli mistři v rozněcování nesouladu, ukrytí v bezpečí internetové anonymity. Jejich komentáře a reakce, často nenávistné, byly znakem megalomanství. A paranoie.


    Chápu podstatu internetového dialogu. Schází mu nuance, tón hlasu. Jsou to jen slova na obrazovce. Stejně jako esemesky lze i komentáře často špatně interpretovat, což vede ke zmatku a občas i zranění. Napětí v některých debatách se snad dá částečně přičíst nejasnostem. Ale ne vždy. Mnoho příspěvků bylo záměrně provokativních a jízlivých.


    Dále bylo zřejmé, že řada lidí se do této práce pustila ne kvůli spravedlnosti, ale kvůli slávě. Ti byli zdrženliví a opatrní. Nashromáždili spoustu informací, ale velmi neochotně se o tento těžce nabytý poklad dělili, zejména na oficiálních stránkách typu NamUs nebo Doe Network. Někteří vykazovali známky agresivity a své teritorium bránili s odhodláním gorilího alfa samce.


    Jeden konkrétní prvek této subkultury mi připadal obzvlášť znepokojivý. Amatérští kyberdetektivové se do sebe dovedou pustit jako vlci bojující o kořist. Příklad za všechny: Todd Matthews.


    Matthews je mezi kyberdetektivy veteránem a databázi Doe Network podporuje od chvíle jejího vzniku. Když se zrodila NamUs a najala Matthewse jako svého administrátora, někteří bývalí fanoušci ho začali pokládat za přeběhlíka a zaprodance. Jde o spravedlnost, tvrdili, ne o stálý příjem.


    Po dlouhém házení špíny oběma směry Doe Network obvinila Matthewse z porušení slibu mlčenlivosti a z neschopnosti udržet standardní kvalitu správy sítě. V dubnu 2011 rada hlasovala o jeho vyhazovu. Odešel, ovšem nikoli s úsměvem na rtech.


    Doe Network nebyla jediná, kdo se hašteřil kvůli moci a kontrole. Stránky jako Vyšetřování odložených případů, Porchlight International nebo CLUES zažívaly vlastní melodramata. Všechny ty hádky a nadávky ve mně vyvolávaly pocit, že jsem omylem strčila nos do malicherného handrkování pubertálních hvězdiček ze střední školy.


    V půl desáté jsem si dala pauzu. Čekala jsem, až se mi uvaří voda v konvici, a rozhodla se změnit směr. Když jsem předtím pátrala na stránkách CLUES po informacích o Coře Teagueové, zjistila jsem, že Hazel Strikeová používá přezdívku luckyloo. A tak jsem se teď zaměřila na diskusní vlákna, do nichž se luckyloo zapojuje.


    A narazila jsem na roztržku, která neměla jinde obdoby. Jízlivé poznámky a obvinění, které lítaly mezi luckyloo a člověkem, jenž sem přispíval pod přezdívkou WendellC, nebyly sice dvakrát poetické, zato zcela jasné. Ti dva se nemohli vystát.


    Aniž bych znala jeho pravé jméno, dozvěděla jsem se, že WendellC je mezi internetovými detektivy legenda. Měl na svém kontě mnoho vyřešených případů, ale jeden konkrétní z něho udělal supertřídu. Sledovala jsem odkazy a získala chronologický popis.


    V roce 1984 se na poli v okrese Cuyahoga nedaleko města Cleveland ve státě Ohio našla nekompletní kostra dospívající dívky. Nalezená lebka umožnila provedení rekonstrukce obličeje. Obrázek, tedy spíše náčrtek, se časem objevil na mnoha stránkách v kyberprostoru.


    Během následujících desítek let se hledalo, šťouralo a pátralo, ale ostatky nikdy nebyly spárovány s žádnou pohřešovanou osobou. Oběť získala přezdívku Dívka v dece.


    Tu a tam o ní psali i v místních ohijských novinách. V roce 2004, u příležitosti dvacetiletého výročí nálezu, se objevila reportáž v pořadu Nejhledanější v Americe. Odvysílali i původní rekonstrukci obličeje. Následovala záplava nových tipů. Žádný se nepotvrdil.


    V roce 2007, více než dvacet let poté, co se Dívka v dece objevila na sójovém poli, si WendellC přečetl článek v časopise Pravý detektiv. Pojednával o případu Annette Wyantové, osmnáctileté studentky, která v roce 1979 zmizela z Oberlinské vysoké školy. Reportáž doprovázela fotografie a věkově upravený portrét, který naznačoval, jak by mohla Wyantová vypadat ve věku osmačtyřiceti let.


    WendellC znal rekonstrukci obličeje Dívky v dece. Annette Wyantová se jí nepodobala, což byl důvod, proč si dosud nikdo oba případy nespojil. Jenomže WendellC si všiml jedné pozoruhodné skutečnosti. Oberlin je pouze šedesát kilometrů od farmy, kde našli Dívku v dece. Zatelefonoval soudnímu lékaři okresu Cuyahoga a vyžádal si detailní snímky lebky pořízené při pitvě. Soudní lékař mu po jistém váhání vyhověl.


    WendellC prostudoval snímky a zjistil něco velmi zajímavého. Annette Wyantová i Dívka v dece měly poměrně velký předkus. Při rekonstrukci obličeje tuto skutečnost nikdo nevzal v úvahu. Znovu zatelefonoval soudnímu lékaři a sdělil mu své přesvědčení, že kostra patří pohřešované studentce.


    V archivu našli složku založenou pracovníkem, který už dávno úřad opustil, a v ní i dentální kartu. Dívka v dece se po třiadvaceti letech vrátila ke své rodině.


    Googlovala jsem a našla řadu článků o jejím zmizení i novějších zpráv o průběhu identifikace. Annette Wyantovou pohřbili bez velkých poct v rodném městě Plainfield v Illinois. V Chicago Tribune uveřejnili kratší reportáž. V clevelandském Plain Dealer rovněž. V novinách se objevila fotografie ženy ve středním věku. Stála u hrobu, za ní vysoký nahrbený muž ve špatně padnoucím obleku. Z popisku jsem se dozvěděla, že se jedná o sestru Wyantové a Wendella Clydea z Huntersville v Severní Karolíně.


    Nikoho nezatkli. Na základě vlastních zkušeností jsem usoudila, že příčina smrti Wyantové zůstala „neobjasněná“.


    S velkou zvědavostí jsem se vrátila na stránky kyberdetektivů.


    Ve všech diskusích kolegové vyzdvihovali, jak je WendellC geniální a vytrvalý. Gratulace se hrnuly ze všech koutů světa.


    Hazel Strikeová byla vzteky bez sebe a nezmohla se na jediné slovo obdivu. Ve svých komentářích nazývala muže s přezdívkou WendellC zákeřným hadem, co vráží kudlu do zad. Šarlatánskou nulou. Mizerným podvodníkem. Strikeová tvrdila, že ona a Clyde pracovali jako tým. Obviňovala ho, že si přisvojil zásluhy za jejich společný objev. WendellC byl ve svých reakcích stejně jedovatý.


    Jejich spor by mi mohl připadat zábavný, nebýt útočného tónu. Vydržela jsem ještě půl hodiny. Dětinská povaha roztržky mě od dalšího čtení odradila a já šla raději spát.


     



    Pátek jsem strávila s rukama po lokty ponořenýma do mozkové tkáně a zkrvavených úlomků kostí.


    Obětí helikoptéry se stal dvaatřicetiletý Connolly Sanford. Jeho první režisérský pokus byl zároveň i posledním. A rakev při pohřbu určitě otevírat nebudou.


    Larabee provedl pitvu Sanfordova těla, já zkoumala to, co zbylo z hlavy. Žádná velká sláva. Pominu-li fragmenty temenní a týlní kosti z pravé poloviny, to největší, co se z lebky zachovalo, mělo velikost ucha. Mimochodem, boltce jsem měla oba.


    Identifikace nebyla problém, jelikož události přihlížel celý filmový štáb. Totéž platilo o způsobu úmrtí. Larabee chtěl jen potvrdit, že poranění hlavy měl kompletně na svědomí vrtulník.


    Larabee ještě pracoval, když jsem ve tři skončila. Uklidila jsem po sobě, převlékla se do civilu a zatelefonovala Marlene Pennyové ze Severokarolínské univerzity, abych se jí zeptala na kosti z Lost Cove Cliffs. Přesměrovalo mě to do hlasové schránky. Zanechala jsem vzkaz a požádala ji, aby se mi ozvala.


    Před odchodem jsem oznámila Larabeemu, že jsem nenašla žádné kulky ani otrávené šipky, nic, co by naznačovalo cizí zavinění. Jen vrtule a velmi špatný směr chůze. Poděkoval mi. Vypadal vyčerpaně. Popřála jsem mu hezký víkend a vypadla dřív, než si vzpomene, že se na mě zlobil kvůli mému skotačení v Burke. Anebo se zeptá, jaké mám v tomto ohledu další plány.


    Ramsey zavolal, když jsem si čistila zuby. Ujistila jsem ho, že naše dohoda platí.


    Napadlo mě zatelefonovat Ryanovi. Naše povídání mi vždycky zvedne náladu. Ryan mi pokaždé pomůže srovnat myšlenky do mnohem produktivnějších vzorců. Skoro pokaždé. Jenže v tuhle chvíli jsem neměla dost energie na odrážení návrhů na společné bydlení. Nebo žádostí o ruku. Takže jsem si na mobilu vypnula zvonění.


    Vyčerpané tělo rychle převzalo vládu nad roztěkanou myslí. Spánek na mě dopadl jako tlustá vlněná přikrývka.


    To bylo dobré. Následující den totiž trval asi tak tři měsíce.
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    Birdie byl vzhůru dřív než budík a probudil mě tím, že mi žužlal ucho.


    Předstíral, že mu hrozí smrt hladem, tudíž jsme okamžitě přistoupili k servírování snídaně. Zatímco chroupal speciální granule Hill’s, já snědla bagel se smetanovým sýrem a vypila hrnek kávy tak silné, že v ní skoro stála lžička.


    Nasycený Bird se začal rozhlížet po místečku, kde by si schrupl. Já nalila zbytek kávy do termosky, namazala jsem si pár sendvičů a strčila je do batohu. Celou tu dobu jsem se divila přítomnosti salámu a sýru v lednici. Vůbec jsem si nepamatovala, že bych je kupovala.


    Během příprav se ve mně praly protichůdné pocity. Byla sobota. Dukeova univerzita hraje s Karolínskou čtvrtý finálový zápas NCAA o titul. Chtělo se mi zůstat doma, objednat si pizzu a sledovat televizní přenos. Ale taky jsem si přála odhalit totožnost ME229-13.


    V pokoji jsem si na mobilu zjistila předpověď počasí. Charlotte se může těšit na slunečnou oblohu a maximálně sedm stupňů Celsia. Ikonka mi prozradila, že mám dva zmeškané hovory. Zobrazila jsem si je.


    Ryan volal, ale nenechal vzkaz. Podvědomí zaťukalo na vrata provinilou výčitkou. Odmítla jsem ji vpustit dál.


    Druhý hovor byl od Hazel Strikeové. Žádala mě, abych se jí ozvala.


    Věděla jsem, že ve větší nadmořské výšce bude chladněji, a tak jsem si oblékla džíny, tričko s dlouhým rukávem, vlněné ponožky a pohorky. Popadla jsem i svetr, nacpala si telefon do kapsy a seběhla dolů. Ještě bundu, batoh a ven. Bylo tři čtvrtě na sedm.


    Po silnici I-85 jsem dojela do Gastonie, dál po 321 na sever do Hickory a odtud pokračovala po I-40 na západ. Ve tmě jsem míjela mrakodrapy v centru, po nich řady uniformních domků a supermarketů na předměstí. Nevěnovala jsem jim pozornost. Přemýšlela jsem o mámě. O Ramseym. A o místě vysoko v horách, které jsem nikdy neviděla.


    Než jsem se dostala do Morgantonu, svět za předním sklem se proměnil v Monetovo plátno matných jantarových a zelených odstínů. Stožáry vysokého napětí, stromy a ploty vrhaly dlouhé legrační stíny na silnici i pole, která se podél ní táhla na obě strany.


    Ujížděla jsem na sever po silnici 181 k Jonas Ridge, potom zabočila doleva a napojila se zpátky na NC 183. Podruhé v jednom týdnu jsem prosvištěla chráněnou oblastí Pisgah a minula přitom jen čtyři auta. Počítala jsem je.


    Konečně jsem spatřila ukazatel na Wiseman’s View. Zatočila jsem na komunikaci 1283, služební lesní štěrkovou cestu širokou sotva pro jeden vůz. Od maličké obce Linville Falls mě dělilo jen pár kilometrů.


    Po šesti kilometrech ostrých zatáček a prudkých stoupání, které jsem si zrovna neužívala, se mezi listovím objevila další směrovka. Zajela jsem na betonové parkoviště a v duchu se ptala, kolik autodílů a zubních plomb jejich majitelé na téhle cestě vytřásli.


    Kupodivu tu stálo několik vozidel – červená Toyota Camry, pickup s prasklinou na předním skle ve tvaru Cape Cod, stříbrné Audi A3, černé SUV. Logo úřadu šerifa na SUV mi ohlásilo, že Ramsey s Gunnerem už dorazili. Vystoupila jsem a rozhlédla se. Zástupce ani pes nebyli v dohledu.


    Vzduch praskal chladnem časného rána. Sice to nepřipomínalo vlhkou quebeckou zimu, která vám vezme dech a během několika vteřin vás zcela ochromí, ale teplo taky nebylo. Kousavý vítr se honil mezi horami, které mě obklopovaly.


    Navlékla jsem si bundu, popotáhla svetr, čepici a rukavice jsem zastrčila do batohu. Z kufru jsem si vzala brašnu s vybavením a na chvíli se zaposlouchala.


    Zaslechla jsem symfonii slabých hlasů. Tik-tik-tik chladnoucího motoru mého auta. Svůj vlastní pravidelný dech. Vrzání větví nad hlavou.


    Podívala jsem se nahoru. Vítr si hodně nebezpečně pohrával s drozdem, který usilovně pokračoval v budování svého příbytku.


    Popřála jsem ptáčkovi hodně štěstí a došla k mezeře mezi stromy za SUV. Začínala tam stezka, úzká a alespoň dnes pokrytá drolícím se asfaltem. Za rezavým zábradlím po pravé straně se terén prudce svažoval dolů. Po pár metrech cestička zahýbala doleva kolem hory a ztrácela se z dohledu.


    Jsem hrdá na to, jak se dovedu ovládat. Většinou. Ale upřímně, jedna věc mě umí vyvést z rovnováhy: nechráněné výšky. Ne, nebojím se pádu, ale tvrdého dopadu.


    Srdce se mi rozbušilo rychleji, než bylo třeba. Upravila jsem si popruhy na batohu, pevně sevřela brašnu a vykročila na cestu. Smíšený borový a listnatý les byl dost hustý, takže jsem měla pocit, že vstupuji do optické iluze na stěně tvořené světlem a stínem. Kdesi dole hučela voda.


    Pokračovala jsem dál a podrážky pohorek mi ve svěžím ranním vzduchu hlasitě vrzaly. Tu a tam se na asfaltu zablesklo sluneční světlo a já si všimla příkrého svahu po pravé straně.


    Necelých padesát metrů před sebou jsem zaslechla kroky a zastavila se. Za pár vteřin se objevili dva lidé; těsně za sebou stoupali nahoru proti mně. Ona si vykračovala odhodlaně a rozhlížela se po okolí. On šel opatrně, oči upřené před sebe. Přitiskla jsem se zády k útesu, aby mohli projít.


    Zvuky jejich vzdalujících se kroků slábly a já se znovu zaposlouchala. Nic, jen tlumené zurčení vody.


    Po dalších necelých sto metrech cesta končila u skalního výchozu obehnaného stejným rezavým zábradlím. Na dvou stranách byly postavené plošiny orientované k zajímavým místům. U západní stáli čtyři lidé; tři těsně u sebe, čtvrtý opodál. Ti tři předtím nakupovali v L. L. Bean. Osamělý vypadal jako Tyrannosaurus rex v turistickém oblečení.


    Ramsey se lokty opíral o protilehlé zábradlí, Gunnera měl vedle sebe.


    „Dobré ráno, Karolíno,“ zvolala jsem tlumeným hlasem imitujícím Robina Williamse. Odvahu jsem předstírala především proto, abych si zklidnila nervy.


    Pes nastražil uši, fialový jazyk mu visel z tlamy. Rozběhl se ke mně a já ho pohladila po hlavě.


    Zástupce pár vteřin sledoval můj příchod, pak otočil hlavu zpátky k výhledu, který předtím obdivoval. Chvíli jsme se oba beze slov kochali.


    „Támhle na východě je Linville Gorge.“


    „Působivé,“ opáčila jsem.


    „Jeden z nejhlubších kaňonů na východě Spojených států. A jeden z nejzvrásněnějších. Víte, jak vznikl?“


    Zavrtěla jsem hlavou.


    „Řeka Linville pramení vysoko na Grandfather Mountain, v úseku devatenácti kilometrů klesne o šest set metrů a nakonec ústí do údolí Catawba. Všechna ta divoká voda se žene korytem ve skále.“


    „Jak jsme vysoko nad řekou?“


    „Necelých pět set metrů, měřeno volným pádem.“ Po chvíli se zeptal: „Slyšela jste o Williamu a Johnu Linvillových?“


    „Ne.“


    „Otec a syn, průzkumníci. V roce sedmnáct set šedesát šest Čerokézové usoudili, že je přítomnost obou bělochů uráží, a skalpovali je.“


    „Au.“


    Ramsey lehce povytáhl koutky úst. „Díky tomu jejich jména označila spoustu pamětihodností.“


    Byla to pravda. Kromě rokle a řeky nesly jméno Linville i jeskyně, vodopád, okolní les a několik měst.


    „Dost drsný způsob, jak získat publicitu,“ poznamenala jsem.


    Ramsey se opět zakřenil. Možná. Anebo taky ne. Zvedl paži a s nataženými prsty a obrácenou dlaní ukázal dopředu. „Za roklí je Jonas Ridge.“ Rukou sekal do rytmu, když vyjmenovával ostatní skalní útvary. „Sitting Bear, Hawksbill, Table Rock, Chimneys. Celá oblast je labyrintem turistických stezek.“


    „Labyrint, pěkné slovo,“ podotkla jsem.


    Usmál se. Pod pletenou čepicí staženou hluboko do čela se jeho obličej úplně změnil. Panejo.


    „Kde je Brown Mountain?“


    „Vidíte ten nízký vrchol v dálce za roklí?“


    Přikývla jsem.


    „To je ona. Asi třináct kilometrů odsud.“


    „Kde se objevují ta světla?“


    „Většina turistů míří foťákem támhle,“ řekl a ukázal na protější horu.


    „Myslíte, že jsou skutečná?“


    „Viděl jsem je.“ V reakci na můj překvapený pohled pokračoval: „Jsou to takové záblesky, jako kdyby někdo mával baterkou mezi stromy.“


    „Jaká je vaše teorie?“


    „Někdo tvrdí, že to je bahenní plyn.“


    „Bahenní plyn se v přírodě nikdy spontánně nevznítí.“


    „Souhlasím. Je k tomu zapotřebí zvláštní směs chemických látek. Vědci je syntetizovali v laboratoři. Tvrdí, že bezprostředně po vznícení následuje modrozelený plamen.“


    „Žádné pomalé hoření.“


    „Ne.“


    Skupinka lidí se posunula k nám a zaujala pozice u zábradlí. Samotář se připojil k ostatním, ale opět se držel kousek dál.


    „Čerokézské vdovy?“ zeptala jsem se.


    „Takže znáte místní folklor.“


    „Velmi málo.“


    „Problém je, že ty dámy by měly bloudit po obloze, ne po zemi. Ale světla se nelámou nad hřebenem, objevují se dole mezi stromy.“ Jako bych to snad myslela vážně. „A pochybuji, že Čerokézové znali lucerny.“


    „Třeba hoří láskou ke svým mrtvým manželům.“


    Ramsey mou slovní hříčku ignoroval. Anebo mu to nedošlo. „Trošku jsem pátral. A v čerokézských textech jsem o téhle legendě nenašel jedinou zmínku. Píše se o ní pouze v literatuře, která se zabývá světly. To ovšem neznamená, že podobné domorodé příběhy neexistují. Prostě jsem je jen neobjevil.“


    „Odrazy z tajných palíren?“ zkusila jsem poslední teorii, kterou jsem znala.


    „Myslíte, že si ti týpci postaví své nelegální palírny přímo tady mezi turisty a horolezci v dohledu nejoblíbenější vyhlídky ve státě?“


    „V srdci labyrintu.“ Ježíšikriste, fakt s ním flirtuju?


    Ramsey se narovnal.


    „Ale na příčině nezáleží. Záleží na tom, že spousta lidí věří, že světla jsou skutečná, paranormální, mystická a bůh ví, co ještě.“


    „Že je hora zakletá.“


    „Dá se to tak říct.“ Ramsey zaťal čelist a zase ji uvolnil. „Někteří jsou dokonce přesvědčení, že je to dílo ďáblovo.“


    Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co tím myslel. „Naznačujete, že právě proto shodili části lidského těla z rozhleden? Uctívali ďábla?“


    „Démony. Mimozemšťany. Nymfy. Skřítky. Kdo ví? V těchhle horách žije dost pomatenců.“


    Neodpovídala jsem.


    „Připadá vám to šílené?“ zeptal se Ramsey.


    „Znám i šílenější historky.“


    Tři turisté u zábradlí neúnavně žvatlali a mávali rukama. Samotář se přiblížil k nám. Neobdivoval výhled. Stál nehybně se sklopenýma očima, jako by v duchu plánoval trasu.


    Ramsey se narovnal. „Tak jako tak, odsud nikdo nic neházel.“


    „Souhlasím. Moc lidí. A nesnadný přístup.“


    „Jedeme.“


    „Kam?“


    „Na místo, které bych si vybral já, kdybych se chtěl zbavit těla.“


    Ramsey vykročil k cestě, Gunner mu klusal u nohy, takže jsem neměla na vybranou a musela se vydat za nimi. Když jsem došla na parkoviště, pes už seděl vzadu v SUV, zástupce za volantem. Oboje dveře na pravé straně byly otevřené. Jasné.


    Hodila jsem věci dozadu a nastoupila. Když jsme vyjeli z parkoviště, Ramsey mě překvapil, protože pokračoval v hovoru.


    „Co víte o Teagueových?“


    „Nic moc.“ Zprostředkovala jsem mu informace, které mi poskytla Hazel Strikeová. John. Fatima. Pět dětí. Cora byla druhá nejmladší. Její zmizení nehlásili, naposledy ji podle anonymního příspěvku na stránkách amatérských kyberdetektivů CLUES.net někdo spatřil před třemi a půl rokem.


    „Trochu jsem se poptal.“ Ramsey zatočil na silnici 1238 a auto se začalo s poskakováním kodrcat podél útesu. „Teagueovi patří k jakési podivínské pentekostální církvi. Jejich kongregace čítá zhruba stovku členů.“


    „Jak se jmenují?“


    „Letniční církev Ježíšova.“


    „Zaříkávači hadů?“


    Měla jsem na mysli letniční hnutí, které založil George Went Hensley v roce 1910. Jeho členové manipulovali s nebezpečnými hady, pili jejich jed, a když se jim podařilo spojit se Svatým duchem, hovořili jinými jazyky. V oblasti Apalačského pohoří, včetně horských oblastí Severní Karolíny, jsou apoštolské církve hojně rozšířené.


    Ramsey pokrčil rameny. „O jejich teologii nemám páru. Vím jenom, že se s okolím moc nestýkají.“


    „Jestli patří k letniční církvi, tak ďábla uctívat nebudou,“ podotkla jsem.


    „Asi ne.“ Slunce přejelo Ramseymu tvář, osvítilo mu nos a prohloubilo vrásky u očí a úst. „Zastavil jsem se u Teagueových doma.“


    To mě překvapilo. „Spolupracovali?“


    „Nepozvali mě na sušenky, jestli máte na mysli tohle. S Johnem jsem mluvil přes síťové dveře.“


    „Jaký jste z něho měl dojem?“


    „Silný.“ Na okamžik se zamyslel. „Bojovný.“


    „Násilnický?“


    „Možná.“


    „A matka?“


    „Tu jsem neviděl.“


    „Co říkal John o Coře?“


    „Odešla s mužem. Oba jsou hříšníci. Oba shoří v pekle. Vypadněte z mýho pozemku, nebo vám nakopu zadek.“


    „Myslíte, že mluvil pravdu?“


    „O tom, že mi nakope prdel?“


    „O Coře.“


    „Ten chlap je náboženský fanatik a určitě byste ho necharakterizovala slovem ‚shovívavý‘.“


    Ramsey zajel na odpočívadlo a vypnul motor. Rozhlédla jsem se. A spatřila tentýž smíšený les a stejnou polní cestu, po které jsme už deset minut poskakovali.


    Strčil si klíčky do kapsy, přehodil jednu ruku přes volant a natočil se ke mně. „Ale na něco jsem přece jenom kápl.“


    Nedokázala jsem rozluštit jeho výraz. Ale v hlase měl jistou tvrdost, která tam předtím nebyla. Čekala jsem.


    „Na vaši radu jsem se včera zastavil v Cannonově špitále a ptal se na pacienty, kteří přestali chodit na chemoterapii.“ Ramsey měl na mysli Nemocnici Charlese A. Cannona Jr. v Linville. „Nic. Ale když jsem zmínil jméno Cory Teagueové, jeden doktor mi poradil, abych se zabýval smrtí jejího mladšího bratra.“


    „Eli zemřel, když mu bylo dvanáct.“


    Ramsey na mě vrhl zvláštní pohled. „Správně.“


    „Příčina?“


    „Akutní subdurální hematom. Podle rodičů spadl ze schodů do sklepa.“


    „Ale lékař měl pochybnosti.“


    „Tehdy pracoval na pohotovostním příjmu. Na kluka si pamatuje. Nemohl mi sdělit žádné podrobnosti, znáte to, důvěrnost lékařských informací. Ale prý měl vždycky pocit, že tam něco nehrálo.“


    „Jako že zranění neodpovídalo verzi rodičů?“


    Ramsey stiskl prsty na volantu. Přisvědčil.


    V duchu jsem zaslechla hlas vystrašené dívky z nahrávky. A vnímala jsem temnou, hrozivou horu Brown Mountain za oknem.


    „Podle vás by tu mohlo jít o fanatického otce a vzpurnou dceru?“ Můj hlas zněl v tichém interiéru SUV tlumeně. „Násilnou smrt mladšího sourozence?“


    „Sázím na všechny tři.“
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    „Kde to jsme?“ zeptala jsem se.


    Ramsey kývl bradou dopředu ke stromům, které rostly po levé straně. „Vidíte tu mezeru?“


    „Hm.“ Neviděla jsem.


    „Tam začíná stezka, co vede dolů do rokle. Všechny jsou pojmenované. Borovicová průrva. Bynumův sráz. Babylonská věž. Téhle se říká Ďáblův ocas. Bývala oblíbená mezi zdatnějšími turisty.“


    „Bývala?“


    „Bouře poničila její spodní část a správa parku ji pak přestala udržovat.“ Ramsey se mi podíval do očí. „Ďáblův ocas už nenajdete ani na internetu, takže o jeho existenci vědí jen místní.“


    Přisvědčila jsem, abych dala najevo, že jsem narážku pochopila.


    „Připravená?“


    „Mám si vzít věci?“


    „Nejdřív se tam podíváme. Gunner nás povede.“


    Jakmile pes zaslechl své jméno, vstal a zavrtěl ohonem. Ramsey i já jsme vystoupili. Když se otevřely zadní dveře, Gunner vyskočil s rafinovanou grácií, kterou jsem na něm obdivovala.


    „Dávejte pozor, kam šlapete,“ varoval mě Ramsey.


    Jasně.


    Ramseyho „mezera“ byla sotva postřehnutelným pásem řidšího porostu pralesa. S Gunnerem v popředí jsme si razili cestu mezi borovicemi a listnáči na úzkém pruhu země porostlé břečťanem a dalšími popínavými rostlinami. Sluneční světlo pronikalo holými větvemi a klenbou s jehličím a z jeho záře se člověka skoro zmocňovala závrať. V obličeji mě šimraly neviditelné pavučiny a popadané větve hrozily, že mi každou chvíli zmrzačí kotníky. Ale ne dlouho. Asi deset metrů za cestou země najednou zmizela.


    Nebylo tam žádné zábradlí. Žádné varovné nápisy od správy parku. Jen širé nebe a zvětralá skála stará jako sama planeta.


    Příval adrenalinu mi rozvibroval nervy. Snad to bylo tím prudkým srázem. Anebo skutečností, že Ramsey měl pravdu. Tohle místo bylo opuštěné a snadno dostupné. Předmět, který byste odsud shodili, by patrně nikdy nikdo nenašel.


    Já se zarazila, zato Ramsey a Gunner spěchali rovnou k místu, které vypadalo jako konec světa. Jeden hluboký, uklidňující nádech. Pak jsem se k nim opatrně přidala a opřela se nohou o zpola odhalený balvan na okraji propasti.


    „Dolů je to hodně daleko,“ prohlásil Ramsey, aniž by se na mě podíval.


    Srdeční tep mi vyletěl až do stratosféry; paží jsem objala javor, obě nohy jsem zapustila do země a naklonila se dopředu. Pod sebou jsem spatřila útržky toho, co zbylo z Ďáblova ocasu mizejícího mezi stromy. Za pásem lesa se stezka znovu objevila jako mělká propadlina lemovaná malou skalní římsou. Scenerie mi připomněla formaci u rozhledny v okrese Burke.


    Několik detailů se ovšem lišilo. Tahle římsa byla hustěji zalesněná. Nahoře stála nahrubo stlučená bouda. Za ní i pod ní se země opět vypínala dopředu jako třetí terasa a pak mizela v místě, kde se naproti strži nacházel holý útes.


    Pohlédla jsem na Ramseyho. Sledoval Gunnera. Pes byl napjatý. Uši stažené dozadu, hlavu skloněnou, oči upřené na boudu.


    „Co je to?“ zeptala jsem se.


    „Asi opuštěný domek správy parku.“


    „Gunnera zajímá.“


    „To jo.“


    „Může zachytit pach z takové dálky?“


    „Už se nám to stalo.“


    „Dostaneme se tam dolů?“


    „Stezka, co odsud vede k prvnímu výchozu, je v poměrně dobrém stavu.“


    Nejspíš jsem se tvářila dost skepticky.


    „Co kdybych se došel kouknout, co Gunnera zaujalo?“ navrhl Ramsey. „Když tam bude něco podezřelého, dám vám vědět.“


    „Ani nápad.“ Znělo to výrazně sebevědoměji, než jsem se cítila.


    „Dobře. Tak jdeme.“


    Ramsey jednou zapískal, krátce a ostře. Pes skočil doprava, zmizel a po pár vteřinách se objevil na Ďáblově ocasu. Jeho hnědé tělo se zalesklo a byl pryč.


    Ramsey vykročil první. Já za ním, oči přilepené k zemi.


    „Poměrně dobrý stav“, o němž zástupce šerifa mluvil, znamenal, že stezka se prudce a zrádně svažovala dolů. Poskakovala jsem od kmene ke kmeni a sestupovala z kopce, jako kdybych přecházela minové pole. Občas se mi svezla podrážka, kamínky a blátivé drny se valily přede mnou.


    Cestou můj mozek načítal informace. Vůně jehličí. Slabý zápach skunka. Lišejníky. Černé krajkovité větve nad hlavou. Jemňoučký trs halézie u nohou.


    Ptáci si na něco vehementně stěžovali. Úplně dole říčka omílala vyvřelou horninu. V jednu chvíli jsem zaslechla v podrostu pohyb, po němž následovalo kraťoučké zapištění. Zastavila jsem se a ze rtů se mi zvedaly maličké obláčky páry. Představila jsem si zoufalého králíka nebo veverku, jimž se už kalí oči a srst se zbarvuje krví.


    Mozek mi nabídl totožnost pravděpodobného predátora. Ploskolebec. Chřestýš.


    Ignorovala jsem přehnaně vybuzenou představivost a pokračovala v cestě. Připadalo mi to jako osm kilometrů. Ve skutečnosti se klesání po deseti metrech vyrovnalo.


    Gunner ležel na břiše, zrak upřený na roh boudy. Ramsey stál vedle něho s rozepnutou bundou, pokrčeným loktem a rukou u boku. Stíny mu padaly na tvář jako temně fialové modřiny.


    Na jeden šílený okamžik mě přemohl chlad, jako by tento svět za zabarveným sklem, do něhož jsme právě vnikli, obývalo cosi neskutečného a dravého.


    Přestaň, Brennanová.


    Došla jsem k Ramseymu. Zblízka bylo vidět, že bouda už jen tak tak drží pohromadě. Střecha byla chatrná, kovové pláty zrezlé a odtržené od šroubů, které je měly přidržovat u střechy. Stěny z neopracovaných borových prken patrně někdo vyráběl svépomocí a jen narychlo stloukl. Tu a tam se fošny uvolnily nebo na jednom konci posunuly do nefunkčních úhlů.


    Ramsey beze slova vytáhl z opasku svítilnu Maglite a gestem mi naznačil, abych si stoupla za něj.


    Fakt? Své pochybnosti jsem dala najevo obrácenými dlaněmi a povytaženým obočím.


    „Další důvod, proč se tahle stezka nepoužívá, je poměrně početná populace baribalů.“


    „Aha.“ Přesunula jsem se za Ramseyho.


    „Trusu jsem si nevšiml, ale raději bych se vyhnul překvapení.“


    „A co Gunner?“ Z nějakého důvodu jsem cítila potřebu šeptat.


    „Co je s ním?“


    „Jemu medvědi nevadí?“


    „Ignoruje je a oni mu tenhle projev zdvořilosti oplácejí.“


    Ramsey bez varování udeřil baterkou o kov. Nadskočila jsem.


    Žádný hibernující obr se neprobudil ani nezavrčel. Nevyřítila se na nás žádná máma Ursus.


    „Hej!“ zařval Ramsey.


    Ticho.


    Uspokojilo ho, že nikdo není doma, a obešel roh boudy. Já za ním. Volnou rukou zatlačil do dveří a ty se zhouply v pantech. Oba jsme natáhli krky dopředu.


    Vnitřek kůlny byl směsicí stínů. V místech, kde vlnitý plech a ledabyle sbitá prkna vytvářely mezery, se ve fantaskních úhlech křižovaly slabé šedé čáry.


    Ramsey rozsvítil baterku, zvedl ji do úrovně ramen a oba jsme překročili práh. Vzduch tu byl studený a vlhký. Mé oči si zvykaly na tmu, nos nasával zemité pachy mokré hlíny a tlející vegetace.


    Ramsey pomalu a metodicky pohyboval svítilnou. V jasně bílém paprsku tančily a rotovaly částečky prachu.


    Stěnu před námi vyplňovaly dřevěné police. Všimla jsem si stočeného kovového řetězu, několika pil, velkých zahradnických nůžek, sekyry s dlouhou násadou, hromady značek správy parku; všechno bylo zrezlé a pokryté špínou. Na nástrojích i mezi nimi ležely vysušené ostatky generací pavouků a hmyzu.


    Paprsek se plazil zkoumavě dál. Našel věšák a lopatu opřenou o severní stěnu. Dole ležel žebřík.


    „Je to jasné,“ prohlásil Ramsey nejspíš kvůli mně. „Sklad správy parku.“


    Všechny rohy byly plné pavučin. V jednom se drolilo ptačí hnízdo. Pod ním se na dřevě vytvořily bílé potůčky a na podlaze se válely suché větvičky.


    „Vypadá to, že tu pěkně dlouho nikdo nebyl,“ řekla jsem.


    „Ano, vypadá.“


    Ramsey přejel svítilnou po podlaze.


    „Ani stopa po neoprávněném vstupu.“


    Měla jsem na mysli absenci odpadků, které se obvykle nacházejí v opuštěných příbytcích: cigaretové nedopalky, obaly od pokrmů z rychlého občerstvení, prázdné plechovky a plastové láhve, použité kondomy. Pach lidské moči a výkalů.


    „Ne, nic,“ souhlasil Ramsey.


    „Nepřipadá vám to divné?“


    „Nedovedu si představit, že by se místní pachtili až sem dolů jen proto, aby šlohli staré nářadí. Cestou zpátky by se pořádně zapotili.“


    „A mládež, co hledá místo, kde by se mohla slejzat?“


    „Slejzat?“


    „Pít pivo, kouřit trávu.“ Ježíšikriste. Co je to za naivního chlapa?


    „Stejná odpověď. Jsou mnohem přístupnější místa, kde ty věci můžou dělat.“ Dělat ty věci?


    „A co cizí lidi?“ nedala jsem se.


    „Tahle stezka se už v turistických průvodcích neuvádí spoustu let.“


    „Vy i já jsme si té boudy všimli už nahoře.“


    „Hledali jsme ji.“


    „Nepřipadá vám zvláštní, že do ní nikdy nezabloudí žádní turisti, horolezci, lovci, pozorovatelé ptáků, sčítači netopýrů, houbaři nebo milovníci hvězd?“ vyhrkla jsem trochu ostřeji.


    Ramsey se neobtěžoval mi odpovědět a ještě jednou opsal svítilnou kruh. Měl pravdu, samozřejmě. Přesto mi to vrtalo hlavou. Je to základní fyzikální zákon. Jakmile je nějaký prostor zbaven hmoty a energie, něco se do něj nastěhuje, aby se zaplnilo vakuum. V případě opuštěných budov tím něčím nevyhnutelně bývá homo sapiens.


    Ledový poryv větru pronikl mezerou a zavířil kolem mě. Zapnula jsem si bundu až k bradě a nacpala ruce do kapes. Přitom jsem se v duchu ptala, jestli se náhodou neúčastním toho nejpitomějšího marného pátrání v dějinách.


    Anebo za to mrazení mohly jiné síly než vítr?


    „Pojďte.“ Ramsey naposledy zakýval baterkou a zhasl ji. „Nic tu není.“


    Kráčeli jsme ke dveřím, když se k nám doneslo štěknutí. Jen jedno. Hlasité a neústupné.


    Ramsey se zarazil, chorobný šedý stín mu vytvořil na tváři mrtvolný výraz. Pak řekl: „Gunner něco našel.“


    Spěchali jsme ven z boudy a očima opsali kruh. Gunner tu nebyl.


    „Kde jsi, hochu?“ volal Ramsey.


    Pes jednou blafnul, ale zvuk ztlumily stromy. Byl kdesi vpravo pod námi.


    Spěšně jsme došli k okraji a pohlédli do rokliny. Ramsey měl pravou ruku opět ohnutou a připravenou k akci.


    Očima jsem zkoumala několik tisíc odstínů hnědé, tu a tam kousíčky cesty, po které bych se nevydala, ani kdyby mi bylo o desítky let míň a byla jsem opilá, jak zákon káže.


    „Támhle.“ Ramsey ukázal z kopce. „Na zemi. Vidíte?“


    Sledovala jsem jeho prst k obrovité hromadě stromů. Nejdřív jsem neviděla nic než spleť popadaných kmenů a větví.


    Potom jsem si všimla Gunnera, jak leží s čenichem u modrého předmětu.


    „Co to je?“ Zamžourala jsem a zaclonila si oči.


    „To by Gunner asi taky rád věděl.“


    Z hlubin mozku se vynořil obraz. Nedávný vjem. Odložila jsem ho stranou k pozdějšímu prozkoumání.


    „Dá se tam dostat?“ zeptala jsem se.


    „Pojďte za mnou.“ Ramseyho hlas byl napjatý. „Váhu přenášejte směrem k hoře a nohy i ruce pokládejte tam, kam já.“


    Ramsey se svezl z převisu na zbytky turistické stezky a začal pomalu sestupovat dolů, tělo souběžně se svahem. Já ho následovala a srdce mi bušilo jako blázen.


    Třetí sestup Ďáblovým ocasem byl jako ty první dva na steroidech. Soustředěně jsem napodobovala Ramseyho pohyby i dech, takže jsem vůbec nemyslela na to, jak se dostaneme zpátky.


    Hekali jsme, potili se a já i nadávala, až jsme nakonec zdolali posledních pár metrů. Gunner nám věnoval jeden vteřinový pohled a znovu se soustředil na pach, který mu polechtal čichové laloky.


    Pes zíral na kus modrého plastu, co se nabodl na pahýl borové větve, který vítr a déšť omlely do tvaru zavíracího nože. Sklonila jsem se, abych si jej prohlédla. Rozeznala jsem úlomek kulatého okraje a malou dírku, v níž kdysi bylo držadlo.


    „Vypadá to jako kus kbelíku.“ Snažila jsem se, aby to neznělo moc zklamaně.


    „To ale Gunner neoznačil,“ podotkl Ramsey.


    Narovnala jsem se a podívala se na psa. Upíral zrak na kámen ležící kousek níž ve svahu, kde se zaklínil mezi vykotlanými kořeny dávno uschlého stromu. Oči měl veliké a živé, bělmo svítilo i na dálku.


    Přiblížila jsem se ke Gunnerovu nálezu a dřepla si na bobek.


    Vypadalo to jako kámen, ale kámen to nebyl. Pevné, šedé, se symetricky zaoblenými stranami, nahoře a dole ploché.


    Natáhla jsem ruku a dotkla se rovného povrchu. Byl hrubý a drsný. Oběma rukama jsem předmět otočila. Byl těžký, ale nevážil tolik, kolik jsem čekala.


    Když jsem spatřila spodek, pochopila jsem, proč je tak lehký.


    Zmateně jsem na něj civěla.


    Pak se mi v mozku začala pomalu rýsovat nepravděpodobná možnost.


    Klekla jsem si a posunula se, abych viděla z jiného úhlu.


    Skoro bez dechu jsem zvedla oči k nabodnutému kusu plastového koše.


    Ne.


    Má mysl tu představu odmítala.


    Ano.


    Zamrazilo mě jako v hrobce.
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    „Je to beton.“ Srdce mi bušilo. Silně a rychle.


    Ramsey se na mě jen díval.


    „Beton, který přidali k obsahu toho kýble a nechali ztvrdnout. Kbelík shodili z vrcholku stezky, nejspíš mířili do rokle. Jenomže cestou narazil na boudu a rozbil se.“


    Podívala jsem se na Ramseyho, abych zjistila, zda mě sleduje. Sledoval.


    „Když tu kbelík přistál a nabodl se na borovici, byl už poškozený, takže plast se rozlomil a beton se odkutálel pryč.“


    „Jak víte, že kýbl narazil do boudy?“ zeptal se rádoby lhostejně.


    „Gunner zpozorněl u jihovýchodního rohu. V prknech jsou zaražené modré částečky. Všimla jsem si jich, ale až doteď nic neznamenaly.“


    Ramsey o tom uvažoval. „Proč by beton a plast zajímaly psa, co je cvičený na hledání mrtvol?“


    „Nezajímaly.“ Ukázala jsem na to, co se nacházelo na spodní straně betonového odlitku. „Podívejte se.“


    Ramsey si vedle mě klekl na jedno koleno. Velice dlouho zkoumal beton. Pak řekl: „Uprostřed je dutina.“


    „Ano.“


    „Ve tvaru hlavy.“


    „Poloviny hlavy.“


    „Takže v tom kbelíku…“


    „Ano.“


    „Někdo strčil do kýble uříznutou hlavu, přilil beton a pak to celé hodil do rokle,“ shrnoval Ramsey bezvýrazným hlasem.


    Přikyvovala jsem, ačkoli on dál hleděl ze svahu dolů.


    „Tak kde ta hlava je?“


    „Beton vypadl z kbelíku a někde uprostřed pukl. Možná se do praskliny dostala voda a zmrzla. Nevím. Hlava byla vystavená vlivu prostředí a začala se rozkládat. Vyčuchali ji mrchožrouti a uspořádali si tu piknik.“


    Ramsey svraštil obočí, ale jeho nevoli určitě nevyvolal můj způsob vyjadřování. „A po nich ji vyčmuchal Gunner.“


    „V betonu možná zůstaly zbytky organické hmoty. Kůže, vlasy, krev.“ Mozek. To jsem vynechala.


    „Které by mohly vydat DNA.“ Najednou se mi podíval do očí.


    Zakývala jsem rukou. Možná ano, možná ne.


    Ramsey se pořád tvářil nezúčastněně, ale mně neuniklo, jak mu ožil pohled. „Hlava tam zanechala negativní otisk.“


    „Ano, vznikla vlastně forma.“


    „Jako když se vyrábí posmrtná maska.“


    „Velmi podobně.“


    „Pomocí té formy by se dal vytvořit trojrozměrný odlitek hlavy a obličeje oběti,“ přemýšlel nahlas. „Bysta.“


    „Můžu to zkusit. Ale je to jenom pravá polovina.“ Ukázala jsem na beton a les kolem nás. „Levá se tu někde válí.“


    „Dobře.“ Ramsey se postavil a zahleděl na kopec. „V tom případě ji prostě musíme najít, krucinál.“


    Vstala jsem, kolena hlasitě zaprotestovala. Smetla jsem si špínu z rukou a džín.


    Skoro jsem se usmála.


    Takže pan zástupce Správňák přece jenom umí klít.


    Vzápětí se mi bez varování vztyčily chloupky na pažích i krku. Nejprve to nebylo moc hlasité, jen zvláštní slabý zvuk. Zarazila jsem se a poslouchala.


    Než jsem stihla identifikovat, co způsobilo poplach v mých neuronech, odhodilo mě to na stranu a srazilo k zemi. Plíce se mi sevřely v křeči, jak z nich unikal vzduch.


    Lapala jsem po dechu, který nepřicházel, zvuky se spojily v mírné dunění, které ovšem nabíralo na síle. Připojilo se k němu ještě hrkání, křupání a praskání suchých větví.


    Ježíšikriste!


    Dolů se valil obrovský předmět a velkými skoky se rychle přibližoval. Přitáhla jsem kolena k hrudníku, zastrčila bradu a pažemi si zakryla hlavu.


    Jen tak tak. Za pár vteřin těžká koule narazila do hromady suchých stromů za mými zády. Hlína a kůra se vznesly do vzduchu a pak jako déšť padaly zpátky na zem. Slyšela jsem syčení, tupou ránu, jak se ta věc řítila dál z kopce dolů.


    Žaludek mi klesal volným pádem. Zůstala jsem ležet v embryonální poloze, pulz mi duněl v uších.


    „Jste v pořádku?“ ozvalo se mi u ucha, a přesto miliony kilometrů daleko.


    Nedokázala jsem se pohnout. Nemohla jsem dýchat.


    Znovu ten hlas. Plný úzkosti.


    Deset divokých úderů srdce, pak se mé plíce o mikron rozepjaly.


    Nadechla jsem se. A znovu, zhluboka.


    Kyslík pomohl. Třes v končetinách začal ustupovat.


    „Zasáhlo vás to?“


    Nedůvěřovala jsem svému hlasu natolik, abych promluvila.


    Spustila jsem paže, vzepřela se na všechny čtyři a zápěstím si otřela ústa. Plivala jsem hlínu a špínu.


    „Jste zraněná?“


    Zavrtěla jsem hlavou, mozek stále ochromený panikou.


    „Určitě ne?“


    „Ne.“


    Podívala jsem se na stranu. Ramsey klečel, tvář posetou filigránovým vzorem stínů, které vrhaly větve nad jeho hlavou. Bundu a čepici mu zdobila špína a mrtvá flóra.


    „Co to sakra bylo?“ Překulila jsem se na zadek.


    „Podle mě kus skály. Teď už je na dně rokle.“


    „Jak to?“


    Než mi stihl Ramsey odpovědět, objevil se na scéně Gunner.


    „A tys byl kde, srabe?“ Přestože jsem byla stále otřesená, humor se mi vrátil.


    Pes cukl hlavou, ale neodpověděl.


    Ramsey se narovnal a natáhl ruku. Chytila jsem se ho a postavila se na nohy. Otestovala jsem je. Přiměřeně stabilní.


    „Zvládnete vylézt nahoru?“ Ramsey se tvářil opravdu znepokojeně.


    Přikývla jsem. Ale jistá jsem si nebyla.


    „Fakt?“


    „Fakt.“ Ukázala jsem palcem na zbytky kbelíku a beton. „A co s…?“


    „Vezmu to.“


    Výstup nám trval skoro čtyřicet minut. Byl velmi váhavý. A velmi opatrný. Dovedete si to představit. Podrobnosti vynechám. Když jsme se vyškrábali na vrchol, Ramsey popojel s autem o kus dál, aby zachytil signál.


    Jakmile jsme byli opět v dosahu zázraků bezdrátové komunikace, zavolala jsem do MCME. Napotřetí. Jelikož jsem byla stále předávkovaná adrenalinem, pořád jsem si pletla čísla.


    Jak jsem čekala, Larabee mě odkázal na vrchního soudního lékaře v Raleigh. Rozkazy byly stejné jako předtím. Posbírat malé předměty a odvézt je do Charlotte. Jsou-li tam i velké, zavolat dodávku.


    Zatímco jsme mluvili, na displeji se mi rozsvítila ikonka dalšího příchozího hovoru. Číslo jsem poznala. Hazel Strikeová. Ignorovala jsem ji.


    Ramsey telefonoval se svým šéfem. Informoval ho o kbelíku a betonu. A balvanu.


    Šerif Kermit Firth byl na rozdíl od svého předchůdce certifikovaný kriminální vyšetřovatel. Firth prohlásil, že by mohl ze zdvořilosti případ přenechat okresu Burke, ale má pocit, že jeho oddělení si se vzniklou situací poradí líp. Záchranářský oddíl z Avery prohledá horu a technici se postarají o všechny nalezené a zajištěné stopy.


    Poslouchala jsem, jak mi Ramsey nastiňuje plán, a vycítila přitom náznak rivality obou okresů. Nebyla jsem si stoprocentně jistá. A bylo mi to fuk.


    Než jsme se vrátili k Ďáblovu ocasu, žaludek se mi zklidnil a vysílal veliké stížnosti. Nabídla jsem svému společníkovi, že se s ním podělím o namazané chleby a kávu. Přijal a přihodil do placu tyčinky Twix.


    Přesunuli jsme se k vrchnímu konci stezky, odkud bylo vidět na boudu. Ačkoli už uběhlo příliš mnoho času na to, dělat si starosti se zajištěním místa činu, policajtské instinkty se nezapřely.


    Jedli jsme mlčky a maně sledovali malou skalní římsu pod sebou. Rokli. Vzdálené hory v kouřovém mlžném oparu. Gunner stál vedle Ramseyho, ne, nežebral, jen zpozorněl a nasadil výraz plný naděje.


    Zrovna jsem cpala prázdný sáček do batohu a přitom se ledabyle rozhlížela po okolí. Ruka mi ztuhla.


    „Ježíši.“ Jeden ostrý nádech.


    Vyštrachala jsem se na nohy a došla k místu, kde jsme s Ramseym brzy ráno stáli na skalním výběžku. Balvan, o který jsem si předtím opírala nohu, byl pryč. Místo něho tam zela díra, tmavá a vlhká jako čerstvá rána na okraji rtu.


    Stěny svahu brázdily hluboké rýhy. Kolem byla čerstvě rozházená zemina.


    Slyšela jsem Ramseyho zezadu přicházet a ustoupila jsem. Zkoumal díru, rýhy, rozstříkané bláto. Když se naše pohledy setkaly, oči měl tmavé vztekem.


    „Někdo si dal dost velkou práci, aby toho drobečka uvolnil.“


    „Ano.“


    „Asi nebyla náhoda, že jsme my dva zrovna stáli dole.“


    „Ne.“


    „Ten šutr nás mohl zab…“


    Ramseyho přerušilo hučení motorů. Oba jsme se prudce obrátili k silnici. Zástupce dal psovi povel plácnutím o stehno. Gunner k nám doběhl a všichni jsme se uchýlili do stínu stromů.


    Hučení sílilo a pak najednou ustalo. Bouchly dveře. Ozvaly se hlasy.


    Čekali jsme.


    Za pár minut se objevilo šest lidí se spoustou vybavení. Čtyři z nich měli na sobě vesty, které je označovaly jako členy záchranného týmu. Dva byli v civilu. S sebou měli ještě německého ovčáka a křížence border kolie. Gunner si podezřívavě měřil psy, ale nevzdálil se od nás. Vykročili jsme na otevřené prostranství.


    Dva muži ve vestách vážili snad padesát kilo. Oba dohromady. Jednomu bylo ke třiceti a připomínal věčného studenta. Druhý byl starší, vlasy střižené nakrátko a v jednom uchu piercing. Třetí měl světlou pleť a blond vlasy a neudivilo by mě, kdyby pravidelně vyhrával soutěž v červenání. Nositelka dámské vesty bezpochyby trávila dlouhé hodiny v posilovně. Velké oči, mastné vlasy, do třicítky měla ještě hodně daleko.


    Oba technici od kriminálky byli malí a šlachovití, a když se zapnuli do tyvekových kombinéz s kapucí, skoro je nešlo od sebe rozeznat.


    Mnoho úsměvů se na parkovišti nekonalo. Zdroj jejich podráždění nebylo obtížné uhodnout. Vytáhli je od velkých obrazovek a basketbalového zápasu století.


    Tým si začal vybalovat složité nádobíčko zahrnující lana a pásy a já se všem omluvila, že jsem jim zkazila sportovní přenos. Nebyli úplně nevrlí, ale neměli k tomu daleko.


    Ukázala jsem jim betonovou formu a kbelík a popsala boudu. Vysvětlila jsem, že jsme u dvou jiných rozhleden našli části těla, a objasnila teorii, že oběť, jejíž totožnost jsem si nechala pro sebe, možná žila v okrese Avery.


    Odhadla jsem postmortální interval na tři až čtyři roky a varovala je, že ostatky budou fragmentární. Nikdo neudělal tu chybu, že by se zeptal, proč je vzhledem k dlouhému PMI pátrání tak naléhavé, že se muselo uskutečnit právě dnes.


    V půl třetí už byli vyhledávači v terénu, Ramsey i Gunner s nimi. Ukázalo se, že zástupce šerifa má osvědčení AAHV. Americké asociace horských vůdců.


    Na návrh Ramseyho jsem zůstala nahoře na začátku stezky s techniky z kriminálky a ruční vysílačkou. Dávalo to smysl. Lézt po horách sice neumím, zato jsem jednička při ohledávání místa činu.


    Vyfotili jsme díru po uvolněném balvanu, namíchali sádru a pořídili odlitek rýh v blátě. Třeba se bude hodit, pokud se najde podezřelý nástroj. A třeba taky ne. Já bych si tipla páčidlo, ale s jistotou jsem to tvrdit nemohla.


    Zatímco sádra tvrdla, technici se přesunuli k boudě. Sejmuli otisky prstů, posbírali úlomky kbelíku, natočili video a nafotili obrázky. Nikdo nesršel optimismem.


    Zabalila jsem odlitek a sedla jsem si. Skrčila jsem kolena a zády se opřela o strom. Ani ne za hodinu se technici vrátili, uvelebili se u borovice asi pět metrů ode mě a střídavě kouřili a polohlasem rozprávěli, zatímco záchranáři pokračovali v práci dole.


     



    Celé odpoledne jsem naslouchala hlasům, které se ke mně nesly z rokle. Výkřiky, otázky, instrukce, odpovědi… většina příliš tlumená, než aby se dala rozeznat slova.


    Moc dobře neumím stát stranou. Přepadá mě nervozita a nedovedu v klidu posedět. Tím spíš, když se mi události odehrávají pod nohama.


    Opakovaně jsem vstávala a chodila sem a tam. Marně zkoušela vysílačku. Přemýšlela. O daních a berňáku. O mámě a rakovině. O skutečném původu jména Opieho Taylora.


    Většinou o Ryanovi a jeho nemožném návrhu k sňatku.


    Já už si na nevěstu hrála. Prstýnky, kytky, bílá krajka; to všechno mám za sebou. S Petem jsem prožila spoustu let. Před jeho velkou zradou. Čas všechno zahojí. Nakonec jsem si dovolila ještě jednou milovat. A pak mi Andrew Ryan znovu rozbil srdce na tisíc kousíčků.


    Ryan nebyl nikdy ženatý. Proč teď? Proč já? Změnil se? Může se člověk vůbec změnit?


    Slíbila jsem si, že už nikdy nebudu nikomu nic slibovat. Je moudré tu přísahu porušit?


    Kolem dokola. Znovu a znovu. Jako smyčka v mozku.


    Abych se rozptýlila, začala jsem si prohlížet fotky v iPhonu. Věděla jsem, že je to pošetilé, přesto jsem to udělala. Do háje. Není tu signál. Jestli mi chcípne baterka, můžu použít vysílačku.


    Koukala jsem se na obličeje, které jsem už hodně dlouho neviděla. Na dávné společné úsměvy. Na štěstí, které jsme si kdysi užívali.


    Máma od hlavy k patě ve značce Gucci. Sestra Harry s velkým texaským účesem a ještě větším srdcem. Má dcera Katy, navlečená do vojenských maskáčů.


    Ryan s paží kolem mých ramen v Montrealu. Selfíčko. Jeho žmolkovitý zelený svetr znám tak dobře, že jsem skoro cítila jeho vůni.


    Ta fotka mě praštila přímo na solar. Proč ta náhlá bolest? Pocit ztráty? Anebo euforie? Ježíšikriste, co vlastně cítím?


    Rozhodla jsem se. Po návratu do civilizace si koupím letenku do Montrealu. Pár dní určitě vyšetřím. I kratičká návštěva udělá Ryanovi radost. Sakra, mně udělá radost. Pokud nebude tlak příliš velký. A třenice příliš stresující.


    Pokud. Pokud. Čím víc jsem přemýšlela o manželství, tím silnější jsem měla pocit, že mi vybuchne hlava.


    Kolem čtvrté připluly mraky; neškodné běloučké obláčky připomínající chomáče cukrové vaty na modré obloze. Během dalších dvou hodin se nafoukly, ztmavly a nakupily do hrozivých mračen před bouřkou.


    V sedm začalo krápat a rychle se stmívalo. Tým to zabalil.


    Hledači udělali to nejlepší, co mohli. Našli další kusy kbelíku a hrst kraniálních úlomků. Gunner si připsal největší úlovek – druhou polovinu betonové formy.


    Záchranný tým skládal do auta vybavení, technici fotili ubohou sbírku, kterou jsem vyrovnala na asfalt. Cvakali, já balila a popisovala. Slíbili, že v laboratoři pořídí další obrázky, a pak, stále ukřivdění, že zmeškali basket, se všichni odporoučeli.


    Než jsme s Ramseym a Gunnerem nastoupili do SUV, pořádně se rozpršelo. Nebyl to sice liják, ale déšť byl studený a vytrvalý.


    Opřela jsem se, když jsme se s poskakováním a cukáním kodrcali zpátky po příjezdové cestě k Wiseman’s View. Uběhlo pár minut, než Ramsey promluvil.


    „Byl to dlouhý den.“


    „To ano,“ souhlasila jsem.


    „Zpáteční cesta do Charlotte bude asi drsná.“


    „Netěším se na to.“


    Bez odpovědi.


    Vyčerpaně jsem zavřela oči. Ne. Lepší bude zůstat vzhůru. Otevřela jsem je. Pozorovala jsem, jak se kapky lesknou ve světle předních reflektorů a mizí v černotě.


    Po nějaké době Ramsey prolomil ticho. „Viděl bych to takhle. Zítra je neděle. Do pondělka nikdo nebude nic dělat.“


    Strhl volant, aby se vyhnul díře nebo snad nějakému nočnímu tvorečkovi. Obrátila jsem se k němu. Upíral zrak přímo před sebe. Čekala jsem.


    „Kousek od stanice je pěkný penzion. Co kdybyste tam dneska přespala? Zítra si dáme pořádnou horskou snídani a překvapíme mamku a taťku Teagueovy po nedělní bohoslužbě.“


    Zatímco jsem zvažovala jeho nabídku, můj iPhone zachytil signál a zapípal. Zkontrolovala jsem si hlasovou schránku. Hazel Strikeová se mnou vážně potřebuje mluvit. Ačkoli její hlas zněl naléhavě, zprávu jsem ignorovala.


    Kocourovi jsem nechala granule navíc. O ranní krmení můžu poprosit souseda.


    Zavolala jsem Joeovi Hawkinsovi na soukromé číslo. Omluvila jsem se, že obtěžuji v sobotu večer. Vysvětlila jsem, co od něho chci.


    Daně? Do háje s nimi.


    Zůstala jsem.
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    Probudila jsem se naráz a netušila, kde jsem. Pak jsem se rozpomněla.


    Ukázalo se, že ten „pěkný“ penzion patří Ramseyho tetě, asi sedmdesátileté dámě s pečovatelským instinktem, jímž by mohla směle konkurovat Claře Bartonové. Bez ohledu na sněhobílé vlasy, limetkově zelený župan a krokodýlí pantofle její vystupování dávalo jasně najevo, že není radno ji rozčilovat.


    Dorazili jsme k ní v osm, mokří, zablácení a rozklepaní. Zatímco já jsem se sprchovala a Ramsey se odešel umýt a převléknout do čisté košile, teta Ruby připravovala svou verzi lehké večeře ze zbytků. Zbytky v tomto případě znamenaly sekanou, šunkové koleno s fazolemi, nakládanou řepu, makarony se sýrem, broskvový koláč a zmrzlinu. Upadla jsem do bezvědomí dřív, než mi hlava klesla na polštář.


    Teď jsem zůstala chvíli ležet, poslouchala ptačí trylky a pozorovala, jak se s úsvitem odhalují detaily pokoje. Tapety s růžovými poupaty. Metry a metry kanafasu. Borové šišky pokryté tak silnou vrstvou laku, že vypadaly jako plastové.


    Kohout venku rázně ohlašoval nový den. Kdesi v domě se zavřely dveře. Lehce to zaskřípalo a pak se starými trubkami začala valit voda.


    Otočila jsem se na polštáři, abych se podívala na budík na nočním stolku; měl kulatý ciferník, nahoře dva zvonky a mezi nimi kladívečko. Obě ručičky ukazovaly rovně dolů.


    Odhodila jsem pokrývku, spustila nohy na podlahu a v kalhotkách a tričku, v nichž jsem spala, jsem po špičkách docupitala k čalouněnému houpacímu křeslu, které jsem večer přišoupla k topení. Vypraná kolena a zadek džín už uschly. Natáhla jsem si kalhoty a přidala stejnou podprsenku, svetr, ponožky a boty, v nichž jsem před čtyřiadvaceti hodinami opustila domov.


    Koupelna, nacházející se ob dvoje dveře na květinové chodbě, byla milosrdně prázdná. Umývadlo s podstavcem. Černé a bílé dlaždice na podlaze. Vana na nožičkách s plastovým závěsem s obrázky delfínů a krabů.


    Na umývadle ležel zubní kartáček v celofánu a tuba pasty Crest. Vyčistila jsem si zuby, stáhla vlasy do culíku a vydala se dolů.


    Do jídelny se vcházelo přes salon, který zachovával věrnost tematickému ladění prvního patra. Uprostřed stál dlouhý dřevěný stůl s lavicemi. U stěn byly stolky pro dva. U jednoho z nich si hověl Ramsey a cpal se vaflemi, slaninou a míchanými vejci.


    Když jsem se přiblížila, zástupce se napůl postavil, jak to pánové dělávají, když k nim přichází příslušnice opačného pohlaví. Sotva jsem dopadla zadkem na židli, objevila se teta Ruby s konvicí z nerezové oceli. Župan a pantofle vyměnila za květované šaty, růžovou vestu a pohodlné boty.


    „Dobré ráno, slečinko,“ řekla a zvedla konvici.


    „Díky.“ Nastavila jsem hrnek.


    „Vyspala jste se dobře?“


    „Ano.“


    „Palačinky nebo vafle?“


    „Já obvykle moc nesnídám…“


    „Nemůžete začít den s prázdným břichem.“


    „Palačinky.“


    „Párek, slaninu nebo oboje?“


    „Párek.“


    „Hned to bude.“


    „Nemá cenu se dohadovat,“ prohlásil Ramsey, když odešla.


    „To znám moc dobře.“


    Ramsey se zájmem povytáhl obočí. Ne, v sedm ráno nebudu vyprávět o své matce.


    „Jaký je plán?“ zeptala jsem se.


    „Ranní bohoslužba začíná v osm. Až skončí, budeme čekat venku.“


    „Víte určitě, že se Teagueovi zúčastní?“


    „Ano.“


    „A proč nezajedeme rovnou k nim domů?“


    „Mám rád překvapení.“


    „Chcete je zaskočit.“


    „Něco na ten způsob.“


    Ramsey jedl a já srkala. Už jsem se chtěla zeptat, jestli se dozvěděl něco víc o té církvi, když se teta Ruby vrátila s porcí jídla, která by nasytila malý národ.


    Překonala jsem se; spolykala tři palačinky, nevyžádaná vejce a dvě z pěti nožiček párků. Jeden dýňový bochánek.


    Dopíjela jsem druhou kávu, když se ve dveřích objevil pár. Muž měl dlouhý šedý cop, který mu padal na záda. Žena, minimálně o deset let mladší, byla vysoká a štíhlá, vlasy hodně nakrátko. Oba si obuli outdoorové boty, oblékli kapsáče a kolem krku omotali šátky. Odhadla jsem je na turisty.


    Tiše spolu mluvili. Když si všimli Ramseyho uniformy, konverzace naráz utichla v půli slova. Rychle se rozhlédli a usadili k rohovému stolku co nejdál od nás.


    Podívala jsem se na Ramseyho, jestli si toho všiml. Neznatelným přikývnutím mi naznačil, že ano.


    Teta Ruby opět zarazila otázku, kterou jsem se chystala položit. Zářivě se na nás usmála přes brýle s želvovinovými obroučkami a zakývala konvicí.


    „Kávu už ne, děkuji,“ řekla jsem.


    „Jenom účet,“ prohlásil Ramsey.


    Vrásčité rty vydaly zvuk, jako když z pístu uniká vzduch. Pak se otočila ke mně: „Zeb mi povídal, že jste doktorka z Charlotte.“


    „To jsem.“


    „Prý je to ryze profesionální.“


    „To je.“


    Ramsey vytáhl z peněženky dvě desetidolarovky a položil je na stůl. Teta Ruby ho ignorovala.


    „Je to hodný chlapec,“ řekla.


    Táhne mu na padesát, napadlo mě.


    „Prozradil vám, že se z Georgie odstěhoval kvůli mně?“


    „Ne.“


    „Zlomila jsem si kyčel.“ Volnou rukou si poplácala dotčený kloub. „Zeb přijel, aby se o mě staral. A už neodjel.“


    „Určitě jste ráda, že ho máte nablízku.“


    „On je všechno, co mám. Jen bych mu přála, aby si našel novou ženu. Ta poslední nebyla nic moc.“


    Očima jsem zabloudila k Ramseymu. Zrudl mu krk a na tvářích mu naskočily červené skvrny.


    Teta Ruby si rozpaků synovce nevšimla, anebo je ignorovala, a mlela si dál svou. „Ne abyste si myslela, že jsem nějaká dementní stařena. Moc dobře vím, že celé to pokažené manželství je důvod, proč tu Zeb zůstal. A taky ten binec, co tu po sobě nechal minulý šerif. Ten mrtvý, myslím. Nový je trošku chytřejší. Ale na tom vlastně nezáleží.“ Rukou mávla do vzduchu, jako by odháněla mouchu. „Díky té výměně dostal práci. A tak je tady.“


    Ramsey vstal a očividně mu bylo trapně. Já ho následovala a vydala jsem se nahoru pro věci. Když jsme odjížděli, teta Ruby neústupně odmítla platbu za můj pokoj.


    Poděkovala jsem jí za velkorysost. Jakmile Ramsey odešel pro SUV a při té příležitosti patrně také ověřil espézetku auta, co patřilo páru turistů, Ruby a já jsme zahájily společenskou konverzaci.


    „Zdá se, že dnes bude o něco tepleji.“ Napadlo mě, že počasí je vždycky bezpečné téma.


    „Jaro se blíží. Vždycky je to tak.“ Pauza. „Kam máte namířeno?“


    „Do kostela.“ Taky bezpečné.


    Vodnaté oči se za brýlemi přivřely. „Inu, Zeba mezi věřící vážně nepočítám.“


    „Kvůli práci.“


    „Jeho, nebo vaší?“


    „Nás obou.“


    „Do kterého kostela?“


    „Letniční církev Ježíšova.“


    Opět pohrdavě vydechla. Čekala jsem.


    „To jste se sem táhli celou cestu, abyste si zašli na mši s těma pomatencema?“


    „Co tím myslíte?“


    „Ti lidi jsou střelení. Cvoci. Praštění po palici.“ Stará dáma si nebrala servítky.


    „Můžete mi o tom povědět víc?“


    „Kdysi jsem jednu z nich znala. Milá osoba, dokud si ji tahle sebranka nepředělala k obrazu svému. Zbláznila se z toho.“


    „Jak ‚zbláznila‘?“


    „Kde mám začít? Odmítají papeže i prezidenta. Přísahám bohu, asi i penicilin a pizzu.“ Vyšší tón hlasu naznačoval, že o tématu usilovně přemýšlí. „Farníci musí držet jazyk za zuby. Ale moje kamarádka, tedy bývalá kamarádka, mi prozradila, jak uvažují.“


    V hlavě se mi pospojovala tři slova.


    „Počkejte. Chcete říct, že ta skupina se hlásí ke katolické církvi?“


    „Nejsem si jistá, jestli by si Vatikán na tuhle bandu dělal nárok. Ale ano, je to nějaká odštěpená frakce. Charismatická nebo letniční, nebo jak si říkají. Všechno se točí kolem uzdravování skrz modlitbu, modlitební shromáždění a blábolení v cizích jazycích.“


    Už jsem se chystala dál vyptávat, když u vchodu zastavil Ramsey. Teta Ruby mě vyprovodila ke dveřím a jednou rukou, vychrtlou na kost, je otevřela. Znovu jsem poděkovala a spěchala ven.


    „Vy dva tam na sebe dávejte pozor,“ zaskřehotala mi za zády.


    „Co to mělo znamenat?“ zeptal se Ramsey, když jsem si zapínala bezpečnostní pás.


    Shrnula jsem mu rozhovor, který jsem právě vedla s jeho tetou.


    Pomalu vrtěl hlavou. „Někdy mi vážně připomíná pitbula.“


    Včera v noci ve tmě nebyl Rubyin dům nic než žluté světlo na terase na konci dlouhé štěrkové příjezdové cesty. Když nyní bylo vidět, zvědavě jsem se rozhlédla kolem.


    Dvoupodlažní penzion byl starý zelený venkovský dům s levandulovým obložením, jemuž v předchozím životě určitě učarovalo méně okázalosti. Přední a levou stranu obklopovala veranda mírně vyvýšená nad trávníkem, který byl v předjarním tání hnědý a promáčený.


    Malý nápis identifikoval současný status domu jako penzion Cedar Creek. Mraky v noci odpluly a vycházející slunce nyní zbarvilo střechu do bronzova.


    Cesta trvala patnáct minut. Byla jsem ráda, že jsem tudy nemusela jet sama. Náš cíl ležel hluboko v údolí, za mnoha levotočivými i pravotočivými serpentinami. Za celou dobu jsem si nevšimla jediné cedule. Nepotkali jsme ani jedno auto.


    Ramsey znal cestu. A dobře načasoval náš příjezd.


    Kostel Letniční církve Ježíšovy byl postavený zadní stranou k hoře. Na obrovském dubu vlevo visela houpačka z veliké pneumatiky. U kmene stály piknikové stolky ve čtyřech řadách po třech.


    Na vybetonovaném parkovišti vepředu čekalo asi třicet aut a náklaďáků. Ramsey k nim zajel a vypnul motor. Oba jsme si prohlíželi okolí, hodnotili.


    Hlavní budova byla malá, možná ji postavili výhradně pro modlení, možná přestavěli objekt sloužící původně jinému účelu. Vnější fasáda byla nabílená vápnem, okna jednoduchá – žádné vyřezávané ozdoby, žádné barevné sklo.


    Dva schůdky vedly k prahu, který vypadal, jako by ho drhli každý den. Dvoukřídlové dveře s tepanými železnými kříži. Nad nimi se ze špičky střechy tyčil jednoduchý dřevěný kříž. Žádné zvony ani kostelní věže.


    Asi dvacet metrů za pravým zadním rohem kostela se nacházela přístavba. Stejné dvojité dveře. Stejný nabílený exteriér. Žádný kříž. U vchodu navazovala na příjezdovou silnici štěrková cesta vedoucí dozadu za dům.


    Stáhla jsem okno. Zevnitř byl slyšet tlumený zvuk piana, na které někdo s velkou chutí hrál. Zpěv typický pro malou kongregaci.


    Špicovala jsem uši. Zachytila jeden či dva verše. V latině. To odpovídalo Rubyinu vyprávění.


    Ramsey začal bubnovat palcem o volant.


    „Nebude to trvat dlouho.“


    „Zpívají Agnus Dei.“ Beránku boží. „Mše za chvilku skončí.“


    „Vy jste katolička?“


    Vyhýbavě jsem pokrčila rameny.


    Šest dní v týdnu. V zeleném svetříčku pod dohledem gestapáckých jeptišek. V neděli ve svátečním s mámou a s tátou. Vzpomínky se mi dodnes zařezávají do snů. Sladké čadící kadidlo. Pochmurné hučení varhan. Chabě vypodložené dřevo pod kostnatými holčičími koleny.


    Po deseti minutách pozorování se objevil kněz a ministrant, oba v církevních hábitech. Roucha jim vlála jako prádlo na šňůře. Společně otevřeli obě křídla dveří a zajistili je lesklými kovovými kruhy zapuštěnými do prahu.


    Chlapec zmizel uvnitř a pak se po jednom, po dvou či po celých rodinách rozličných velikostí začali věřící trousit ven. Každý muž nad deset let měl oblek a kravatu, všechny ženy klobouk nebo závoj.


    Kněz si potřásal rukou s muži, poklepáním na rameno či hlavu žehnal ženám a dětem. I po hodině mučivého omezování zůstávaly děti s rodiči. Ani jedno se nerozběhlo k houpačce, žádné si nezačalo hrát na honěnou, nemetalo hvězdy ani nelítalo s roztaženými pažemi jako letadlo.


    Vycházející průvod už byl skoro u konce, když Ramsey přestal bubnovat.


    Kněz hovořil s manželským párem, hádala jsem jim přes padesát. Muž vypadal jako buldok. Žena byla vyšší, tím spíš s pokrývkou hlavy. Oba oblečení v černém.


    „Představení začíná,“ vydechl tiše Ramsey.


    Rozepnula jsem si pás.


    „Radši nechte mluvit mě.“


    „Klidně,“ souhlasila jsem.


    Ramsey vystoupil a začal se prodírat osazenstvem zadních kostelních lavic, které právě docházelo k autům. Aniž bych věnovala pozornost nedůvěřivým pohledům a sborovému špitání kolem sebe, pospíchala jsem za ním.


    Kněz byl průměrně vysoký a hubený jako lunt. Černé napomádované vlasy sčesané z čela, tváře s dolíčky po akné, indigově modré oči. Jakmile si nás všiml, ukončil rozhovor a sledoval náš příchod. Teagueovi se otočili, aby se podívali, co je okradlo o pozornost kazatele.


    John patrně poznal Ramseyho nebo jeho uniformu a ztuhl. Podvědomě, anebo snad i vědomě stáhl ramena a rozkročil nohy jako kluk, co se chystá na přetlačovanou.


    Kněz z nás nespouštěl oči, naklonil se a řekl mu něco, co jsem neslyšela. John přikývl, ale jeho postoj se nezměnil.


    „Požehnanou neděli, pane zástupce.“ Hlas měl hluboký a plný jako med na toastu. „Co pro vás mohu v tak krásný den udělat?“


    „Dobré ráno, pane. Rádi bychom si promluvili s panem a paní Teagueovými.“ Sousedský úsměv obyčejného venkovského šerifa, který dělá svou práci. „Bude to jen chvilička, pak zas odjedeme.“


    „Jistě, jistě.“ Kněz se usmál a napřáhl ruku ke kostelu za sebou. Třepotající hábit mi připomněl obrovského zeleného ptáka. „Ale v domě Páně? A v den Páně?“


    „A vy jste kdo?“ Ramsey se pořád usmíval, ale už ne tak vřele.


    „Otec Granger Hoke. Pro mé ovečky otec G.“


    „Pan a paní Teagueovi vědí, proč jsme tady.“


    „A mohu se zeptat proč?“ Opět zářivý úsměv bělostného chrupu.


    Ramsey upřel oči na Johna. Ten mu pohled oplatil.


    Zblízka jsem si všimla, že Teague má krysí obličej, poměrně malou čelist a růžovoučkou pleť. Jeho manželka byla nemastná neslaná, bezbarvá, takový ten typ, který minete na ulici a později ho nesvedete popsat. Ačkoli měla celou dobu sklopené oči, tik ve spodním víčku vysílal vějířkovité stíny přes lícní kost.


    Hoke se od Ramseyho otočil k páru vedle sebe; usmíval se sice dál, ale očividně ztrácel půdu pod nohama.


    „Nejdřív ta stará zvědavá baba a teď vy. To je šikana.“ Johnův hlas byl hluboký a chraplavý. Je to ten, který jsem slyšela z nahrávky? Ztišila jsem dech, aby mi neunikla jediná nuance.


    „Baba?“ zeptal se Ramsey.


    „Měla vlasy jako kašpar. Ta ženská by potřebovala…“


    „Hazel Strikeová?“ Otázka mi vyletěla z pusy dřív, než jsem se stihla ovládnout. „Kdy jste s ní mluvil naposledy?“


    Teague se na mě podíval, ale neodpovídal.


    „Když se ztratí mladé děvče, nebereme to na lehkou váhu,“ pronesl Ramsey, aby se dostal zpátky k věci.


    Hoke stáhl rty a lehce pozvedl obočí. Překvapení? Ostražitost? Spustil ruce a před genitáliemi je spojil ve tvaru obráceného V.


    „Nikdo se neztratil,“ zavrčel Teague.


    „Cora se vám ozvala?“


    Krátká odmlka a pak: „Kniha Přísloví, kapitola třicet, verš sedmnáctý,“ prohlásil Teague hlubším, výhrůžnějším tónem. „Oko, které se vysmívá otci a pohrdá poslušností matky, vyklovou havrani od potoka, nebo je sezobou supí mláďata.“


    „Ale, Johne, na jednu věc nesmíme zapomínat.“ Hoke položil otcovskou ruku Johnovi na rameno. „Náš laskavý pán Ježíš káže i o odpuštění.“


    „Je všechno v pořádku, otče?“


    Hoke a Teague se otočili. Ramsey a já jsme pohlédli za ně.


    V otevřených dveřích se objevil muž. Asi třicetiletý, velmi vysoký s širokými rameny vybíhajícími ze silné šíje a se stejnou růžovou pletí a hlodavčími rysy jako Teague.


    „Owene Lee, přidej se k nám, prosím.“ Opět ten úsměv a třepotající se brokát.


    Chlápek překročil práh. Zastavil se. Překřížil paže a bezvýrazně si nás měřil.


    „Owen Lee je nejstarší syn Johna a Fatimy,“ vysvětloval Hoke. „A velmi důležitý člen naší farnosti. Každý den děkuji Bohu za Owenovu podporu.“


    Ramsey kývl na Teaguea mladšího a znovu se soustředil na staršího.


    „Cora?“ Hlas zástupce šerifa ztvrdl jako ocel.


    „List Židům, kapitola třináct, verš čtvrtý.“ Teague upíral na Ramseyho oči rozpálené horlivostí fanatika. „Neřestné a nevěrné bude soudit Bůh.“


    Fatima se zachvěla, jako by ji zasáhl elektrický proud. Owen Lee zachoval stoický klid. Ten chlap mi připadal povědomý. Asi jako vám připadá povědomé mrtvé dobytčí tělo. Něco v jeho postavě. Pete? Harryin druhý manžel, kterému jsme přezdívali Hulk?


    „Kde je vaše dcera, pane?“


    „Utekla, aby uspokojila touhu těla. Aby smilnila s mužem, který nese ďáblovo…“


    „A kdopak to je?“


    Teague sjel pohledem k Hokeovi, který povzbudivě přikývl.


    „Mason Gulley,“ vyštěkl Teague, jako by to jméno vyvolávalo hořkou příchuť v ústech.


    „Mason je dalším z našich farníků,“ vložil se do hovoru Hoke. „Tedy, až donedávna byl.“


    „Dokdy?“


    Kněz se nervózně zasmál. „Jémine, pane zástupce, to bych se musel podívat do…“


    „Přibližně.“


    Po chvíli uvažování Hoke pokračoval: „Mason mi pomáhal s renovací. Ne celou dobu, spíš ke konci. Malovali jsme, vylepšovali rodinné centrum a vyměňovali staré schody. Účastnila se toho celá farnost, každá hodina práce, každý kilogram materiálu byly poskytnuty zdarma.“ Kývl na Teaguea. „Johnova velkodušnost umožnila výstavbu nového parkoviště. Byl to takový příval Boží…“


    „A pak přestal chodit do kostela?“


    „Myslím, že ano.“


    „Kdy to bylo?“


    „V roce dva tisíce jedenáct. Vzpomínám si, že projekt jsme dokončili přibližně začátkem školního roku.“


    Ramsey se obrátila na Teaguea: „Proč si myslíte, že Cora odešla s Masonem Gulleym?“


    Teague se na něj jen díval. Syn za jeho zády vše sledoval a poslouchal.


    Ramsey stočil oči ke knězi.


    Hokeovy prsty stiskly statné rameno v černém obleku. Opět povzbudivě kývl hlavou.


    Teagueovi se zvedl a klesl ohryzek. Když odpověděl, krutý tón jeho hlasu mě zamrazil v zádech.


    „Protože pán Ježíš mi pošeptal, že z hor sestoupil satanáš, aby se zmocnil jejich smilných duší.“
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    Většina pitev probíhá podle zaběhnutého postupu. Po vnějším ohledání se provádí legendární řez ve tvaru písmene Y. Orgány se vyjmou, zváží a prohlédnou. Prozkoumají se hlavní cévy a nervy.


    Po vyprázdnění břišní dutiny následuje řez ve tvaru písmene U přes temeno hlavy, od ucha k uchu. Kůže hlavy se přetáhne vepředu přes obličej, vzadu až ke krku. V podkoží se pátrá po krvi či poraněních, na povrchu lebky po frakturách a vrypech.


    Pak se zapne ruční chirurgická pilka. S její pomocí vznikne na vrcholu lebky jakési víčko asymetrického tvaru, které zabraňuje klouzání, když se lebka znovu sestaví a kůže přišije.


    Při snímání odříznutého vrcholu lebky je třeba kostí trhnout; obvykle to mlaskne. Odhalí se dura mater, tvrdá mozkomíšní plena obalující mozek. Na ní hledáme epidurální hematom, krvácení, které může tlačit na mozek a způsobit smrt. Po subdurálním hematomu pátráme na opačné straně.


    Ačkoli se všude píše o „šedé kůře“, povrchová vrstva mozku je ve skutečnosti bílá a obalená průsvitnými plenami zvanými pavoučnice a omozečnice. V této fázi se zkoumají mozkové pleny a případné subarachnoidální neboli intrakraniální krvácení, k němuž dochází v případě, že mozek sebou v lebce hází a dojde k porušení jemných cév na jeho povrchu.


    Potom se zasunou prsty dovnitř, uchopí se přední laloky a nadzvednou; nervy a cévy vedoucí do obličejové části se odstřihnou. Oddělí se tentorium cerebelli, řasa tvrdé pleny, která chrání mozeček a mozkový kmen. Pomocí dlouhého skalpelu, který dosáhne až ke spodině lebeční, se přeřízne mícha a mozek se vyjme. Cerebrum, cerebellum a medulla oblongata leží patologovi v rukou. Anebo v oddělené části lebky, případně v nerezové misce připomínající lapačku chytače v baseballu.


    Mozek se umístí do roztoku formaldehydu, kde se během dvou následujících týdnů jeho konzistence změní ze želé v sýr. Když se prozkoumá každičký centimetr jeho povrchu, rozřeže se dlouhým nožem jako klobáska. Následně se prohlíží vnitřní struktura jednotlivých plátků.


    Nic z toho se ovšem netýkalo ostatků nalezených u stezky Ďáblův ocas.


    Jelikož nebylo nutné ukládat je do chlaďáku, kosti, úlomky kbelíku i beton strávily víkend zamčené ve skladu v okrese Avery. Ramsey slíbil, že je dodá v pondělí po ránu. A taky slíbil, že prověří Masona Gulleyho.


    Po odjezdu od kostela mě Ramsey vysadil u mého auta. Vybavená nevyžádanými sendviči, sušenkami a jablky od tety Ruby jsem udělala jednu rychlou zastávku v Heatherhill Farm a pak pokračovala domů.


    Zarezervovala jsem si letenku do Montrealu a odebrala se rovnou do postele, aniž bych pohlédla na obviňující hromadu papírů na stole v jídelně. Ráno jsem ji opakovaně minula a z kuchyňských dveří vykročila ven.


    Už posté jsem se dívala na hodiny. Sedmnáct minut po desáté. Byla jsem netrpělivá, a tak jsem zavolala Ramseymu. Řekl, že je ve forenzní laboratoři charlottského policejního oddělení, kam přivezl kbelík, a že k nám do ústavu se dostane asi za půl hodiny.


    Ve většině jurisdikcí znamená víkend výplatu, volný čas a chlast. Taťka se namaže a mrští po mamce mixérem. Kluk vyžahne šest piv a pak se zabije v kámošově chevroletu při rychlosti sto čtyřicet kilometrů za hodinu. Holka si odskočí z baru pro péčko a skončí v kontejneru. Tečka. Lidi, kteří se starají o mrtvé, mívají v pondělí honičku.


    Dnešek nebyl výjimkou. V MCME to všude kolem mě hučelo a já se vydala hledat Larabeeho; tak trošku jsem doufala, že už zahájil pitvu. Takové štěstí jsem ovšem neměla. Telefonoval v kanceláři, ale mávl na mě, ať jdu dál.


    Poslouchal mě s bradou podepřenou dlaní. Informovala jsem ho o Ramseym, Teagueových, Coru a Eliho nevyjímaje, o Masonu Gulleym, Letniční církvi Ježíšově, Brown Mountain, stezce Ďáblův ocas, o kbelíku, betonu a kostech. Vlastně o všem s výjimkou setkání se zrádnou, odpadlickou skálou.


    „Proč nemůžeš o víkendu chodit prostě jenom nakupovat?“


    To si nezasloužilo odpověď.


    „Kněz, říká si otec G., doporučil Teagueovi, aby spolupracoval.“


    „Letniční církev mi ke katolíkům moc nepasuje.“


    Shrnula jsem mu, co mi pověděla teta Ruby, a zmínila se o hadech. Larabee o nich něco věděl, jeho kolega prý kdysi pitval kazatele s ne příliš rozvinutými krotitelskými schopnostmi.


    „Můžu se poptat mezi katolickými duchovními.“ Dokonce jsem už na jednoho konkrétního myslela.


    „Dělá ti starost, že rodiče vůbec nenahlásili zmizení té holky.“


    „Ano.“


    „A ty si myslíš, že je mrtvá.“ Spíš konstatování než otázka. Larabee do mě prostě vidí.


    „Myslím.“


    „Chceš nechat odlít tu hlavu.“


    „Chci to zkusit.“


    „Víš, jak vypadala před smrtí?“


    „Ramsey slíbil, že u jejích rodičů obstará fotky.“


    „Rána naslepo.“


    „Se zavázanýma očima.“


    „Opravdu si myslíš, že by byl Teague schopen zabít svou dceru?“


    Představila jsem si planoucí oči. V uších mi zněl nenávistný hlas.


    „Myslím, že je to možné.“


    „Fajn, dneska máš kliku. Nepřistálo nám tu nic, co by vyžadovalo antropologickou expertizu.“ Otočil se na židli, vyťukal něco na klávesnici a prstem ukázal na tabulku, která se mu objevila na monitoru.


    „Načti si to pod číslem případu ME135-15.“


    „Beton taky?“


    Chvilku uvažoval. „Jistě. Kdo ví, co uvízlo uvnitř.“


    Larabee vstal. Slyšení je u konce.


    Pevná linka zvonila, když jsem vstoupila do své kanceláře. Ramsey je v hale. Řekla jsem recepční paní Flowersové, aby ho poslala zpátky za mnou. Objevil se s velkou plátěnou taškou.


    „Co říkali v laborce?“ zeptala jsem se.


    „Budou hledat otisky, tělní tekutiny a tak, jako obvykle. Na základě toho, co jsem jim řekl, ale moc optimisticky nevypadali.“


    „Oznámil jste Teagueovým, že by měli poskytnout vzorek DNA?“


    „Ano. Bez šance.“


    Pohlédla jsem na tašku. Našponované popruhy a dvě vypoukliny na dně svědčily o tom, že bude pěkně těžká. „Vadilo by vám, kdybyste mi to odnesl do pitevny?“


    „Veďte mě.“


    „Bundu si můžete nechat tady.“


    „Rozkaz.“


    Ve smradlavé pitevně jsem požádala Ramseyho, aby si navlékl rukavice a vyndal obě hroudy betonu. Na můj pokyn je položil na pult, dutinou nahoru.


    Nejprve jsem pořídila sadu fotografií. Pak jsem si natáhla rukavice a roušku a přejela sterilními vatovými tyčinkami po vnitřní straně každé jamky. Celý proces jsem mnohokrát opakovala.


    Ramsey mě pozoroval, nohy rozkročené, palce zaháknuté za opaskem.


    Zrovna jsem uzavírala vzorky do igelitových sáčků na důkazní materiál, když jsem si všimla dvou bledých vláken na bílé špičce tyčinky. Pečlivě jsem prozkoumala i ostatní. Na několika z nich byly podobné nitky.


    Že bychom měli takové štěstí?


    Srdce se mi rozbušilo trochu rychleji, když jsem přenesla vatovou tyčinku k mikroskopu, stiskla spínač a zaostřila.


    Nitky měly mikron v průměru a připomínaly hedvábné vlákno, i když byly trochu křehčí. Všechny vypadaly velmi bledě, skoro průhledně.


    „Sakra,“ mumlala jsem si pro sebe.


    Anebo nahlas. Slyšela jsem, jak Ramsey přešlapuje z nohy na nohu, ale neřekl nic.


    „Myslela jsem, že by to mohly být vlasy, ale jsou moc jemné.“


    Ramseyho podrážky zaklapaly na dlaždicích. Beze slova jsem mu podala roušku. Vzal si ji. Ustoupila jsem. Sklonil se a přiložil oko k mikroskopu.


    Ubíhaly vteřiny. A pak: „A co když to bylo dítě?“


    „Na hlavu dítěte je dutina moc velká.“


    „Co je to lesklé?“


    „Co máte na mysli?“


    „Na té vatě jsou lesklá místa.“


    „Ukažte.“ Odstrčila jsem ho stranou. Ne zrovna jemně.


    Ramsey měl pravdu. Na tyčince byly mastné, mírně zabarvené skvrny. Vlasový přípravek? Tělové mléko? Rozklad? Pot? Možnosti mi létaly v mozku jako pingpongový míček.


    Použila jsem další dávku vatových tyčinek, všechny jsem je označila a uložila do sáčků. Když jsem si byla jistá, že ani v té nejmenší štěrbince nemohlo nic zůstat, prozkoumala jsem okraje v místech, kde se beton rozlomil.


    Pamatovala jsem si to správně. Povrch byl čistý a hladký. Jako zázrakem se nic neodlomilo a materiál nepodlehl erozi.


    Hawkins už zareagoval na mou včerejší prosbu. Na pultě byly vyskládané rozprašovače s tekutou gumou a lahvičky se silikonovou těsnicí hmotou. Ve dřezu se skvěl přístroj, který vypadal jako svěrák; možná sloužil k opravě nábytku, možná k nějakému jinému účelu, ale to mi bylo jedno. Pro mě byl jako stvořený.


    Rozprašovačem jsem postříkala všechny dutiny a na rozlomené okraje nanesla těsnicí hmotu. Pak jsem zapojila svaly, které se patrně později přihlásí o pozornost, a zatlačila proti Ramseymu. Oba jsme vší silou tiskli poloviny betonu k sobě.


    A drželi je celých pět minut.


    S dalším sténáním à la Marie Šarapovová jsme upevnili spojenou formu do svěráku, spodní stranou vzhůru. Ramsey ji přidržoval, já utahovala.


    Další pojivo, další utažení.


    Když jsem si byla jistá, že lepidlo drží, vydala jsem se hledat ruční vrtačku. Jednu jsem našla vzadu ve skladu, v poslední skříňce, kterou jsem prohledala.


    Vrátila jsem se do pitevny, navlékla si rukavice a další pár podala Ramseymu. Pak jsem strčila šňůru do zásuvky a přiložila vrták k místu, kde jsem předpokládala nejtenčí vrstvu betonu.


    Zvedla jsem oči k Ramseymu. Vzhlédl přes velké plastové brýle. Vztyčil palec.


    Zapnula jsem vrtačku. Rozeřvala se a do vzduchu se od ní vznášel prach a maličké úlomky. Místnost zaplnil palčivý zápach rozpáleného kovu a horkého betonu. Zadržela jsem dech a silou vůle přesvědčovala beton, aby nepraskl.


    Připadalo mi to jako věčnost. Ale ani ne za minutu špička vrtáku pronikla do dutiny. Vytáhla jsem vrtačku nahoru a krouživým pohybem zvětšila otvor, který jsem právě vytvořila.


    Žádné pavučinkové pukliny. Žádné rozbíhající se praskliny.


    Ruka mi sama od sebe vylétla nahoru. K mému překvapení si se mnou zástupce šerifa spontánně plácl. Oba nás to přivedlo do mírných rozpaků, a tak jsme se otočili a sundali si ochranné brýle. Potom jsem namíchala dávku duraplastu, hmoty se zvýšeným obsahem vláken, podobné materiálu, který technici z Avery použili pro odlití stop po nástrojích u Ďáblova ocasu.


    Ramsey mě pozoroval, jak vkládám hubičku trychtýře do otvoru a začínám lít. Tiché glo glo glo trvalo věčnost.


    Když byla dutina plná, položila jsem trychtýř na pult. Chvíli jsme oba mžourali na bílou pastu maličkým kulatým otvorem.


    Jsem cvok? Přeháním? Tvrdit, že jsem byla skeptická, je asi jako říkat, že Descartes měl pochybnosti o existenci Boha.


    „Máte fotky?“ prolomila jsem mlčení.


    „Ano, paní doktorko. V bundě.“


    „Dobře. Nejdřív kosti, potom obrázky.“


    Než se Ramsey vrátil k plátěné tašce, rozprostřela jsem na pitevní stůl papír s plastovou rubovou stranou. Dlaní jsem uhladila záhyby a on doprostřed postavil malou krabičku Tupperware.


    Odklopila jsem víko, vyjmula a rozložila úlomky tak, aby se vzájemně nepřekrývaly. Všechny pocházely z dospělé lidské lebky. Všechny byly poničené vlivem počasí a hodně ohlodané.


    Rychlá inventura. Šest kousků temene. Dva kousky týla, jeden se zbytkem lambdového švu. Čtyři kousky čelní kosti, jeden s náznakem nadočnicového oblouku.


    Centimetrový šev měl hladké a nespojené okraje. Rýhy od cév na vnitřních stranách lebky byly mělké. Věk: mladý dospělý člověk.


    Zakřivení na čelní kosti naznačovalo středně velké oblouky. A to znamenalo, že se může jednat o muže i ženu.


    Nebylo tam nic, z čeho by se dal poznat původ.


    „Co teď?“ zeptal se Ramsey, když jsem mu to řekla.


    „Teď odnesete ty vzorky do laboratoře.“ Stáhla jsem si roušku a rukavice. „A budeme čekat.“


    „Jak dlouho?“


    „Je to velká potvora,“ ukázala jsem na tuhnoucí betonovou formu. „Možná přeháním, ale chci jí dát radši několik dní.“


    „Je mi líto, že přijdu o velké odhalení.“


    „Jo, třeba se to prolomí.“


    „O to přece jde, ne?“


    To nebylo špatné, pane zástupce. Moje vlastní slovní hříčka mi předtím unikla.


    V kanceláři si Ramsey vzal bundu, z kapsy vytáhl obálku a podal mi ji.


    „Jedna je trochu starší, další pořídili pár měsíců předtím, než Cora ‚utekla‘.“ U posledního slova naznačil prsty uvozovky. „Ale myslím, že je tam všechno, co potřebujete – jeden profil, jeden ánfas. Mamka s taťkou mi nedali moc na výběr.“


    „Tak to bude muset stačit.“


    „Hodlám se poptat po okolí, třeba něco zjistím o té její práci chůvy.“


    „Ptal jste se Teagueových?“


    „John měl pocit, že kdyby mi sdělil jméno Cořina zaměstnavatele, porušil by smlouvu o mlčenlivosti.“


    „To je směšné.“


    „Ano, to je.“


    Když Ramsey odešel, prohlédla jsem si obsah obálky. Dva barevné snímky.


    Položila jsem je jeden vedle druhého na stůl. Na prvním bylo asi dvanácti- nebo třináctileté děvče s bledou pletí, pihami a dlouhými plavými copy. Za ní stál John Teague, ruku položenou na jejím rameni. Druhý muž byl otočený čelem k ní a tiskl jí palec na čelo. Měl na sobě červené roucho a mitru, slavnostní oděv katolického biskupa. Na rub někdo rukou připsal „konfirmace, 19. března 2006“.


    Druhou fotku pořídili venku. U piknikového stolku seděla mladá žena s překříženýma rukama a upírala vážné, zelené oči přímo do objektivu. Vlasy měla stažené z čela. Dlouhé vlnité prameny jí padaly na ramena a třpytily se ve slunci jako tekuté zlato.


    Jako ta vlákna, co jsem objevila v betonu?


    Seděla jsem a zírala na dvě různé verze Cory Teagueové. Hlavou se mi honily pochybnosti jako vyplašené můry. Je mrtvá? Poznám ji v trojrozměrné masce, kterou vydá betonová forma? Povede se vůbec masku odlít?


    Do myšlenek mi zazvonila pevná linka.


    „Jsem v pitevně číslo jedna.“ Larabeeho hlas zněl pořádně nabuzeně. „Pojď sem dolů. Rychle.“
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    Larabee stál nad vozíkem a díval se na tělo zabalené v přepravním vaku. Zip byl zapnutý, ale podle kontur jsem poznala, že jde o dost velkého dospělého jedince.


    Druhý muž byl ke mně otočený zády. Silueta mi připadala povědomá – vysoký, ramena v poměru k pasu a zadku příliš úzká. Ale něco tu stejně nehrálo.


    Zastavila jsem se s rukou na dveřích, když se muž otočil. A potvrdil, že jsem se v jeho totožnosti nespletla.


    Střetla jsem se s nezúčastněným pohledem Erskina „Skinnyho“ Slidella z kriminálky policejního oddělení Charlotte-Mecklenburg. Legendární člen mordparty, tedy podle jeho vlastních měřítek.


    Slidell mě obšťastnil kývnutím hlavy.


    „Detektive.“ Diskrétně jsem zkoumala, co mi na jeho vzhledu připadalo tak zvláštní.


    Obličej měl zpocený a zašedlý. Při pitvách se mu to stává. Jinak vypadal líp než za posledních několik let. Možná líp než kdykoli předtím. Určitě shodil sedm až devět kilo. Dnes se navlékl do semišového saka, košile s rozhalenkou a khaki kapsáčů, vlasy měl střižené na ježka. Jako Bruce Willis.


    „Pojď sem.“ Larabee na mě netrpělivě mával prsty zkroucenými v rukavici.


    „Doktore, tohle není…“


    „Mějte se mnou trpělivost, detektive.“ Larabee očividně neměl náladu na Slidellovy obstrukce.


    Obešla jsem vozíky a Larabee zvedl podložku s připevněným přijímacím protokolem.


    „Jedenašedesátiletá běloška. Výška sto osmdesát jedna centimetrů. Váha osmdesát tři kilogramů. Dnes v osm nula sedm ji našel soused zaklíněnou pod molem ve spodním rybníce přírodní rezervace Ribbon Walk.“


    „Kde to je?“ Charlotte je plné parků. O tomhle jsem jakživa neslyšela.


    „Ve čtvrti Derita, kousek od Nevin Road. Je tam pár rybníčků, mokřina, stezky.“


    Slidell za vozíkem si odkašlal. Nahlas.


    Larabee jeho ne zrovna jemné narážce nevěnoval pozornost. „Oběť bydlela několik bloků odtamtud. Podle souseda…,“ mrkl na jeden z papírů připevněných k podložce, „Franca Saltieriho tam prý ráda chodila na procházky.“


    „Trpěla depresemi?“


    Larabee pokrčil rameny. Kdo ví?


    Vtom jsem si uvědomila význam Slidellovy přítomnosti. „Myslíte, že to byla vražda?“


    „Pokud se babka nerozhodla pro půlnoční vycházku.“


    Larabee ovšem Slidellův pokus o vtip neocenil. „Má četná poranění obličeje.“


    „Jak dlouho byla ve vodě?“


    „Saltieri tvrdí, že ji viděl v neděli kolem sedmé ráno. Zemřela tedy někdy potom.“


    Vzhledem k chladnému počasí a krátkému ponoření ve vodě tělo nejspíš neutrpělo žádné výrazné posmrtné změny. Proč mě tedy zavolali, honilo se mi hlavou. Už jsem se chtěla zeptat, když Larabee otočil zpět na první stranu a přečetl z ní jméno.


    „Hazel Lee Cunninghamová Strikeová.“


    Místnost se se mnou zatočila.


    „Nejmenovala se tak žena, která za tebou přišla?“ Na obličeji jsem ucítila zkoumavý pohled Larabeeho přivřených očí. „Ta, co pátrala na internetu.“


    Svedla jsem sotva přisvědčit.


    „Myslel jsem si to.“


    Slyšela jsem, jak spona na podložce cinkla o nerezovou ocel. Zabzučel zip. Slidellovi v nose zapískal vzduch.


    „Tohle je Strikeová?“


    Pár vteřin jsem počkala, až se mi pročistí hlava. Hluboký nádech. Pak jsem se podívala dolů.


    Mokré křiklavé vlasy zakrývaly Hazel Strikeové pravou polovinu obličeje. Pokožka byla bílá jako smrt, zešedlá v místech, kde se kosti pod ní propadly – u lícních kostí a nadočnicových oblouků. Rty povolily a odhalily modřiny a zlámané zuby.


    „Co tím myslel, že za váma přišla?“ dožadoval se Slidell na druhé straně vozíku.


    „Myslel tím, že za mnou přišla,“ odpověděla jsem, aniž bych zvedla hlavu.


    V tu chvíli se dveřmi protáhl Hawkins. Larabee na něj mávl a znovu se soustředil na Slidella a mě. „Co kdybyste si to šli vy dva vyříkat jinam, abychom mohli začít s pitvou?“


    Naposledy jsem pohlédla Hazel Strikeové do obličeje. Vybavila jsem si vzkaz na mobilním telefonu. Naléhavý. Prosila, abych se jí ozvala.


    Mozek už se vydal na cestu do cílové stanice viny. Proklouzla jsem kolem Slidella a vyrazila ven na chodbu. Skinny na okamžik zaváhal a pak mě následoval.


    Ve své kanceláři jsem se usadila ke stolu. Slidell se uvelebil naproti mně, ramena i čelisti zaťaté v konfrontačním režimu.


    „Kdy tu byla?“


    „Před týdnem.“


    „Proč?“


    Slova a obrazy mi metaly přemety v hlavě. Pokusila jsem se je srovnat do latě. Seřadit do smysluplného tvaru. Slidell mi věnoval minimálně třicet vteřin své trpělivosti.


    „Zvládneme to ještě dneska, paní doktorko?“


    „Jo.“


    Převyprávěla jsem mu chronologii událostí tak, jak jsem si ji pamatovala. Koníček Strikeové, pátrání na internetu, její návštěva u nás v ústavu. Cora Teagueová. Mé cesty do okresu Burke, na Lost Cove Cliffs a Wiseman’s View, tři vyhlídky na Brown Mountain. Prsty bez otisků, úlomky kostí, beton na stezce Ďáblův ocas, jehož obsah nyní tuhne v pitevně číslo čtyři. Zástupce šerifa Zeb Ramsey. John a Fatima Teagueovi a Letniční církev Ježíšova. Podezřelé úmrtí nejmladšího bratra Eliho ve dvanácti letech. Neodbytné telefonáty Hazel Strikeové uplynulou sobotu.


    Slidell poslouchal, nezapsal si jedinou poznámku. Když jsem skončila, díval se na mě, jako bych právě prohlásila, že Elvis neměl hudební sluch.


    Už se chystal cosi poznamenat, když mu u opasku zabzučel mobil. Aniž by se omluvil, vstal a vyšel z kanceláře. Příštích deset minut jsem přes dveře slyšela kadenci jeho hlasu. Odmlka. Pak nový hovor. Asi druhé dějství předchozího.


    Když se konečně vrátil, byla jsem už pohroužená v papírech.


    „Takže ta stará dáma vám volala.“


    „Hazel Strikeové bylo jednašedesát.“


    Slidell pohrdavě cukl bradou.


    „Volala několikrát,“ navázala jsem. „Nechávala mi vzkazy, abych se jí ozvala.“


    „Kdy to bylo?“


    „V sobotu.“


    „V kolik?“


    „Jednou brzy ráno. Potom odpoledne, u těch ostatních si už nejsem jistá.“


    „A ozvala jste se jí?“


    „Ne.“


    „Proč?“


    „Měla jsem hodně práce.“ Znovu provinilé bodnutí. Co mi Strikeová chtěla? Bála se o život? Na koho jiného se mohla obrátit o pomoc?


    „Neviděla jste ji od té doby, co jste se spolu proháněly po lese?“


    „Ne.“


    Slidell začal odpočítávat na prstech. Překvapily mě jeho nehty. Na manikúře sice nebyl, ale měl je čisté a ostříhané.


    „Já to vidím takhle. Za prvý, Cora Teagueová je velká holka a má právo si užívat, s kýmkoli se jí zlíbí. Za druhý, nikdo ji nenahlásil jako pohřešovanou…“


    „Ale ano, nahlásil.“


    „To jste neříkala.“


    „O jejím zmizení se píše na stránkách, které navštěvují amatérští internetoví detektivové. CLUES.net.“


    „Na netu.“ Hlas mu přetékal pohrdáním.


    „Ano.“


    „Kdo to tam dal?“


    „Člověk s přezdívkou OMG.“ Ačkoli jsem měla cukání, dál jsem to nerozváděla.


    Slidell mírně povytáhl obočí.


    „Jako ta zkratka – oh my God.“


    Nic mu nesepnulo.


    „Podle mě je to jenom kybernetický žargon. Vždyť víte… lol, jako že se válíte smíchy. G2G, jako že musíte jít.“


    Slidell se zhluboka, útrpně nadechl. „Takže nemáte páru, co je to za magora.“


    „Ne.“


    Slidellovy znalosti internetu se omezují na prohlížení databází otisků prstů, zbraní, espézetek, ačkoli i to obvykle přehrává na své podřízené. Počítač nemá. I když jsem si byla plně vědoma své pošetilosti, pokračovala jsem dál.


    „Zkoušela jsem twitter, ale žádného uživatele s tímhle nickem jsem tam nenašla. Dál jsem se nedostala, musela jsem se zabývat jinými věcmi.“


    „Takže nemáte ponětí, kdo je Hazel Strikeová. Teda byla.“


    Před očima se mi zjevil obrázek. Strikeová sedící na židli, kterou nyní zabíral Slidell, lokty opřené o kolena, tvář plnou soucitu s mrtvými, na něž se zapomnělo.


    „Lucky,“ řekla jsem.


    „Cože?“


    „Říkalo se jí Lucky. Podle těch cigaret, víte…“


    „Jo, jo. Poetický.“


    „Strikeová pátrala po Coře Teagueové. Dokonce hovořila s rodinou. Nemůže to být náhoda. Určitě existuje spojení mezi vraždou Strikeové a…“


    „Domnělou vraždou.“


    „… a zmizením Teagueové,“ pokračovala jsem.


    „Domnělým zmizením.“


    „Zástupce Ramsey si udělal čas, aby se tomu věnoval.“ Ledově. Přeloženo: Není takový zabedněnec jako někdo.


    „Tady nejsme v Avery. Víte, jak to chodí ve velkým městě. Jakmile mi doktor Larabee poví, že Strikeovou někdo voddělal, tak si toho parchanta najdu.“


    „Co můžu dělat já?“


    „Neplíst se mi do toho.“


    Několik vteřin jsem mlčela, abych dala najevo, jak mě jeho přístup znechucuje. Pak jsem dodala: „Ale já nejsem amatér.“


    „Jste vědátorka.“ Mluva jak z televizní detektivky. Klasický Slidell.


    „Už jsem vám nejednou pomohla.“


    „Tady se nebavíme o kostech. Neberte si to osobně, ale jestli to přifaří mně, budu radši makat bez cizího vměšování.“


    Vměšování? Měla jsem chuť ho praštit do jeho nezvykle oholené tváře.


    Zabránilo mi v tom zvonění pevné linky. Byl to Larabee.


    „Jak to jde?“ zeptala jsem se.


    „Jak jsem čekal.“ V pozadí jsem slyšela tekoucí vodu ve dřezu a mužský hlas, patrně Hawkinsův. Larabee mu cosi pověděl, ale slovům jsem nerozuměla. „Zjistil jsem závažná poranění lebky, obličeje a hrudi způsobená minimálně sedmnácti ranami tupým předmětem.“


    „To by ukazovalo na velký vztek.“


    „Ano.“


    „Příčina smrti?“


    „Masivní nitrolebeční krvácení.“


    „Obranná poranění?“


    „Žádná.“


    Slidell mě hypnotizoval pohledem.


    „Voda v plicích?“


    „Ne. Byla mrtvá, než se dostala do rybníka. Slidell je pořád u tebe?“


    „Ano, je tady.“


    „Řekni mu, že Strikeovou zavraždili.“


    „Pošlu ho za tebou.“


    „Neblázni, vždyť ani nemám narozeniny.“


    „Zasloužíš si odměnu za dobře odvedenou práci.“


    Zavěsila jsem a shrnula Slidellovi, co jsem se dozvěděla od Larabeeho.


    Slidell už vstával, když se mi v mozku cosi propojilo.


    „Hledala jsem na internetu,“ vyhrkla jsem. „Jedna internetová stránka těchhle kyberdetektivů mě trochu rozhodila.“


    „Lidi tam hrajou Plácni krtka virtuálníma paličkama?“


    Jeho přihlouplou poznámku jsem ignorovala.


    „Pro některé z nich, i když ne pro všechny, je motivací k pátrání pouze ego a obrovská soutěživost.“


    „Plácni detektiva?“


    „Poslyšte, zajímá vás to?“


    Slidell si povzdechl a zkřížil paže na hrudi.


    „Hazel Strikeová se pustila do dlouhého, nenávistného sporu s kyberdetektivem, který si říká WendellC.“


    „Čeho je to zkratka?“


    „Jmenuje se Wendell Clyde.“ Popsala jsem mu Clydeovu roli při identifikaci Dívky v dece, která ho proslavila. „Strikeová obvinila Wendella, že si přisvojil odhalení, ke kterému dospěli společnými silami.“


    „A co?“


    „Ta slovní přestřelka byla hodně ošklivá. Spousta vět byla opravdu nenávistných.“


    Slidell zamrkal, pak otevřel pusu, aby mě odpálkoval.


    „Podle článků v novinách Clyde bydlel v Huntersville.“


    Slidellovi opět zavibroval opasek. Tentokrát nevěnoval telefonu pozornost.


    „Takže vy tvrdíte, že mezi Strikeovou a Clydem panovala zlá krev.“


    „Ti dva se nenáviděli.“


    „A ten chlapík bydlí kousek odtamtud.“


    „Bydlel v roce dva tisíce sedm. Tehdy vycházely ty články.“


    „Naznačujete, že Clyde odkrágloval Strikeovou?“


    „Pokud se tím příliš nevměšuji do vašeho vyšetřování.“ Dětinské, já vím, ale Slidell mě naštval.


    „Ale no tak, paní doktorko, urážlivost vám nesluší.“


    „Naznačuju, že by nebylo marné u Wendella Clydea začít.“
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    Než jsem odjela z MCME, podívala jsem se na rozvrh ve fitku. Dokonalé. Večerní hodina jógy v šest. Protahování a vědomé dýchání pomáhají odbourat stres.


    Co si to nalhávám? Cvičení by mi zabralo další hodinu, kterou je potřeba věnovat kilometrové hoře papíru na jídelním stole.


    Domů jsem se dostala kolem půl sedmé v poměrně uvolněné náladě. Tenhle stav mysli mi vydržel asi dvacet minut.


    Telefon zazvonil, když jsem se s Birdiem dělila o kuřecí nákyp z Fresh Market. Byl to Zeb Ramsey. Vzala jsem to.


    „Jedu v autě, tak mě napadlo, že využiju čas.“ Ramsey něco jedl, nejspíš hranolky. Slyšela jsem, jak kouše a do toho šustí. „Poprosil jsem o službičku pár lidí kvůli Masonovi Gulleymu, tomu klukovi, s kterým podle rodičů utekla Cora Teagueová.“


    Přečkala jsem další vlhké žvýkání.


    „Nebylo snadné ho vypátrat, ale mí ‚kolegové‘,“ skoro jsem slyšela, jak u toho slova naznačuje uvozovky, „nakonec něco vyšťourali. Gulley se narodil v roce devadesát čtyři, takže je o rok mladší než Teagueová.“


    Oba jsme si vzali další sousto svých vlastních pochutin.


    „Jeho otec Francis Gulley odešel z domu po střední škole, aby se stal dalším gospelovým zázrakem v Nashville. Matka Eileen Wallová pocházela z nějaký mizerný díry na hranici státu Tennessee. V prváku vypadla a pokusila se prorazit na Broadwayi. Když se potkali, balila burgery v podniku Wendy’s v Asheville a on bubnoval v nějaký kapele. Rok potom, co spolu začali žít, se narodil Mason.“


    „Vzali se?“


    „Ne. A ani jednomu se rodičovství dvakrát nezamlouvalo. Odjeli do Kalifornie, děcko nechali u Gulleyho matky. Jmenuje se Martha Regan Gulleyová.“


    „Proč ne u rodičů Eileen?“


    „Otec byl notorik a matka měla roztroušenou sklerózu.“


    „Smutné.“


    „Bude to ještě smutnější. Oba se na Boží hod v roce dva tisíce zabili v autě.“


    Poslouchala jsem a pozorovala Birdieho, jak na hromádky hrášku a mrkve na podlaze vyplivuje další kuličku. Jeho třídicí schopnosti jsem prostě musela obdivovat.


    „Takže Masona vychovala babička a dědeček Gulleyovi. Spíš babička. Oscar Gulley zemřel na srdeční selhání v roce dva tisíce čtyři. Bylo mu osmdesát jedna.“


    „Martha ještě žije?“


    „Byla o víc než deset let mladší než manžel. Pořád bydlí v okrese Avery.“ Ramsey se odmlčel, ale zuby ani papír už slyšet nebylo. „Vychovává druhé Eileenino dítě, je to holka a jmenuje se Susan Grace.“


    „Vážně?“


    „V roce devatenáct set devadesát devět k ní Eileen odložila měsíční Susan Grace. Zdržela se dva dny a vrátila se do LA. Do roka se předávkovala heroinem.“


    „V době své smrti žila pořád s Francisem?“


    „Rozešli se.“


    „Co se s ním stalo?“


    „V té době už si říkal Frank Danger. V LA ho několikrát sebrali. Drobnosti. Potulka. Nepřístojné chování. Bránění úřednímu výkonu. Naposledy ho zatkli v roce dva tisíce šest za držení marihuany. Vyfasoval podmínku, měl nařízenou léčbu. Od té doby je po něm ticho po pěšině.“


    „Rocková hvězda se z něj nestala.“


    „Ne.“


    Je osoba otce Masona Gulleyho vůbec důležitá? Zpackaná minulost jeho rodičů?


    „Cora Teagueová chodila v Avery na střední,“ řekla jsem. „Studoval tam i Mason Gulley?“


    „Ne.“


    „Kde tedy?“


    „Dělám na tom.“ Pauza. A pak: „Jak se zdá, toho kluka znalo strašně málo lidí. A ti, kteří s ním přišli do kontaktu, o něm prý mluví dost podivně. Pokladní z Food Lion, lékárník…“


    „Co to znamená podivně?“


    „Prý byl zvláštní.“


    „Zvláštní?“


    „Divnej.“


    „Divnej?“


    „Jen opakuju, co jsem slyšel.“


    Přemýšlela jsem nad tím a krájela přitom kuře.


    „Je načase vrátit se k šerifským povinnostem.“ Zaslechla jsem nějaký pohyb, Ramsey se patrně natáhl k handsfree.


    „Počkejte,“ polkla jsem. „Já ještě něco mám.“


    Na druhém konci bylo ticho.


    „Včera v noci zavraždili Hazel Strikeovou.“


    „Tu ženskou, co s námi byla na vyhlídce?“ Šokovaně.


    „Ano.“


    „Co se stalo?“


    Pověděla jsem mu o pitvě. O poraněních, která naznačují, že vraha Strikeové ovládl vztek. O jejím sporu s Wendellem Clydem. O Slidellově odmítavém postoji k mému zapojení do vyšetřování.


    Když jsem skončila, z hor se do Piedmontské plošiny neslo jen husté ticho. Věděla jsem, že Ramsey zvažuje totéž co já. Nepravděpodobnost náhody.


    „Už jste s tím chlapem někdy pracovala?“


    „No jéje.“


    „Je solidní?“


    „Slidell se chová jako anální polyp, ale je to dobrý detektiv.“


    „Chcete, abych mu zavolal?“


    „Pochybuji, že by to se Skinnym pohnulo. Ať si to radši udělá po svém.“ Vrátila jsem se zpátky k tématu. „Gulleyovi i Teagueovi patří k Letniční církvi Ježíšově. Cora a Mason se mohli potkat tam.“


    „Kněz to odhadl poměrně správně. Vyslýchaní uvedli, že Gulley zmizel z dohledu v roce dva tisíce jedenáct. To znamená zhruba ve stejnou dobu jako Teagueová.“


    Oba jsme si tento fakt přemílali v hlavě. I krutou realitu smrti Hazel Strikeové.


    „Co dál?“ zeptala jsem se.


    „Nechcete si udělat další výlet sem k nám?“


    „Chci.“


    Dohodli jsme se a rozloučili se.


    Birdie a já jsme se pak plně věnovali problematice daní. Asi třicet minut. Šla jsem se osprchovat a oba jsme se uvelebili v posteli.


    Kupodivu jsem měla chuť popovídat si s Ryanem. Nejspíš kvůli Slidellovi, potřebovala jsem si ulevit. A možná i něco víc. Tak či tak už mě unavovaly pokusy vyznat se ve vlastních pocitech.


    Ryan mi to vzal po druhém zazvonění. „Doufal jsem, že to budeš ty.“


    „Těší mě, že jsem ti zvedla náladu.“


    „Tvoje telefonáty mě vždycky naplní radostí.“


    „Tak bacha, ať se ti z toho nezatočí hlava,“ usmála jsem se. Bylo mi fajn.


    „Dobře.“ Slyšela jsem, jak Ryan tlumí zvuk přenosu nějakého divokého sportovního utkání. Byl tedy doma. „Co se děje?“


    „Mám zamluvenou letenku.“


    „C’est fantastique! Kdy přiletíš?“


    „Příští pátek. Bohužel jen na prodloužený víkend. Informace o letu ti pošlu e-mailem.“


    „Mám vážně radost.“ Chvíli to nechal viset ve vzduchu. „Takže? Nějaké novinky v tvém případu?“


    Pár okamžiků jsem si rovnala myšlenky. Tolik se toho přihodilo. Rozhodla jsem se začít u posledních událostí a pokračovat krok po kroku do minulosti.


    „Vzpomínáš, jak jsme se bavili o amatérských kyberdetektivech?“


    „Ano. A o Lucky Strikeové.“ Zaslechla jsem šumění a pak cvakání kostek ledu ve sklenici. „Hledala holku, která se jmenuje Cora Teagueová.“


    „Strikeovou včera v noci zabili. Umlátili ji k smrti a hodili do rybníka.“


    „Proboha. A ty jsi v pořádku?“


    „Nic mi není.“ Jak to vyjádřit a přitom nezdůrazňovat vlastní zapojení? „Když minulé pondělí Strikeová odešla z mé kanceláře, začala jsem se trochu zabývat tím, co mi řekla.“


    „Dává její teorie smysl?“ Kostky zalila tekutina, nejspíš skotská.


    Pověděla jsem mu o prstech bez otisků z okresu Burke. O úlomcích kostí z Lost Cove Cliffs. O betonové formě ze stezky Ďáblův ocas. O Brown Mountain. Zebovi Ramseym. O Teagueových. Gulleyových. O Grangeru Hokeovi a Letniční církvi Ježíšově. O Wendellu Clydeovi.


    Trvalo mi to půl hodiny. Celou tu dobu jsem z druhé strany slyšela jen občasné zacinkání ledu a polykání.


    Ryan poslouchal a procházel přitom asi stejnými myšlenkovými pochody jako já. Pokládal stručné a jasné otázky.


    „Jak to, že tam nebyly otisky?“


    „Nevím to jistě. Mohl to být důsledek chemoterapie. Ramsey se ptal v místních špitálech, ale nenašel žádné pacienty s rakovinou, kteří by přerušili léčbu.“


    „Co říkala antropoložka z WCU?“


    „Ještě se mi neozvala.“ Musím jí zavolat, slíbila jsem si v duchu.


    „A Teagueovi odmítli poskytnout vzorek DNA?“


    „Trvají na tom, že Cora je v pořádku a žije někde jinde.“


    „Neexistuje důkaz trestného činu, takže je k ničemu nutit nemůžeš.“


    „Voilà.“


    „Máš oběť, ale žádnou příčinu smrti, a neumíš ji identifikovat.“


    „Anebo jeho. Z toho, co jsme posbírali, se nedá určit pohlaví ani rasa. Poslala jsem vzorky do laboratoře na testy DNA, snad se povede stanovit, že se jedná o jednu a tutéž osobu, a později se možná podaří i ztotožnění. Ale nejsem moc optimistická, nevěřím, že najdou dost materiálu pro sekvenování. Všechno bylo strašně ohryzané a zničené povětrnostními vlivy.“


    „A mladší děcko Teagueových umřelo za podezřelých okolností.“


    „Tvrdí doktor z pohotovosti.“


    Ryan přehodil směr.


    „Wendell Clyde by ti jako vrah Strikeové pasoval?“


    „Měl bys vidět ty slovní přestřelky na netu, Ryane. Jsou plné jedu. A ten chlap bydlí kousek od Charlotte.“ Nebo bydlel.


    „Skinny ti to nebaští?“


    „Kdo ví, co se v hlubinách Slidellovy mysli děje. Mimochodem, prodělal velice podivnou proměnu.“


    „Jakou?“


    „Zhubl a vypadá…,“ hledala jsem to pravé slovo, „upraveně.“


    „Má ženskou.“


    „Vážně?“


    „Dali se znovu dohromady s Verlene.“


    Slidell a Verlene Wryznyková spolu kdysi chodili; v paleolitu. Nechala ho, ale celé ty roky zůstali přáteli. V zimě Slidell svou bývalou lásku kryl, když nešťastnou náhodou postřelila svého tehdejšího milence, agenta ze Státního úřadu vyšetřování s velmi velkým egem a velmi nenechavýma rukama.


    „To není možné!“ Byla jsem tak ohromená, že mi v první chvíli nedošlo, co Ryanova poznámka vlastně znamená. „Počkej. Jak to vlastně víš?“


    „Před pár týdny mi volal. Potřeboval se zeptat na boty.“


    „Na boty.“


    „Obdivuje můj vkus.“


    „Skinny?“


    „Nemůžeš mu to mít za zlé. Pokud jde o obuv, jsem jednička.“


    „Ryane,“ řekla jsem trošku vyčítavě.


    „Všechno ti povím, až přijedeš.“


    Než jsem stihla dál vyzvídat, Ryan se vrátil k původnímu tématu.


    „Ty si myslíš, že smrt Strikeové souvisí s Corou Teagueovou?“


    „Nevím, co si mám myslet.“


    „Dostala jsi z ní tu nahrávku?“


    „Ne. Doufám, že ji Slidell najde, až bude prohledávat dům.“ V duchu jsem si udělala poznámku, že musím Slidellovi zavolat.


    Chvíle zamyšleného ticha a pak: „Granger Hoke je katolický kněz?“


    „Letniční církev Ježíšova je odpadlická skupina a má s Římem dost velké problémy. Je to malá kongregace, ale velice horlivá. A přísně soukromá. John Teague je fakt dáreček.“


    „Mohly by ostatky, co jste našli, nějak souviset s Brown Mountain a satanem?“


    Ramsey už se o té možnosti zmínil. Co by to znamenalo pro Hokea a jeho stádečko, to už ani nemusel vyslovovat.


    Než mi zemřel otec a babička nás s mámou a Harry přestěhovala do země baptistů a presbyteriánů, vychovávali mě jako katoličku. Ve škole mě učily jeptišky, co do omrzení mlely o zázracích s vodou a vínem, neposkvrněném početí a zmrtvýchvstání. O beznaději pohanských nekřtěňátek. O zlu malých i smrtelných hříchů. O síle křížku z popele na čele, o pokání a modlitbách.


    Pro mou dětskou mysl byl věčný život hodně sladká představa. Jenomže cena jízdenky byla hrozně vysoká a naděje, že ji získám, příliš chabá. Připadalo mi, že jsem odsouzená k záhubě dřív, než jsem vůbec začala. Mé právo prvorozené zahrnovalo hněv, lakotu, lenost, pýchu, chtíč, závist a obžerství. Mé ženské tělo bylo ďáblovou podlou návnadou, kterou je třeba zakrýt závojem a používat jen pro účely rozmnožování.


    Jedinou spásou byla nezpochybnitelná poslušnost. A nekonečné obřady. Páteční ryba. Sobotní zpověď. Nedělní mše.


    Je mnoho povolaných, ale málo vyvolených. Ti, kdo se bojí boha a podvolí se mu. Alternativou byl ďábel a ohnivé peklo.


    „… volá Brennanovou?“ Ryanův hlas byl hlubší a něžnější.


    „Jsem tady.“ Ne, prosím tě, ne.


    „Miluju tě.“


    Vyprodukovala jsem zvuk, který mohl znamenat cokoli.


    „Je dobré to vědět,“ dodal Ryan.


    „Je pozdě.“


    Kratičká pauza.


    „Unikáš mi, Tempe. A vyhýbáš se tématu. Já přece nemluvím o nějaké odložené návštěvě u zubaře. Ani o tom, jestli přijedeš, nebo ne. Mluvím o našem životě.“


    „Já vím.“ Skoro mě nebylo slyšet.


    „Uhýbání je zničující.“


    „Nesnáším dálkové hovory.“ Moc dobře jsem věděla, že vůbec nejde o telefon. „Promluvíme si, až přijedu.“


    „Ale já tě vážně miluju. A budu čekat. Ale ne donekonečna.“


    Do hrudi se mi zabodl krápník čiré krystalické bolesti.
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    Ramseyho popis cesty mě zavedl na konec asfaltky lemované kýčovitými sruby, které si obvykle najímají turisté a milovníci podzimního spadaného listí. Všechny měly zavřené okenice, nikde se nesvítilo. Poslední úsek vedl po dlouhé štěrkové cestě vybíhající ze slepé uličky, která mi připadala dost velká pro jakýkoli účel, jejž jsem si dovedla na tak izolovaném místě představit.


    Addamsova rodina na cracku. Přesně to mě napadlo, když jsem parkovala.


    Dům Marthy Gulleyové byl nesourodá patrová obluda, která neviděla barvu od dob, kdy Babe podepsal smlouvu s Red Sox. Ve spojení s vikýři, opršenou věžičkou s větrníkem, verandou kolem dokola a skleníkem to vypadalo jako nějaký nemanželský potomek goticko-viktoriánského flirtu.


    Prohlížela jsem si detaily, když Ramsey parkoval, pak jsem vystoupila a počkala na něj.


    „O tomhle pokladu jste věděl?“


    „Už jsem tu byl, ale nikdy jsem neměl důvod vstoupit dovnitř.“ Ramsey se rozhlížel po pozemku a jednou rukou si clonil oči. „Povídá se, že starý Oscar tu chtěl vybudovat východopobřežní verzi domu Sarah Winchesterové. Umřel deset let poté, co projekt zahájil.“


    „Myslíte to panství v San José?“


    „Ano. Sarah tenkrát přišla o dítě, po čase i o manžela a zbytek života zasvětila rozšiřování starého farmářského domu. Když zemřela, dům měl sto šedesát místností a zaujímal plochu dvou a půl tisíce čtverečních metrů. Podle legendy to dělala proto, aby unikla duchům lidí, které zabily Winchesterovy pušky.“


    Ramsey každopádně miluje dějepis.


    „Myslíte, že Fester má ve sklepě laboratoř?“ zeptala jsem se.


    „Kdo?“ otočil se obličejem ke mně.


    „To je fuk.“ Takže Ramseyho revír je historie, ne televizní seriály. „Babička ví, že přijdeme?“


    „Ano. A nadšená z toho není.“


    Ukázala jsem hlavou na černý Chevrolet Tahoe zaparkovaný u skleníku. Ten vypadal, že rostliny nehostí už mnoho desetiletí. „Ona pořád řídí?“


    Ramsey pokrčil rameny. Kdo ví?


    Přešli jsme přes hnědý rozježděný zaplevelený prostor, který snad dřív býval trávníkem, a vystoupali na verandu. Ramsey stiskl zvonek. Tato akce ovšem nevyvolala žádné cinkání ani švitoření.


    Ramsey zaklepal na dveře. Vypadaly nepatřičně nově a lacině, babi je patrně koupila ve výprodeji v Home Depot.


    Uběhla minuta. Pak klapla západka, zarachotil řetěz a dveře se zhouply dovnitř. Asi o dvacet centimetrů.


    Mezírkou jsem ve velmi nedostatečném světle spatřila siluetu postavy. Vysoké postavy. Babička Gulleyová byla tak velká, že jsem musela zvednout bradu, abych jí viděla do očí. Byly zelené a ostražité a skrývaly se za pánskými brýlemi s tlustými černými obroučkami. Na zlomek vteřiny se na mě upřely a pak přeskočily zpátky na Ramseyho.


    „Nevím, co ode mě chcete, šerife.“


    „Jsem jen zástupce, madam.“ Skromný úsměv.


    „Kdo je ona?“ kývla hlavou směrem ke mně.


    „Doktorka Brennanová.“


    „Já na doktory nevěřím.“


    „Děkuji, že jste souhlasila s naší návštěvou, paní Gulleyová.“ Přátelsky jako jablečný koláč na trhu. „Říkala jste, že takhle později odpoledne se vám to hodí.“


    „Stejně jste mi nedal moc na vybranou. Je to kvůli Masonovi?“


    „Můžeme jít dál?“


    Dramaticky narovnala ramena. Pak ustoupila a pootevřela dveře ještě o pár centimetrů. Ramsey a já jsme se protáhli dovnitř, babi za námi přibouchla a zamkla.


    Vchod vedl rovnou do salonu, který stejně jako celý dům vypadal, že zamrzl v čase. Zatažené závěsy, rozsvícená jen jediná lampa. V šeru jsem rozeznala staré piano, rohovou almaru, tři uskupení dřevěného a čalouněného nábytku.


    Skoro celou levou stěnu zabíral kamenný krb. Před ním stály dvě starodávné pohovky a stůl vyrobený z rozřezaných kmenů stromu a skleněné tabule.


    Na jednom konci vzdálenějšího kanape seděl Granger Hoke a jeho kolárek se ve tmě vyjímal jako bílý obdélníček. Dlaní si uhladil mastné černé vlasy a vstal, aby nás pozdravil.


    Kráčela jsem za babičkou do pokoje, stále v údivu, jak je velká. Ačkoli měla vrásčitý krk a ochablou kůži na bradě, nebylo pochyb, že to bývala hodně statná žena.


    „Pane zástupce.“ Hoke na nás vypálil široký úsměv a napřaženou paži. „Moc rád vás zase vidím.“ Vysokovoltážní uvítání přeskočilo na mě. „Vás oba.“


    „Pane.“ Ramsey podal knězi ruku. „To je mi ale překvapení.“


    „Ano, ano. Doufám, že má přítomnost vás nebude obtěžovat. Martha je hodně nervózní. Ještě nikdy ji nevyslýchala policie.“


    „Tohle se dá těžko označit za výslech.“


    „Jistěže ne.“ Spiklenecké pousmání. To víte, staří lidé… „Martha však patří do mé farnosti. Když mi zavolala, nemohl jsem odmítnout. Modlili jsme se k Ježíšovi, aby jí dal sílu.“ Hoke ohnul paži ve stejném gestu, jaké udělal na prahu kostela. Teď už ovšem nepřipomínal zeleného opeřence. Místo roucha měl jednoduchý černý oblek. „Začneme?“


    Kněz se znovu posadil. Babička se uvelebila na pohovce vedle něho. Ramsey a já jsme si sedli naproti, každý na jeden konec poškrábané, vyboulené staré příšernosti.


    „Máte to tu moc hezké,“ řekla jsem babičce, aby se trochu uklidnila.


    „Pán Ježíš neschvaluje mrhání. Většina domu je uzavřená. Nemá smysl vytápět nepotřebný prostor.“


    „Jak dlouho tu bydlíte?“


    „Je to důležité?“


    „Ne, madam. Jen jsem si říkala, že váš manžel věnoval stavbě toho domu mnoho let.“


    „Bláznivý podnik.“


    V zahřívacím kole jsem fakt zazářila, a tak jsem podle plánu raději přenechala slovo Ramseymu. Ušima jsem vnímala rozhovor, očima bloudila po místnosti.


    Bronzové svícny čouhaly ze stěn otapetovaných zelenými a béžovými pruhy; zdi byly dole obložené tmavými namořenými podlahovými lištami a nahoře s římsou. Ze stropu visel lustr s bronzovými přívěsky.


    Dvojitými dveřmi vedoucími ze salonu dál do domu jsem viděla vytapetovanou chodbu stáčející se doleva. Už ne pruhy, ale růže. Za chodbou byla nejspíš hodně velká kuchyně. Z místa, kde jsem seděla, nic dalšího vidět nebylo.


    Přes Hokeova ramena jsem zahlédla rohovou svatyni katolického symbolismu. Uprostřed pódia stál obrovský krucifix; trny, kůly i tělo byly vyřezávané a malované v živých, ač nepřesných detailech.


    Vedle byli další spoluhráči; někteří jako sochy, jiní zarámovaní pod sklem. Panna Marie kdovíodkud s otočenými dlaněmi a rudým, bušícím srdcem. František z Assisi s králíčky a jehňaty kolem nohou. Tereza z Lisieux se závojem na hlavě a růžemi v rukou. Ostatní mi sice byli docela povědomí, ale identifikovat jsem je nedokázala.


    Ježíš shlížel z pruhované stěny mezi almarou a krbem a očima mi sděloval, že nemá nejmenší pochybnosti o tom, co si myslím. A že větří potíže.


    Na stolech a policích nebyla jediná osobní fotografie. Žádné malé dítě v přihlouplém kloboučku. Žádný student v kšiltovce. Žádný pes spící na slunci.


    Znovu jsem se soustředila na rozhovor. Ramsey ignoroval Hokea a s otázkami se obracel přímo na babi. Kněz zachovával pokerovou tvář. Ale já poznala, že mu mozek běží na plné obrátky a pozorně poslouchá.


    Zplihlé, nažloutle bílé vlasy staré ženy byly sčesané dozadu a sepjaté v komplikovaném účesu z několika copů. Lem šatů se otíral o černé šněrovací polobotky postavené těsně u sebe a pevně opřené o zem.


    „Škoda že jsme se dosud nepotkali, madam.“ Ramsey ještě pořád sázel na svůj venkovský chlapecký šarm.


    „Já ven moc nechodím.“


    „To je pro celé Avery velká ztráta.“


    Hoke povytáhl obočí a předstíral pobavení. „Martě je dvaaosmdesát, pane zástupce. Ale ve středu a v neděli nikdy nevynechá.“


    „Vozí vás vnučka? Myslím, že se jmenuje Susan Grace.“ Vlídně, ale tak, aby oběma došlo, že se náležitě připravil.


    „Ano, vozí.“


    „Takže tu s vámi pořád bydlí.“


    „Vy tu nejste kvůli vnukovi? Pokud jo, tak marníte čas. To vám řeknu rovnou. Mason zmizel, to je prostě pravda. Ukradl mi peníze a utekl se ženskou.“


    „S Corou Teagueovou.“


    „Ano, pane.“


    Ačkoli stará paní odpovídala pevným hlasem, bylo zřejmé, že je vyděšená. Zaťaté prsty a neklidné oči.


    „Kam chodil Mason do školy?“ Ramsey použil starý výslechový trik. Měnit témata, abyste protějšek vyvedli z rovnováhy.


    „Učila jsem chlapce doma.“


    „Proč?“


    „Mason je jiný.“


    „Jak jiný?“


    „Hodně jiný, do veřejné školy jsem ho poslat nemohla.“


    „Co to znamená?“


    „Není normální.“


    „Víte, kam Mason a Cora odešli?“ Další rychlá změna směru.


    „Nevím. A ani nechci.“


    „Je to váš vnuk.“


    „Je to ztělesněné zlo.“ Vyprskla to s takovou zatrpklostí, až mě to zarazilo.


    „Prosím?“


    „Masonova duše patří ďáblu.“


    „Proč to říkáte?“


    Pánské brýle se rychle stočily k Hokeovi. Kněz sklonil bradu, ale hlavu neodvrátil. Tlumené světlo mu vrhlo stín na obličej, takže se nedalo zahlédnout, jak se tváří.


    „Mason nikdy nevypadal, jak by měl, a nikdy se nechoval, jak by se měl chlapec chovat.“


    „Co to znamená?“ vyhrkla jsem. Neovládla jsem se.


    „Nese znamení satanovo.“ Rukou s vystouplými modrými žílami se pokřižovala; čelo, hruď, ramena.


    Protože je gay, ty pitomá stará čarodějnice? Pocítila jsem příval zlosti, která se mísila s neurčitými, neuspořádanými pocity z nynějška i dávné minulosti. Ramsey zasáhl dřív, než jsem stihla vypálit další otázku.


    „Máte vnukovu fotografii?“


    „Nemám.“


    „Ani jedinou starou momentku?“ S lichotivým úsměvem.


    „Všechny jsem spálila.“


    „A pročpak?“


    „Otec G. říkal, že bych měla.“


    Hoke se naklonil na stranu a šeptem se staré paní zeptal: „Mám vaše svolení podělit se o jedno tajemství, má drahá?“


    „Ano, otče.“


    „Myšlenky na Masona jsou pro Marthu velmi znepokojivé. Mívala noční můry, nemohla spát. Měl jsem za to, že by jí taková věc pomohla. Jako očista.“


    Ramsey nespouštěl oči z babičky, ale pořád nic neříkal. Další výslechový trik. Protahovat mlčení a doufat, že dotyčný bude cítit nutkání to ticho zaplnit.


    Nikdy se nedozvíme, zda by to fungovalo. Než měla babi dost času, aby podlehla, lehce zavibrovala podlaha. Všichni jsme se otočili.


    U dveří v chodbě stála dívka. Byla vysoká a měla dobře stavěnou figuru, ale jakási měkkost prozrazovala, že v dospělosti bude mít patrně problémy s nadváhou. Hustá černá ofina jí padala do očí. Věk jsem odhadovala na šestnáct.


    „Susan Grace.“ Hoke předvedl svůj výstup sluníčkového kněze. „To je milé. Pojď za námi, prosím.“


    Dívka měla svěšená ramena, pažemi si objímala trup. Na okamžik ztuhla a pak řekla: „Proč jsou tady, babi?“


    „Nemáš domácí úkoly?“ Martha jako by otázku vnučky ani neslyšela.


    „Oni se ptají na Masona?“ Susan Grace měla hluboký, nízký hlas skoro jako muž.


    „Úkoly.“


    „Najdou ho?“


    „Susan Grace. Víš, že se nesmíš plést do záležitostí dospělých.“


    „Zkouší to vůbec někdo?“


    „Ale no tak, slečno!“ Hlasitě a ostře. „Nesmíš dovolit, aby se tě zmocnil satan.“


    Susan Grace zamrkala a ofina se jí otřela o řasy. „Mám dnes večer hodinu baletu.“


    „Nelíbí se mi, že jezdíš za tmy sama autem.“


    „Modli se k Ježíšovi za můj bezpečný návrat.“ Prázdně.


    Hoke a babička sebou cukli jako dvě loutky, jimž někdo lehce popotáhl za nitky.


    Susan Grace na nás ještě chvíli upírala oči schované pod ofinou; nebyl v nich vůbec žádný výraz. Pak se otočila a zmizela v chodbě.


    Atmosféra v pokoji se rázem ocitla na bodu mrazu.


    „Ach, ach.“ Hoke se ledabyle zasmál, ale já vycítila nervozitu. „Ty děti.“


    „Omlouvám se, otče.“ Babička upírala oči na sukovité staré ruce, které pevně spínala v klíně. „Má svoji hlavu.“


    Ramsey se na mě úkosem podíval. Neznatelně kývl bradou. Já chápavě přisvědčila a snažila se nevnímat vlnu melancholie. S Ryanem jsme tenhle signál často používali.


    Oba jsme vstali. Stejně tak Hoke. Babička zůstala na místě, zrak upřený dolů.


    Za pár vteřin jsme s Ramseym vyšli ven do podvečerního slunce. Aniž bych to dokázala vysvětlit, v hlavě mi varovně cinkalo. Ne, nebyl to signál nebezpečí na plný plyn, jen podprahový vzkaz vybízející k obezřetnosti.


    „Myslela to ta holka ironicky?“ zeptala jsem se.


    „Maličko hubatá na babičku? Možná na kněze?“


    Povytáhla jsem obočí.


    Ramsey to svoje také.


    „Myslíte, že tu něco nehraje?“ pokračovala jsem.


    „Možná.“ Ramsey se ohlédl na dům.


    „Nemohl byste sehnat povolení k prohlídce? Tedy dvě. Jedno sem a druhé k Teagueovým?“


    „A na základě čeho?“


    Už jsem chtěla komentovat nepraktičnost Čtvrtého dodatku ústavy, ale zarazila jsem se, protože jsem si uvědomila, že právě tohle by udělal Slidell.


     



    Do Heatherhill jsem dorazila rovnou na večeři. Podávala se jehněčí kýta, zelené fazolky s plátky mandlí, nové brambůrky s petrželkou a pistáciová pěna. Jídlo vypadalo lákavě i na talíři, nejen na jídelním lístku.


    Ale ne pro máti. Byla apatická a skoro nic nesnědla. Pokoušela jsem se ji zatáhnout do rozhovoru, ale za své úsilí jsem si povětšinou vysloužila jen pokrčení ramen. I to bylo ubohé – spíš nemohoucí cukání než skutečný pohyb.


    Přesto měla máma dokonalý účes i make-up, kašmírový domácí oděv bezvadně ladil se světle hnědými teniskami. V duchu jsem přísahala, že koupím Goose dáreček. Když jsem přijela, byla mámina společnice už pryč.


    Máti se mě neptala na práci, na rozhledny ani ostatky, které ji ještě před několika dny vzrušovaly. Kromě jediné poznámky o stavu mých nehtů dokonce z jejích úst nevyšla žádná kritika. Většinu času strávila uzavřená ve vlastním soukromém světě myšlenek.


    Zoufale jsem ji chtěla zabavit, a tak jsem nadhodila téma, jemuž jsem se až dosud velmi umně vyhýbala. O němž jsem jí zatím nic neřekla.


    „Mám novinku, mami.“


    Jedno dokonale vytrhané obočí jí vyjelo zvědavě nahoru.


    „Andrew Ryan mě požádal, abych se za něj provdala.“


    To ji upoutalo. „Tvůj francouzský detektiv?“


    „Frankofonní Kanaďan.“


    „To je báječné. Kdy bude svatba?“


    „Já ještě neřekla ano.“


    „Miluješ toho muže?“ zeptala se, poté co na mě dlouho upírala pátravý pohled.


    „Ano.“


    „Tak pro všechno na světě, proč ne?“


    „Těžko se to vysvětluje.“


    „Nemůžeš donekonečna dumat o Peteově nevěře.“


    „S tou nemá mé váhání nic společného.“ Hluboko uvnitř jsem věděla, že Peteova zrada mi ještě nedala svolení začít novou kapitolu. Že tu a tam bolest stále klepe na mé dveře. „Ryan je komplikovaný člověk.“


    Obličej se jí nezměnil, ale já poznala, že se stahuje do sebe, aby si to promyslela. Pak mě vzala za obě ruce a řekla: „Láska je jedna duše přebývající ve dvou tělech.“


    „Aristoteles.“


    Přisvědčila. „Cítíš s tímhle mužem takové propojení?“


    Mého jazyka se zmocnila ledová křeč. Za nic na světě jsem nedokázala odpovědět.


    Zůstala jsem s ní ještě pár hodin. Už jsme o Ryanovi nemluvily. Když jsem odcházela, nepřítomně mi nastavila tvář k polibku.


    Kráčela jsem po cestičce k autu a nedokázala se zbavit viny, která mě zaplavovala na různých frontách. S mámou to jde z kopce. Poslední dobou ji strašně zanedbávám. Debata o případné veselce jí náladu nezvedla.


    Hazel Strikeová je mrtvá. Možná proto, že jsem ignorovala její telefonáty. Ryan má nejspíš v úmyslu vzít roha, protože ho štve, že opakovaně odmítám mluvit o jeho žádosti o ruku.


    S Corou Teagueovou ani s kostmi z Brown Mountain jsem nikam nepokročila. Zatím mé činy přinesly místo solidních stop jen vágní podezření. Nad hlavou mi nesvítí žádná stowattová žárovka.


    Byla jsem tak hluboce ponořená do výčitek svědomí, že jsem ponejprv nezaslechla pohyb ve tmě za sebou. Tiché zvuky, které tu neměly co dělat. Najednou jsem zůstala stát se zatajeným dechem, napjatá jako vyděšené lesní zvířátko.


    Ano.


    Zašustil nylon. Zakřupal štěrk. Hned to přestalo. Někde daleko hvízdal vítr prodírající se tajným průchodem.


    V ústech mi vyschlo. Srdce mi bušilo do žeber.


    Auto jsem měla pět metrů před sebou. Zašátrala jsem v tašce na rameni. Další pitomost. Proč jsem si nepřipravila klíče do ruky?


    Protože v Heatherhill žádní strašáci nečíhají. Jenomže někdo nebo něco mě teď sleduje.


    Uteč, řval můj mozek.


    Já se místo toho prudce otočila.


    A ve tmě spatřila stínovou siluetu.
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    „Kdo jste?“


    Žádná odpověď.


    „Kdo je tam?“


    Nadledvinky jely na plné otáčky. Postava ve tmě mi připadala veliká.


    Pořád nic.


    „Jsem ozbrojená.“ Prsty jsem hledala pepřový sprej, který už byl stejně dávno prošlý.


    „Chci s vámi mluvit.“ Hlas byl překvapivě klidný.


    „Zůstaňte, kde jste.“ Můj ne.


    Stíny se lehce přeskupily. Pak se ozvaly kroky. Těžké. Odhodlané.


    Špatné místo pro střet. Cestičku z obou stran clonilo křoví. Parkoviště za mnou bylo naprosto opuštěné. Pronásledovatel mi zahradil zpáteční cestu k River House.


    Kroky se rychle přibližovaly.


    „Stůjte!“ V kabelce jsem odklopila víčko a pevně sevřela sprej. Jestli selže, nakopnu toho hajzla do koulí, až mu přistanou v lebce.


    Záblesk černých vlasů. Oči skryté za přerostlou ofinou.


    Prsty na trysce povolily. Pulz se mi snížil asi o mikron.


    „Tys mě sledovala až sem?“


    Susan Grace přikývla, takže stín ve tmě změnil tvar.


    „Babičce jsi lhala, žádný balet nemáš.“


    „Ona se z toho vyzpovídá za nás za obě.“ Hluboký nízký neutrální hlas. A výraz tváře nebylo možné rozeznat.


    „Proč jsi za mnou jela?“


    „Chci najít Masona.“


    „Já ti nemám co říct.“


    „Hledá ho někdo z vás doopravdy?“


    „Možná že Cora a Mason nechtějí, aby je někdo našel.“


    „Cora.“ Hořce. „Můj bratr by nikdy neodešel, aniž by mi řekl, kam chce jít.“


    „Kde podle tebe je?“


    Byla tak blízko, že jsem slyšela, jak zatajila dech. Čekala jsem, nechala jsem ji, aby si vybrala tu pravou chvíli. „Musím vám něco ukázat.“


    „Parkuješ támhle?“ ukázala jsem palcem přes rameno.


    „Ano.“


    „Fajn.“ Doufala jsem, že ta holka není takový cvok, aby mi podřízla krk. „Pojďme do mého auta.“


    Na jinak prázdném dvorku se ve tmě rýsovaly dva vozy. Pátrala jsem po přítomnosti někoho dalšího, ale kromě keřů, stromů a bílého laťkového plotu jsem nic neviděla. Odemkla jsem mazdu a přendala si iPhone do kapsy u bundy, abych ho měla po ruce.


    Nastoupila jsem a nacpala kabelku mezi volant a břicho. Susan Grace hodila batoh na podlahu a pak dosedla vedle mě. Když zastrčila nohy dovnitř, koleny se dotýkala palubní desky.


    „Klidně si to sedadlo posuň.“


    Poslechla mě.


    Ubíhaly vteřiny. Celá minuta. Držela jsem jazyk za zuby, nechtěla jsem na ni tlačit.


    „Můj život je jako ta pitomá Píseň o Bernadettě.“ Předpokládala jsem, že myslí film Henryho Kinga.


    „Vychovali mě jako katoličku.“ Hledala jsem společnou půdu. „Můj otec ten film miloval.“


    „Katoličku?“ Rozesmála se, ale znělo to spíš jako nečekané, rozzlobené zaskřípění. „Viděla jste moji pošahanou babičku a toho nacistickýho faráře, ne? My nejsme jenom katolíci. My jsme ultrakatolíci. Superkolosálně nesnášenliví a nemilosrdní.


    Modlíme se latinsky, protože angličtina není dost zbožná. Prosíme o odpuštění na zkrvavených kolenou, protože Bůh žádá pokání za hříchy, kterých jsme se ani nedopustili. Hříchy, které by nás ani nenapadlo spáchat. Hříchy, o kterých jsme nikdy ani neslyšeli.“


    „To mluvíš o Letniční církvi Ježíšově?“


    „Jasně že jo. My jsme ti spravedliví. Ti oddaní. Mluvíme s Duchem svatým cizími jazyky. Straníme se nepomazaných, nekřtěných, hříšných a nečistých. Vlastně každého, kdo k nám nepatří. Ale pozor! Když jste jedna z nás a poděláte to, tak si dávejte bacha. My víme, jak potrestat ty zlé.“


    „Susan Grace…“


    „Řídíme se pravidly, která dal i sám papež dávno k ledu.“ Otočila obličej ke mně, oči vykulené, rty roztřesené. „Jsme tak zatraceně pokrytečtí, že jsme i jeho samotného poslali do háje.“


    Znovu se zasmála stejným sípavým způsobem, v němž nebyla ani špetka humoru.


    Už jsem slyšela, jak si puberťáci vylívají zlost. Jak proklínají rodiče, trenéry, učitele, kteří jim brání nosit do školy trička s logem skupiny Korn. Tohle bylo jiné. Naléhavost projevu Susan Grace svědčila o tom, že její vztek je hluboký a silný.


    „Je mi to líto.“ Ubohé, já vím, ale stejně jsem to řekla.


    „Nepotřebuju rameno, abych se mohla vybrečet.“ Ostře. Cítila se trapně kvůli vlastnímu výlevu.


    „A co potřebuješ?“ zeptala jsem se mírně.


    „Potřebuju, aby někdo našel mýho bráchu.“ Hřbetem ruky si setřela slzy z tváře, rozepnula zip u batohu a cosi vytáhla. „Slyšela jsem, jak ten polda chtěl po babičce Masonovu fotku.“


    „Ty nějakou máš?“


    „Ne. Ale mám tohle.“


    Podala mi tu věc. Vzala jsem ji a rozsvítila světlo na stropě. Bylo slabé, ale stačilo, abych rozpoznala černočervený notes, který u hřbetu stěží držel pohromadě.


    „Je tam obrázek. Na stránce, kde je záložka.“


    Zvedla jsem konec úzké saténové stužky. Zápisník se otevřel asi v polovině.


    „Opatrně. Je to starý.“


    V přítmí auta jsem uviděla ilustraci ze staré lékařské knihy. Ačkoli byl obrázek černobílý, svou snovou kvalitou připomínal sépiové fotografie z přelomu 19. a 20. století. Přesto byly detaily jasné.


    Zobrazoval dospívajícího chlapce ze čtyř různých pohledů. Ánfas hlavy. Detail krku. Detail prstů na nohou a rukou. Detail úst, jejichž horní ret kdosi odtáhl, aby odhalil zuby.


    Mladík měl jemné plavé vlasy a tmavé kruhy pod očima. Pigmentové skvrny mu rámovaly koutky úst a vytvářely na krku pavučinové obrazce. Nehty na rukou vypadaly tence a křehce. První články prstů na nohou se křivily do stran.


    Nejpozoruhodnějším znakem však zůstával chrup. Horní i dolní řezáky byly o hodně menší a překrývaly je špičáky připomínající dýky. Skoro na všech zubech sklovina místy ztmavla.


    Vpravo nahoře kolekci fotografií kdosi označil jako „ilustraci LXXXIV“. Vlevo dole stálo: „Copyright 1905, G. H. Fox.“ Uprostřed pod koláží bylo napsáno: „Ektodermálně dentální syndrom neznámého původu.“


    „Kdo je to?“ zeptala jsem se.


    „Když jsem ty obrázky našla, ukázala jsem je dědovi. Málem se pominul. Prý to je jeho starší bratr Edward, který už dávno umřel. Chtěl, abych mu tu stránku vrátila a nikdy o tom nemluvila s babičkou. Úplně mimo mísu. Jako moji rodiče.“ Znovu si otřela tváře, očividně bojovala s bleskovou válkou emocí. „Předvedla jsem malej hysterák, takže mi nakonec dovolil, abych si to nechala.“


    „Proč mi to ukazuješ?“


    „Můj bratr vypadá jako Edward.“


    Jiný. Nenormální. Ztělesněné zlo.


    „Máš zbytek té knihy?“ Dávala jsem si pozor, abych nedala najevo znechucení, které ve mně vyvolala středověká interpretace Masonova stavu ze strany babičky Gulleyové.


    „Ne. Jen tuhle stránku. Je snad sto let stará. Někdo ji vyřízl a schoval.“


    „A víš kdo nebo proč?“


    „Nejspíš děda. Vymámila jsem z něj tenhle příběh.“


    Krátká, zamyšlená odmlka.


    „Dědu pojmenovali po Oscaru Masonovi, fotografovi z přelomu století. Fotil hlavně pro doktory, ale byl docela slavnej. Dědova rodina žila tenkrát v New Yorku a s Masonem se přátelila. Snad byli i sousedi. No nic, Oscar Mason si všiml, že s Edwardem není něco v pořádku, a zeptal se, jestli by ho mohl vyfotografovat. Nějakej doktor dal ty obrázky do knihy a jako poděkování pradědečkovi jeden výtisk věnoval.“


    Skoro neslyšitelné cinky linky. O mnoho galaxií dál v mé paměťové bance. Oscar Mason? G. H. Fox?


    „Susan Grace, musím přiznat, že jsem úplně ztracená.“


    Dívka jen tiše seděla. Možná litovala, že uposlechla intuici a obrátila se na mě. Snad se rozhodovala, kde je hranice – s čím se svěřit, co zatajit.


    Očividně zvolila opatrnost.


    „Měla byste si promluvit s Briceovými,“ řekla skoro šeptem, očima těkala zleva doprava, jako by chtěla prozkoumat tmu mimo dosah maličké žárovky.


    „Kdo jsou Briceovi?“


    „Cora Teagueová u nich dělala chůvu.“


    „Pokračuj.“


    „I oni patřili k Letniční církvi Ježíšově.“


    „A už nepatří?“


    „Ne.“


    „Proč z církve odešli?“


    „To nemůžu říct.“


    „Proč vyhodili Coru?“


    „Nemůžu říct.“


    „Ale s tím toho moc nenadělám.“


    Susan Grace se ke mně naklonila, rukama sevřela středovou opěrku. „Víte o Elim?“


    „O Elim Teagueovi?“


    „Ano.“


    „A co o něm mám vědět?“


    Naprosto mrazivé ticho.


    „Susan Grace?“


    „Eli nespadl ze schodů.“ Tiše, ale zřetelně.


    „Co tím chceš říct?“


    Zase ticho.


    Vítr šlehal do auta a pískal v mezerách u oken.


    „Susan Grace, je pozdě. Budu muset…“


    „Briceovým umřelo miminko, které hlídala Cora Teagueová.“


    „Jak umřelo?“ V hrudníku se mi začala tvořit ledová koule.


    „Já nevím.“


    „Proto Coru vyhodili?“


    „Kvůli tomu a ještě jiným věcem. Musíte si s nimi promluvit. Myslím, že teď bydlí v Asheville.“


    „Tvrdíš, že Cora Teagueová zabila Eliho a miminko Briceových?“ Musela jsem vynaložit obrovské duševní úsilí, aby se mi nerozklepal hlas.


    „Můj brácha je do Cory Teagueové blázen. Udělá pro ni cokoli. Ta holka je…“ V zakaleném světle vycházejícím z krabičky na stropě jsem viděla, jak zvedla koutek úst. „Víte, jak jí říká babička? Ďáblice.“


    „Jsem z toho zmatená. Ty tvrdíš, že Mason opravdu odjel s Corou?“


    „Kdyby jo, tak by mi to řekl.“


    „Jak si můžeš být tak jistá?“


    „Je jako posedlý. Miluje ji a nenávidí zároveň.“ Další vyhýbavá odpověď.


    „Ale stoprocentně nevíš, že nejsou spolu.“


    „Ale ano.“ Susan Grace nasadila tvrdý výraz. „Vím.“ Rysy se jí začaly měnit, jako by se propracovávala k rozhodnutí, zda prozradí víc, nebo to zabalí. „Mason a Cora zmizeli ve stejnou dobu. V červenci dva tisíce jedenáct. To je pravda. Jenomže já s bráchou mluvila skoro každý den, potom co odjel. A nebyl s ní.“


    Ohromilo mě to. „Kde byl?“


    „V Johnson City v Tennessee.“


    „Proč?“


    „To vám nemůžu říct.“


    „Kam odjela Cora?“


    „To jsem nikdy nezjistila. A fakt jsem se snažila.“


    „Jak ses snažila?“


    „Mason mě poprosil, abych Coru sledovala. Abych si hrála na špionku. Byla jsem malá, připadalo mi to zábavný. Mission Impossible nebo tak něco. Byli jsme jako tajní agenti a Mason pracoval v utajení, takže jsem pro něj musela čmuchat a podávat mu zprávy.“


    „Ale vůbec jsi ji neviděla.“


    „Možná jednou v obchodě se smíšeným zbožím. Ale byla jsem v autě. Jeli jsme dost rychle a do obličeje jsem jí neviděla.“


    „Jak dlouho ta hra trvala?“


    „Měsíc, snad o něco dýl.“


    „Volali jste si mobilem?“


    Susan Grace si odfrkla. „Bože chraň. Kdybych jen vykročila na to zrádné pole mobilních technologií, babičku by klepla pepka. Mason mi volal do telefonní budky před školou. Měli jsme domluvený čas. Patřilo to k naší hře.“


    „Co se stalo?“


    „V září to prostě přestalo. Pár týdnů jsem čekala u budky. Už nikdy nezavolal.“


    „Jak se dostal do Johnson City?“


    „Asi stopem. Když si Mason nasadí kšiltovku, vypadá docela…,“ sklopila oči k rukám, „normálně.“


    „Víš, kde tam Mason bydlel?“


    „V motelu. Víc mi neřekl.“


    „Žil z peněz, které ukradl babičce.“


    „Mason je neukradl. Já to byla.“


    „A dala jsi mu je.“


    „Jo.“


    Přemýšlela jsem o telefonní budce. Pochybovala jsem, že by se po čtyřech letech daly hovory prověřit.


    „Volala jsi mu někdy ty?“ zeptala jsem se.


    „Mason to nechtěl, ale já mu řekla, že přestanu hrát, když mi nedá číslo. Jednou jsem ho vytočila, ale neměl z toho radost. Pak už jsem to neudělala.“


    „Našla bys ho ještě?“


    Podala mi kousek papíru. „Je to fakt na prd. Mason měl to nejzlatější srdce, jaký si dovedete představit.“ Z hrdla jí uniklo zaškytnutí. Nadechla se, jako by chtěla pokračovat. Pak nechala vzduch jen tiše splynout ze rtů.


    Chtěla jsem ji něčím utěšit. Ale hlava se mi točila. A k tichému zvonečku se přidal hlásek. Hlásek, který mě varoval, že jsem si možná právě vyslechla bláznivé puberťácké výmysly.


    Je to tak? Anebo úplně naopak?


    Kdo je Cora Teagueová?
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    Možná to bylo matčinou narážkou na Aristotela. Možná zbytkovým adrenalinem ze setkání se Susan Grace. Znovu jsem pocítila obrovskou touhu mluvit s Ryanem.


    Cestou jsem mu zatelefonovala. Dostala jsem se do hlasové schránky. Nechala jsem mu tam vzkaz.


    Taky jsem zavolala Ramseymu. Zvedl to. Převyprávěla jsem mu rozhovor se Susan Grace.


    „Co si o tom myslíte?“


    „Je to rozhněvaná mladá dáma.“


    „A kdo by nebyl, kdyby musel žít v tom baráku?“


    Nemohla jsem nesouhlasit.


    „Takže Mason přiměl malou sestřičku, aby špehovala jeho holku, zatímco se sám zdekoval do Johnson City.“


    „Susan Grace to úplně takhle nepodala.“


    „Nesmí říct, proč Mason odjel.“


    „Spíš nemůže. A ráda bych dodala, že na šestnáct má ta holka hodně dobré vyjadřovací schopnosti.“


    „A Coru nemá moc ráda.“


    „Mírně řečeno.“


    „Vysvětlila proč?“


    „Ne.“ U krajnice se zaleskly rudé oči srnky, kterou během pozdní cesty na kutě oslnila moje přední světla. Ubrala jsem plyn. „Prozradila, že se jí nelíbí, jak se její bratr Coře podbízí. A babička jí prý říká ďáblice.“


    „Možná že ta stará fanatička tak teď říká už i vám.“


    „Jsem polichocena.“


    „Takže si nějakou dobu hrajou na Borise a Natašu a pak Mason zmizí.“


    „Ano.“


    „Kde v Johnson City ten kluk bydlel?“


    „Susan Grace to neví, ale měla telefonní číslo. Pošlu vám ho v esemesce.“


    „Bojí se, že se mu něco stalo?“


    „Přísahá, že by nikdy neodjel, aniž by jí o tom řekl.“


    „Pokud by neutíkal od vraždy.“


    „Možná. Anebo to mohla být Cora.“


    „Co mohla být Cora?“


    „Ten, kdo se potřeboval vypařit.“


    Ramsey o tom přemýšlel. Pak řekl: „Briceovi. To jméno neznám.“


    „Susan Grace tvrdila, že rodina dnes asi bydlí v Asheville.“


    „Takže podle ní se z Avery odstěhovali.“


    „Najdete je?“


    „Dám se do toho.“ Tohle slovní spojení má Ramsey rád.


    Řekla jsem mu ještě o fotografiích Edwarda Gulleyho.


    „Takže proto babička učila Masona doma,“ poznamenal.


    „Překvapuje mě, že ho po narození neutopila.“


    „Co mu vlastně je?“


    „Dám se do toho.“


    „Tomu říkám odvážný přístup.“


    Blížila jsem se k předměstí Charlotte, když se Ramsey znovu ozval.


    „Joel a Katalin Briceovi. Joel je svářeč. Katalin pekařka. Mají jednu dceru Saffron, chodí do druhé třídy. V létě dva tisíce jedenáct přišli o dítě, jmenovalo se River. Krátce po tom úmrtí se odstěhovali z Avery do Asheville.“


    „Volal jste jim?“


    „Mluvil jsem s Joelem. Stručně.“


    „Jak to malé umřelo?“


    „Syndrom náhlého úmrtí novorozenců.“


    „Skvělý.“


    „Co?“


    „Většina doktorů definuje tenhle syndrom jako nevysvětlitelnou smrt, k níž dojde obvykle ve spánku u zdánlivě zdravého dítěte před dovršením jednoho roku. Je to stejné, jako byste řekl, že příčinu neurčili. Promluvíte s koronerem? Seženete víc podrobností?“


    „Jestli ho dohledám.“


    „K úmrtí došlo, když hlídala Cora?“


    „Joel se odmítl o Coře Teagueové bavit.“


    „Dali se s Corou dohromady přes Letniční církev Ježíšovu?“


    „To taky není oblíbené téma.“


    „Ptal jste se, proč ji vyhodili?“


    „Krajně neoblíbené.“


    „Ptal jste se, proč opustili církev?“


    „Taky tabu.“


    „Jak zareagoval?“


    „Zavěsil.“


    „Jaký z toho máte pocit?“


    Dlouho jsem slyšela jen Ramseyho dech. Pak řekl: „Že toho hodně zůstalo nevysloveno.“


    Snažila jsem se soustředit na řízení. Ale mozek jsem měla zacyklený.


    Co se stane, až ráno otevřu betonovou formu? Bude to fungovat? A pokud ano, čí tvář uvidím? Cory Teagueové?


    Proč mi Hazel Strikeová v sobotu volala? Proč tak naléhavě žádala, abych se jí ozvala? Chtěla mi svěřit něco nového? Anebo byla vystrašená a hledala pomoc? Na koho se obrátila, když jsem já nebyla dostupná? Zabil ji ten člověk?


    Vydala se Strikeová znovu za Johnem a Fatimou Teagueovými? Za babi Gulleyovou? Za Briceovými? Cítil se někdo z nich natolik ohrožený či popuzený, že se vypravil do Charlotte a dožadoval se, aby s tím přestala? Vymklo se to z rukou?


    Dozvěděl se Wendell Clyde o tom, že mě Strikeová navštívila v úřadu? O jejím neochabujícím zájmu v souvislosti se zmizením Cory Teagueové? Konfrontoval ji? Umlátil ji k smrti a hodil její tělo do rybníka?


    Susan Grace se mi skokem vrátila do myšlenek. Dvakrát zformulovala otázku tak, že mi to dělalo starosti. Jednou v autě, jednou doma.


    Byl to jen řečnický obrat? Anebo to myslela doslova?


    V duchu jsem dumala, zda si toho Ramsey všiml. Kéž bych se mu zmínila.


    Na křižovatce Queens Road a Queens Road svítila červená. Ano, obě dvě máme v Charlotte. Neptejte se proč. Zatímco jsem čekala na zelenou, navolila jsem jedno rychlé vytáčení.


    Třikrát to zazvonilo a pak se ozvalo zabručení: „Slidell.“


    „Tady doktorka Brennanová.“


    „Já vím.“


    Jo, mám se dobře, kreténe. Díky za optání.


    „Zajímalo by mě, jestli jste někam pokročil se Strikeovou.“


    „A zajímá vás něco konkrétního?“


    Pověděla jsem mu o rozhovoru se Susan Grace.


    „Ta holka si myslí, že Cora Teagueová je potvora.“


    „Ano,“ řekla jsem.


    „Teagueová jí ukradla pozornost staršího bráchy. Žárlí.“


    „Možná. Ale dvakrát položila otázku tak, že mi to vrtá hlavou.“


    Slidell vydal z hrdla nedešifrovatelný zvuk.


    „Babičky se zeptala: ‚Zkouší to vůbec někdo?‘ A potom mě: ‚Hledá ho někdo z vás doopravdy?‘“


    „No a?“


    „Nepřipadá vám to zvláštní?“


    „Sama jste povídala, že ta holka je divná. Hele, já musím…“


    „Naznačuje tím, že Masona hledají i další lidi.“


    „A co to má společnýho se Strikeovou?“ Netrpělivě.


    „Možná že pátrání po Coře Teagueové zavedlo Strikeovou k Masonovi. A možná nebyla jediná, kdo ho hledal.“


    „Mluvíte o tom jejím konkurentovi na netu? Wendellu Clydeovi?“


    „Máte lepší nápad?“ Ostře. Slidellova skepse mě štvala. A byla jsem unavená.


    „Jo. Je nejvyšší čas, abych vyrazil na grilování.“


    Klid.


    „Strikeová mi řekla, že pojede znovu do Avery. Nejspíš navštívila Johna a Fatimu Teagueovy, babičku Gulleyovou, možná Briceovy. Třeba někoho rozzlobila nebo vyděsila.“


    Slidell začal mluvit, ale já se nedala.


    „Anebo se Wendell Clyde dozvěděl o cestě Strikeové, ztratil nervy a hodil ji přes palubu.“


    Dlouhá pauza. Po ní: „Připomeňte mi… kdy že vám to volala?“


    „Strikeová mi třikrát volala v sobotu. Hádám, že byla v Avery asi ve stejnou dobu jako já.“


    „Ale nemluvila jste s ní.“


    „Ne.“


    Slidell zareagoval protahovaným mlčením. Dlouhým.


    „Dneska jsem prohledal barák Strikeový. Barabizna ve čtvrti Derita.“


    „Derita je velice příjemná středostavovská čtvrť.“


    „Jo. Samý děcka a pudli a babiččiný omalovánky na stěnách.“


    Obrátila jsem oči v sloup. Což mi vzhledem k únavě neudělalo moc dobře.


    „Ale Strikeová si na ozdůbky nepotrpěla. Dva pokoje, kuchyň, koupelna, obývák s jídelnou v jednom, všechno vymalovaný žlutě jako chcanky. Jedinej kus umění v celým baráku je kalendář přilepenej na dveřích lednice. V rohu byla reklama na ptačí zob.“


    Napadlo mě, jaká hodnotná umělecká díla zdobí Slidellovy stěny.


    „Stopy po vloupání?“ zeptala jsem se.


    „Ne.“


    „Zdá se, že Strikeovou zabili doma?“


    „Žádná krev, žádnej převrácenej nábytek, rozbitý sklo ani vytahaný šuplíky.“


    „Žádné stopy po zápasu.“


    „Anebo to někdo uklidil.“


    „Vyžádal jste si výjezdovku?“


    „To by mě fakt nenapadlo.“


    Nadechni se.


    „Nevíte, jestli našli klíčenku s diktafonem, co se aktivuje hlasem?“


    Slyšela jsem skřípat pružiny a domyslela si, že se Slidell natahuje po seznamu věcí, které na místě zajistili technikové.


    „Nic takovýho v soupisu není. Proč?“


    „Strikeová ji měla u sebe, když za mnou poprvé přišla. Prý na to narazila u rozhledny v okrese Burke, kde se v roce dva tisíce třináct našly ty první ostatky.“


    „Co na tom bylo?“


    Popsala jsem mu tři hlasy.


    „Ježíšikriste. A vy jste to z ní nevymámila?“


    „Neměla jsem soudní příkaz, na jehož základě by mi musela nahrávku vydat.“ Úsečně.


    Zaslechla jsem útržky rozhovoru a pak se rozhostilo ticho, jak si Slidell přitiskl sluchátko k hrudi. Zrovna jsem zatáčela k přístavku, když se znovu ozval.


    „Takže v domě se nic zajímavého nenašlo?“ Chtěla jsem to skončit a jít domů.


    „To jsem neřek. Jeden pokoj byl skoro po strop plnej krabic s papírovejma složkama. Je to jak vystřižený z toho pořadu Sběrači.“


    „Detektivní případy z internetu?“


    „Dal jsem to klukům, aby to pročetli.“


    „Je mezi nimi i spis Cory Teagueové?“


    „Dal jsem to klukům, aby to pročetli.“


    „A co počítač?“


    „Žádnej mobil ani počítač.“


    „A koukali jste do jejího auta?“


    „Fakt nevím, jak bych se bez vás protlouk.“


    „Musela mít notebook. Trávila spoustu času na…“


    „Tý ujetý síti. Jasně. V baráku je wifina.“


    Vypnula jsem motor. Z okna vypadaly trávníky a zahrady Sharon Hall stejně temně a opuštěně jako pozemky v Heatherhill.


    „Vypátrali jste Wendella Clydea?“


    „Jo. Ta ropucha pořád bydlí v Huntersville. Hned zejtra ráno ho sem přitáhnu i s tou jeho tlustou prdelí a poptám se, jakejch úžasnejch výsledků v poslední době dosáhnul.“


    „Chcete, abych…“


    „Zvládnu to.“


    Oba jsme hovor ukončili rychlostí, která patrně překonala národní rekord.


    Bylo skoro jedenáct. Ačkoli jsem se cítila vyčerpaná, věděla jsem, že podprahové cinky linky mě nemilosrdně připraví o spánek.


    Usmířila jsem si Birdieho a pak poslala Ramseymu textovku s Masonovým telefonním číslem v Johnson City. Vzápětí jsem se připojila na internet a začala hledat. Moc toho nebylo. Ale vysvětlovalo to důvody předchozího slaboučkého zážehu mozkových spojů.


    Oscar Mason byl průkopník na poli lékařské fotografie a radiografie a přes čtyřicet let řídil fotografické oddělení nemocnice Bellevue v New Yorku. Během své kariéry vytvořil stovky ilustrací k pracím, které publikovali lékaři z nemocnice a příslušné lékařské fakulty. Mason odešel do důchodu v roce 1906 a zemřel v roce 1921.


    Fajn. To bychom měli. Edward Gulley tudíž patřil mezi poslední osoby, které Mason fotografoval.


    Mason dále zastával roli předsedy Fotografické sekce Amerického institutu a měl funkci i v Americké mikroskopické společnosti.


    Pozoruhodné. Ale v jaké souvislosti jsem o tom chlapíkovi slyšela já?


    Četla jsem dál.


    Trefa.


    V roce 1866 v Bellevue vybudovali márnici po vzoru mnohem většího stánku pro mrtvé v Paříži. A hned v následujícím roce k Masonovým povinnostem přibylo fotografování neznámých mrtvých. Fotky a mrtvoly se souhlasně očíslovaly, těla se na dobu sedmdesáti dvou hodin vystavovala na kamenných stolech za stěnou ze železa a skla. Neidentifikované mrtvoly, k nimž se nikdo nepřihlásil, se potom pohřbívaly na městském hřbitově newyorského ostrova Hart.


    Proto to cinkání v hlavě. Kdysi dávno na úsvitu historie jsem se o Masonovi dozvěděla na postgraduálním kurzu o vývoji koronerského systému. Analyzovali jsme pár příkladů jeho práce, četli výroční zprávy, v nichž žádal, aby mu nemocnice dovolila fotografovat mrtvá těla v budově.


    Pokračovala jsem dalšími odkazy. A našla jednu zprávu, která mě zaujala.


    „Nejvýznačnější fotografie Oscara Masona se objevily ve velkém dermatologickém atlasu George Henryho Foxe.“


    Internet je velkolepý a zázračný výtvor. Nedalo mi moc práce najít Foxův Fotografický atlas onemocnění kůže. Celé čtyři svazky vydané v letech 1900 a 1905. Jelikož se na ně už nevztahují autorská práva, byly zdigitalizovány, kolorovány a nahrány na web.


    Prohlížela jsem si obrázek po obrázku. Obsah. Nenašla jsem ani jednu zmínku o „ektodermálně dentálním syndromu neznámého původu“. Žádnou ilustraci s Edwardem Gulleym a jeho zastíněnýma očima, skvrnitou pokožkou, slaboučkými nehty a poškozeným chrupem. Styl byl ovšem nezaměnitelný. Stránka, kterou si schoval děda Gulley, pocházela z Foxovy publikace.


    Ačkoli to nebylo nutné, načetla jsem si fotku, kterou jsem před rozloučením se Susan Grace pořídila iPhonem. Z ní na mě mrzutě shlížel strýček Edward a já začala sestavovat seznam jeho abnormalit.


    Tohle kolo mi trvalo déle. Ale pečlivost se vyplatila. Ve dvě ráno jsem znala diagnózu Masona i Edwarda Gulleyových.


    Padla jsem do postele smutná, ale taky povznesená. A zmatená.


    Spánek přišel rychle a nekompromisně.


    Ale podvědomí je taky zázračný výtvor.


    Za hodinu jsem byla vzhůru. Tentokrát synapse řvaly jako na lesy.


    Věděla jsem, čí sádrový obličej zítra ráno uvidím.
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    Vítr se snažil rozvířit okolí, ale činil to s jemnou nonšalancí, která přísluší jaru. Sluneční svit v magnoliích vrhal pohyblivé stíny na cihlovou podlahu na dvorku.


    Krásy časného rána však pro mě bylo škoda. Před dvěma hodinami jsem telefonovala Hawkinsovi. Nyní jsem spěchala do laboratoře.


    Když jsem dorazila, paní Flowersová měla na své pozici strážkyně brány plné ruce práce. Rychle jsem na ni mávla a hnala se k šatně, abych se převlékla do sálového mundúru.


    Betonová forma byla ve stejném stavu, v němž jsem ji zanechala. Tedy kromě vrstvy chemického rozpouštědla, co nyní pokrývala silikonové lepidlo.


    Ani jsem se nezastavila pro kafe, ale běžela rovnou dolů. Hawkins se objevil pár minut po mně. Navlékl si rukavice a začal malou plastovou škrabkou odstraňovat bílou břečku; trvalo to celou věčnost. Konečně bylo lepidlo pryč a objevily se pukliny.


    Přidržovala jsem beton, patrně zbytečně, a Hawkins uvolnil svěrák. Společně jsme dotáhli formu na pult.


    „Můžeme?“ zeptal se.


    Přisvědčila jsem.


    Lehoučce jsme zatlačili. Beton se rozdělil v místě původní praskliny. Zadržela jsem dech a oba jsme zabrali.


    Poloviny se oddělily. Vrstva tekuté gumy odvedla svou práci. Sádra snadno vyklouzla z formy. Odlomili jsme kusy formy od sebe, já přidržela odlitek a postavila ho na pult.


    Výsledek naší práce ležel obličejovou částí dolů. Hlava vypadala poměrně dobře tvarovaná, i když v místech, kam pronikly vzduchové bubliny nebo kde byl beton poškozený, se objevily důlky. Na vnějším povrchu byly zřejmé otisky vlasů.


    Se zatajeným dechem jsem oběma rukama opatrně otočila odlitek a postavila ho na rovnou plochu, která se dole vytvořila.


    Za svůj život jsem viděla bezpočet fotografií slavných posmrtných masek, dokonce i pár originálů. John Dillinger. Dante. Napoleon. Skotská královna. Každá z těchto strašidelných podobizen zachycovala chladným, morbidním způsobem ducha osoby, která už není mezi živými.


    Vždycky mi přitom naskakovala husí kůže. Stejně jako teď.


    Hawkins a já jsme stáli těsně vedle sebe a zírali na odlitek, když dveřmi vrazil dovnitř Larabee.


    „Už jste to odstartovali?“ Jakmile spatřil bystu, úsměv na rtech se změnil v písmeno O. „Do prkýnka dubovýho.“ Larabee k nám došel a založil ruce v bok. „To mě podrž.“


    „Jo,“ řekla jsem tiše.


    Míra detailu dalece předčila mé nejtajnější naděje. Pominu-li několik drobných deformací u očních víček, dívala jsem se na obličej ponořený ve spánku. Dlouhý štíhlý nos. Výrazné lícní kosti. Čelist, které by prospěl méně tupý úhel.


    „Je to Cora Teagueová?“ zeptal se Larabee.


    „Ne.“


    „A máš představu, kdo by to mohl být?“ Překvapeně.


    „Mason Gulley.“


    „Kdo je krucinál Mason Gulley?“


    „Máš pár minut?“


    „Jistě.“ Podíval se na hodinky. Bezpochyby pomyslel na tělo ležící na stole ve vedlejší pitevně.


    „Přijdu za tebou do kanceláře. Cestou si vezmu telefon a pár papírů.“


    Zatímco Hawkins uklízel smradlavou pitevnu, informovala jsem Larabeeho o všem, co se stalo od chvíle, kdy jsme se v pondělí naposledy viděli. Pak jsem mu ukázala na iPhonu obrázek z fotografické desky pro knihu G. H. Foxe.


    Díval se na displej, obočí nad kořenem nosu stažené do písmene V. „Obličejová část vypadá jako snímek z těch starodávných fotografických kabin.“


    „Je to stránka ze staré lékařské učebnice. Snímky pořídil fotograf z nemocnice Bellevue, který se jmenoval Oscar Mason.“


    Ukázala jsem mu fotokopie obrázků, které jsem stáhla z internetu. Chvíli jsme si je prohlíželi a pak se vrátili k displeji telefonu.


    „Kdo je na těch fotkách?“


    Pověděla jsem mu o Edwardu Gulleym. O Masonovi. A Susan Grace.


    „Připouštím, že jistá podoba s odlitkem tu je. Ale jak si můžeš být jistá, že to je ten Gulleyovic kluk?“


    „Slyšel jsi někdy o Naegeliho-Franceschettiho-Jadassohnově syndromu?“


    „Osvěžíš mi paměť?“


    „NFJ syndrom je genetická porucha s autozomálně dominantní dědičností.“


    „Takže pokud to má rodič, u dítěte je padesátiprocentní pravděpodobnost, že to zdědí.“


    „Ano. Lidé s NFJ syndromem se nepotí, anebo jen velice málo, takže špatně snášejí horké počasí nebo intenzivní fyzickou aktivitu. Postižený člověk může mít na břiše, hrudníku či krku tmavé skvrny. Někdy i kolem úst a očí. Místa, kde dojde ke změně barvy, vypadají jako mřížka a obvykle se objevují ve věku od jednoho do pěti let. V pubertě buď zmizí, anebo zůstanou až do konce života.“


    „Vidím abnormální pigmentaci,“ utrousil Larabee s očima upřenýma na Edwarda Gulleyho. „Retikulaci.“ Měl na mysli pavučinovitý vzor.


    „K dalším příznakům patří silnější kůže na dlaních a chodidlech, lámavé nehty a méně často nehty, které nejsou úplně přirostlé k palcům na noze.“


    „Vyjmenuj mi to všechno.“


    „Běžné jsou i anomálie chrupu včetně chybějících zubů, zažloutlé či skvrnité skloviny, kazů v raném věku a brzkého vypadávání zubů.“


    „Tohle všechno tu vidím. Ale na to, abychom dospěli k závěru, že…“


    „Dalším faktorem, který souvisí s NFJ syndromem, je absence otisků prstů.“


    Obočí ve tvaru písmene V vyletělo nahoru. „Aha.“


    „Palec a koneček prstu z rozhledny v okresu Burke nemají otisky.“


    „Jak často se NFJ syndrom v populaci vyskytuje?“


    „Odhaduje se jeden případ na dva až čtyři miliony.“


    „Hodně malá možnost.“


    „Ano.“


    „Takže je pravděpodobné, že v kyblíku byla hlava Masona Gulleyho.“


    „Ano. Slabé blond vlasy na vatových tyčinkách. Výpovědi svědků, že Mason byl divný. Tvrzení babičky Gulleyové, že nebyl normální. Podobnost posmrtné masky s fotografií Edwarda Gulleyho. Absence otisků u prstů nalezených ve smůle, tedy pokud jsou jeho. Všechno to ukazuje na NFJ. A tudíž na Masona.“


    „Takže všechny ostatky, které se zatím našly, jsou jeho?“


    Zvedla jsem obě dlaně. „Všechny kosti odpovídají, pokud jde o věk a velikost těla. Nejsou duplicitní. Nemůžu tvrdit, že pocházejí z jedné osoby. Ale ani to, že nepocházejí.“


    „Poskytne nějaký příbuzný Gulleyho z matčiny strany vzorek DNA?“


    „U babičky nemáme šanci. A Susan Grace je nezletilá.“


    Larabee přemýšlel. „Ale klidně je možné, že se našly i nějaké ostatky Cory Teagueové?“


    „Nebo někoho dalšího.“


    „Mám pocit, že ty si to nemyslíš.“


    „Ne, nemyslím.“


    „Ale je ti jasné, že to nestačí.“


    „Já vím.“


    „Nebudeme to oznamovat příbuzným.“


    „Ne.“


    Larabee zamyšleně bubnoval prsty o opěradlo židle. „Je vcelku jasné, že Gulleyho zavraždili.“


    „Jeho hlava byla v kbelíku.“


    „Napadá tě něco?“


    Prozradila jsem mu, jak Susan Grace hovořila o Coře Teagueové, jak její bratr Eli „nešťastně“ upadl, jak miminko Briceových skonalo na syndrom náhlého úmrtí. Pak jsem se zeptala: „Kdo tam v té době dělal soudního lékaře?“


    „V okrese Avery mají koronera,“ odpověděl Larabee.


    „Skvělý.“ Na rozdíl od soudních lékařů – jimiž jsou v Severní Karolíně většinou doktoři, i když ne vždycky – může být koronerem kdokoli počínaje mechanikem a konče majitelem pohřebního ústavu.


    „Nepamatuju si, koho si moudří voliči vybrali do úřadu v roce dva tisíce osm a dva tisíce jedenáct. Podívám se.“


    „Něco nového u Strikeové?“ zeptala jsem se, když si Larabee psal poznámku.


    „Od Slidella jsem neslyšel ani slovo.“


    „Chystal se dnes ráno vyslechnout Wendella Clydea.“


    „Bitva amatérských kyberdetektivů.“ Larabee prudce zavrtěl hlavou.


    „Slovní přestřelky Strikeové a Clydea na webu byly plné nenávisti.“


    „Zpříjemníme Skinnymu den?“ Larabee se naklonil a vyťukal na telefonu číslo. Dvakrát to zazvonilo a pak se ozvalo: „Slidell.“


    „Tady Tim Larabee.“


    „Nemůžu mluvit, doktore. Jsem na místě činu.“ Ze sluchátka se linul kravál. Bouchání dveří. Vzdálené kvílení sirén. Zvýšené hlasy.


    „Stačí mi pár nejnovějších informací o Hazel Strikeové.“


    „Tenhle romantickej seriál má novou zápletku.“ Čekali jsme, až Slidell vydá rozkazy. „Jsem v bytě u Carmel Road a čumím na mozek rozprsknutej po zdi. Selma Barbeauová, sedmdesát dva let, běloška, vdova, žila sama. Nějakej parchant jí přerovnal fasádu baseballkou, kterou měla pro svoji vlastní ochranu u postele.“


    S Larabeem jsme se po sobě podívali. „Barbeauovou zabili baseballovou pálkou?“


    „Jo.“


    „A vy si myslíte, že to udělal ten samý člověk, co zavraždil Hazel Strikeovou?“


    „Ne, doktore. V mým revíru jsou umlácený vdovy na denním pořádku.“


    Napsala jsem jméno a papír ukázala Larabeemu.


    „Už jste vyslýchal Wendella Clydea?“ zeptal se.


    „Clyde si chladí prdel ve městě. Sice teď už na pachatele nevypadá, ale když se maličko zpotí, třeba se mu zlepšej mravy.“


    V duchu jsem si blahopřála, že nekomentuji Slidellovy protichůdné slovní obraty.


    U sebe v kanceláři jsem se chystala stisknout tlačítko rychlého vytáčení na iPhonu, když se mi přístroj sám rozvibroval v ruce. Skryté číslo. Nevím proč, ale vzala jsem to.


    „Ahoj, mami. Musím být hrozně stručná.“


    „Můj bože, Katy! Tak ráda slyším tvůj hlas.“ Zněl mi na miliony kilometrů daleko. Představila jsem si ji v telefonním centru, s M16 přehozenou přes rameno, frontu vojáků čekající za ní.


    „Jak se máš? Je všechno v pořádku? Potřebuješ něco? Můžu ti poslat balík?“ Tak rychle, že jsem skoro blábolila.


    „Jsem v pořádku.“


    „Jak je v Afghánistánu?“


    „Dnes bezva, zítra ještě líp.“


    „Vtipné. Pořád je tam zima?“


    „Včera bylo šestadvacet stupňů.“


    „Určitě nic nepotřebuješ?“


    „Mami, mám se fajn. Moje jednotka odjíždí. Tak jsem ti chtěla ještě zavolat a pozdravit tě.“


    „Odjíždí?“ Klidně.


    „O nic nejde. Ale nějakou dobu asi nebudu moct telefonovat.“


    „Nějakou dobu?“ Absolutně klidně.


    „Ne moc dlouho. Něco nového na domácí frontě?“


    Mámě jsem to řekla. Připadalo mi fér svěřit se i Katy. „Andrew Ryan mě požádal o ruku.“ Nedodala jsem, že to udělal už před několika měsíci.


    Kratičká, skoro neznatelná pauza. A pak: „A ty?“


    „Ještě jsem mu neodpověděla.“


    „Proč ne?“


    „Nejsem si jistá.“


    „Miluješ ho?“


    „Ano.“


    „Tak proč zdržuješ?“


    „Nenazvala bych to zdržováním.“


    „A jak bys to nazvala?“


    „Přemýšlením.“


    „Máš strach, protože ti dal táta za uši?“


    „Ne.“ Ano.


    „Jasně, nebylo to správný, ale to ještě neznamená, že tě Ryan bude taky podvádět.“


    „Hm.“


    „Tak v čem je problém?“


    „Nejsem si jistá.“


    „Jdi do toho.“


    „To bylo rychlý.“


    „Někdo musí bejt rychlej. Ví o tom babička?“


    „Ano.“


    „Co říkala?“


    „Jdi do toho.“


    „Daisy musí člověk milovat.“


    „Hm. Mluvila jsi s tátou?“


    „Teď se mu chystám volat. Musím už končit. Mám tě ráda.“


    „Taky tě mám ráda, zlato. Dávej na sebe pozor.“


    „Neboj.“


    Položila to.


    Chvilku mi trvalo, než jsem spadla z oblaků. Se smíšenými pocity euforie a znepokojení, které jsem pečlivě skrývala, jsem zatelefonovala Ramseymu.


    Stejně jako u Slidella se i Ramseyho hlas ke mně nesl z vřavy dalších zvuků. I on uklízel po násilném úmrtí. V jeho případě šlo o buick, bronco a láhev Jacka D.


    Do občasného praskání jeho vysílačky jsem mu povyprávěla o Masonu Gulleym. A nové Slidellově teorii ohledně Hazel Strikeové. Ramsey zřejmě z mého hlasu cosi vycítil.


    „Vy ale nevěříte, že vražda Strikeové nesouvisí s pátráním, do kterého se pustila tady u nás, že ne? Myslím její pátrání po Coře Teagueové.“


    „Nevěřím.“ Najednou mi hlavou proběhl nápad. „Myslím, že Strikeová byla minulou sobotu v Avery. Když jsme byli všichni tři v Burke, měla na vás pifku. Myslíte, že by byla schopná na nás shodit ten balvan?“


    „Proč?“


    „Aby odvedla naši pozornost? Protože jsme ji naštvali? Protože byla cvok?“


    „A nemohl by to být Wendell Clyde? Třeba si myslel, že Strikeová je dole s námi.“


    Pořád jen otázky. Nikdy odpovědi.


    „Zjistilo se něco z odlitku?“ Měla jsem na mysli stopy po nástroji v odlomeném kusu skály.


    „Podle techniků to byl sochor.“


    „Nějaký konkrétní typ?“


    „Ne.“


    Skvělý. Tím se naše možnosti zužují asi na deset bilionů.


    „Kbelík z Ďáblova ocasu jednoznačně obsahoval hlavu Masona Gulleyho,“ řekla jsem, spíš abych si uspořádala vlastní myšlenky, než abych dál podávala Ramseymu informace. „A já jsem si jistá, že palec a koneček prstu z okresu Burke jsou jeho. To naznačuje, že původní kosti trupu z Burke jsou také Masonovy. Zbývá nám jen materiál z Lost Cove Cliffs.“


    „Už se vám kvůli tomu ozvala ta profesorka z WCU?“


    „Ne.“


    Oba jsme přečkali hlasité zarachocení z vysílačky. Ramsey nejspíš ztlumil zvuk, protože praskání zesláblo.


    „Takže někdo toho kluka rozřezal a rozházel minimálně ze dvou, možná i tří rozhleden.“


    „Vypadá to tak,“ souhlasila jsem.


    „Ale kdo?“


    „To, co se dozvídám o Coře Teagueové, se mi vůbec nelíbí. Mrtvý sourozenec. Mrtvé mimino. Říkají jí ďáblice.“


    „Pachatel, a ne oběť.“ Ramseyho tón naznačoval, že i on si smočil prst ve stejných kalných vodách.


    „Možná jsme na to šli úplně špatně.“


    Slyšela jsem, jak zhluboka nadechuje. Vydechuje. „Co navrhujete?“


    „Pokusím se spojit s antropoložkou, která prováděla analýzu ostatků z Lost Cove Cliffs. Taky zavolám do laboratoře a zeptám se, zda se jim podařilo sekvenovat DNA. Zatraceně moc by mě zajímalo, jestli tu máme vážně jen jednu oběť.“


    „A co mám dělat já?“


    „Co kdybychom se zítra ráno sešli v Asheville?“ začala jsem. „A popovídali si s Briceovými?“ Návrat do hor byl to poslední, na co jsem měla zrovna chuť. Asheville bylo naštěstí z Charlotte rychleji dostupné než Avery.


    „Rozumím.“


    Po vteřině mi Ramsey nadiktoval adresu a já si ji zapsala.


    „Mezitím se pokusím něco vyšťourat ohledně úmrtí toho mimina Briceových. Čím víc budeme mít informací, tím líp je můžeme zmáčknout.“


    „A zkuste prověřit zdravotní problémy Cory Teagueové,“ navrhovala jsem.


    „Víte sama, jak to asi proběhne.“


    „Jděte na to chytře,“ utrousila jsem.


    „Zástupce Liška podšitá se vydává do pekla.“


    A bylo ticho.


    Nebyla jsem si jistá, jak to Ramsey myslel. Ale s každým dalším rozhovorem se mi ten chlapík zamlouval víc a víc.


    Zatelefonovala jsem do laboratoře DNA. Sdělili mi, že Irene Trentová, která je zodpovědná za vzorky a kterou jsem neznala, odešla na oběd. Požádala jsem, aby mi zavolala.


    Ten rozhovor mi připomněl, že jsem kromě bagelu v sedm hodin ráno nic nejedla. Hodiny ukazovaly čtvrt na tři.


    Rychlý výlet do kuchyňky. Spolykala jsem mražené burrito. Když jsem ho zapíjela dietní colou, znovu jsem zkusila vytočit Ryana. Opět hlasová schránka.


    Na okamžik jsem si představila jeho tvář, lehce zastíněnou ve žlutém světle verandy. V hlavě jsem znovu slyšela, jak mě koktavě žádá o ruku. Už několik dní jsme spolu nemluvili. Proč mi nevolá?


    Dostala jsem strach. Čekala jsem moc dlouho? Rozmyslel si to? Už nechce, abych jezdila do Montrealu? Už mě vůbec nechce?


    Další hodinu jsem fotografovala bystu Masona Gulleyho. Z různých úhlů.


    S různým osvětlením. Na některých snímcích byla podoba se strýcem Edwardem děsivá. Na černobílých fotkách Mason vypadal neskutečně živě.


    Pozorovala jsem ubohou sádrovou tvář a opět pocítila odpor k Martě Gulleyové. Jak může žena opovrhovat dítětem kvůli genetické poruše, k níž došlo při početí? Zatratit vlastního vnuka?


    Trentová mi nakonec zavolala až ve čtyři. Nezasmála se, když jsem se zeptala, jak to vypadá s testy DNA, ale dala mi to pěkně sežrat. Fajn. Vzorky jsem odevzdala sotva před týdnem. Když jsem zatlačila, přidala svůj názor: ty kosti jsou na hovno. Na to, že se získá vzorek upotřebitelný pro testy, nesázejte.


    Když jsme se loučily, vzpomněla jsem si na vatové tampony, jimiž jsem vytírala dutiny betonu. Žádala jsem, aby byly zařazeny mezi důkazní materiál.


    Dostala jsem se do hlasové schránky. Nechala jsem tam vzkaz.


    Byla jsem rozjetá.


    Jako další jsem vytočila Marlene Pennyovou ze Severokarolínské univerzity. Šokovalo mě, že to zvedla. Zklamalo to, co mi řekla.


    Kosti, které našli její studenti v roce 2012, pocházely ze spodní části nohy a chodidla. Vzhledem k rozsáhlému poškrábání povrchu a fragmentaci nedokázala určit pohlaví, rasu, výšku, věk ani příčinu smrti. Ostatky odeslala na Severotexaskou univerzitu na testování DNA. Všechny pokusy o amplifikaci byly marné. Kosti má dodnes v krabici u sebe v laboratoři.


    „Mám vám naskenovat fotky, které se tehdy pořídily, a poslat vám je?“


    „Jistě. Díky. Ale stejně budu nakonec potřebovat i ty kosti.“


    Sdělila jsem jí svou e-mailovou adresu a hovor ukončila.


    Seděla jsem, otupělá zklamáním, když mi mobil začal s bzučením poskakovat po podložce na stole. Sklonila jsem hlavu, abych se podívala, kdo volá.


    Senzace.


    Jeden nádech na uklidnění, pak jsem přijala hovor. „Hej.“ Vesele jako třešnička na zmrzlinovém poháru.


    „Ach, Tempe.“ Bez dechu. „Máš nesnesitelně hodně práce a nemůžeš mluvit?“


    „Pro tebe mám vždycky chvilku, mami. Copak se děje?“


    „Tolik jsem se ti to bála oznámit. Děsila jsem se, co si pomyslíš. Co řekneš.“ Hlas se jí třásl tak, až jí některá slova přeskakovala. „Proto jsem byla tak neodpustitelně roztržitá při tvé poslední návštěvě. A tys mi pak sdělila svou novinku. Víš, já…“


    „O co jde? Co se stalo?“


    „Ach, drahoušku…“


    „Tak mluv!“ Srdce už mi prudce bušilo.


    Mluvila.


    V dlouhých neočekávaných superlativech a s radostnými, zajíkavými odmlkami.
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    Mámina slova mi hučela v hlavě jako elektrický zkrat. Celou dobu, co jsem šla k autu. Cestou domů. I když jsem si připravovala cheesburger a s Birdieho pomocí se do něj pustila.


    Nechtělo se mi přemítat o tom, co by mohla matčina euforie znamenat. Vlastně jsem vůbec nevěděla, co si mám o jejím vyprávění myslet.


    Moje šedovlasá matka, která umírá na rakovinu, je bláznivě zamilovaná.


    Ne, neběžela jsem k telefonu, ani nepsala zběsilé esemesky a e-maily. Upřímně, nebyla jsem si jistá, kam se obrátit. Na její lékařku v Heatherhill Lunu Finchovou? Na Goose? Harry?


    Během svého expresivního výlevu se máti zmínila o mé sestře. Rozhodla jsem se, že začnu u ní.


    Harry mobil nevzala. Švitořivý hlásek mě požádal, abych „nechala kraťoulinký vzkazík“. Poslechla jsem. V mnohem méně roztomilém stylu.


    Mladší sestřička mi zavolala, když jsem si čistila zuby.


    „Mluvila jsi s mámou?“ zeptala jsem se a přitom dál pucovala a plivala.


    „Ale no tak, Tempe, nebuď přece tak nabroušená. Ona je šťastná.“


    „Je blázen.“


    „Nehrajem si na soudkyni Judy.“


    „Máš pravdu. To bylo necitlivé. Ale o mámě se vážně nedá říct, že by měla stabilní osobnost.“


    „Tvrdí, že poctivě bere léky.“


    „Vždycky tvrdí, že poctivě bere léky.“


    „Je pod dohledem kupy doktorů.“


    „Jo, to by mělo pomoct.“ Naše matka je mistryní úskočnosti. Během těch dlouhých let dovedla k dokonalosti ty nejúžasnější způsoby, jak se vyhnout medikaci.


    „Goose zná všechny máminy triky,“ bránila se dál Harry.


    „Jasně. Tak kdo je ten geriatrickej gigolo?“


    „Clayton Sinitch. A vůbec není tak starej.“


    „Řekni mi prosím, že mu není pětatřicet.“


    „Není mu pětatřicet.“


    „Harry!“


    „Je mu šedesát tři.“


    „Co dělá?“


    „Patří mu čistírna.“


    „Aleluja! Máti si může nechat vyžehlit kalhoty se slevou.“


    „A naškrobit prádýlko.“


    Pochopila jsem lechtivou narážku. Nechtěla jsem si to ani představovat.


    „Odkud Sinitch pochází?“


    „Z Arkansasu.“


    „Jak se seznámili?“


    „Dobíjí si v Heatherhill baterky.“


    „Jak dlouho ho zná?“


    „To není důležité.“


    Čekala jsem.


    „Já jí neprojíždím diář, Tempe. Nevím. Snad několik týdnů.“


    „Harry.“ Ach, jak se ovládám. „Ten chlap jí popletl hlavu víc než Gucci.“


    „Třeba jí trocha romantiky udělá dobře.“


    „Anebo právě naopak, co když jí ten neřád zlomí srdce?“


    „Souhlasila s chemoterapií.“


    „Cože?“ Tohle mi máti neřekla.


    „Souhlasila…“


    „Kvůli Sinitchovi?“


    „Přísahal, že ji bude milovat, i když bude plešatá jako lyska.“


    „Co o něm ještě víš?“ Obrátila jsem oči v sloup. A okamžitě jsem se kvůli tomu cítila provinile.


    „Kupuje jí kytky a čokoládu. Drží ji za ruku. Chodí spolu do jídelny. Peskuje ji, když si přisoluje jídlo.“


    „Fakt?“


    „A pochopila jsem, že spolu tráví spoustu pěkných chvilek v jejím apartmá.“


    „Harry!“


    Nemohla jsem tomu uvěřit. Byla jsem zmatená vlastními pocity. Mámina apatie při mé poslední návštěvě neznamenala blížící se sešup. Buď s otevřenýma očima snila o Sinitchovi, anebo se soustředila na to, aby přede mnou utajila jeho existenci.


    „Neprozraď jí, že jsem ti řekla o tý chemošce,“ pokračovala Harry.


    „Proč ne?“


    „Očividně si nepřeje, abys to věděla. Slib mi to.“


    „Harry, to je…“


    „Myslím to vážně. Ani slovo.“


    „Co je lyska?“ Poraženě.


    „Myslím, že nějakej pták.“


    Popřála jsem jí dobrou noc a ukončila hovor.


    Ne, Ryanovi už jsem opravdu nezavolala.


     



    Článek v časopise National Geographic z roku 2014 o nejlepších městech světa popisuje Asheville v Severní Karolíně jako „Mekku úchvatné horské scenerie, bohémského umění a vybrané jižanské kuchyně“. Městečko se opakovaně šplhá na přední příčky v průzkumech, které hodnotí, jak se v jednotlivých městech žije. Víc než jednou bylo zvoleno za místo, kde by lidé v Americe nejraději bydleli.


    Asheville, to jsou umělci, pouliční muzikanti a malé pivovary. Vanderbiltův dům z devatenáctého století, jako vystřižený z Panství Downton.


    Ale stejně jako Avery na severozápadě je i okres Buncombe schizofrenickou směskou civilizace a zaostalosti. Za hranicemi drahocenného klenotu okresního města nenajdete jediného turistu. Žádné obchůdky se starožitnostmi, vánoční butiky ani veganská bistra. Mimo lyžařské svahy a prodejny s turistickým oblečením jsou v domech zamčené skříně se zbraněmi a deset přikázání tu vládne železnou pěstí.


    Tentokrát přijel Ramsey jako první. Čekal na mě u jednoho z půl tuctu betonových stolečků před Double D’s, červeným dvoupatrovým autobusem přebudovaným na kavárnu na Biltmore Avenue v maličkém ashevillském centru.


    „Kostarická překapávaná.“ Přisunul ke mně hrnek. „Doufám, že bude ještě horká.“


    „Díky.“ Smetana byla napěněná a naaranžovaná do jakéhosi záhadného uměleckého obrazce, jehož symbolika mi zůstala skrytá. Káva byla vlažná, ale chutná.


    „Jelo se vám dobře?“


    „Jo.“


    „Dámy mají přednost?“


    „Moc toho nemám. Pořád čekám na DNA z kostí a materiálu nalezeného v betonové formě.“ A Slidellovu lobotomii.


    „Dobrá práce.“ Ramsey si vytáhl z bundy neodmyslitelný kroužkový blok a otočil pár stránek. „Joel Brice je čtyřiatřicetiletý sochař, patří do velké ashevillské… sám nevím… asi hippie komunity nebo jak to říct. Křišťály. Sandály. Hummus a jogurt.“


    „Myslela jsem, že je svářeč.“


    „Dělá s kovem. Katalin je třicet šest, peče chleba z bio surovin a prodává ho do restaurací v okolí. Ani jeden nemá záznam v rejstříku. Jejich dceři Saffron je sedm.“


    „Kam chodí Saffron do školy?“ Ani nevím, proč jsem to chtěla vědět.


    „Učí se doma.“


    „Jako Mason Gulley.“


    „A spousta dalších dětí. Briceovi jsou teď unitáři, ale několik let patřili k Letniční církvi Ježíšově.“


    „Než umřel River.“


    „Ano.“


    „Od ultrakatolíků k unitářům je docela velký filozofický skok.“


    „Třeba jsou to spirituální hledači.“


    Jako obvykle byl Ramseyho výraz neproniknutelný. Dělá si ze mě legraci? Z nich?


    „Briceovi bydlí kousek odsud, na sever.“ Strčil blok do kapsy. „Můžeme se jich na to všechno vyptat.“


    Hodil do sebe zbytek kávy. Kolem pusy mu zůstal mléčný knírek. Ukázala jsem na horní ret. Otřel si ho ubrouskem a vstal.


    Mé auto jsme nechali na parkovišti a nasedli do jeho SUV. Gunner tu nebyl. Trochu se mi po něm stýskalo.


    Čtvrť byla plná vzrostlých stromů, prověšeného vedení a skromných domků, některé byly novější, většina postavená ve dvacátých a třicátých letech. Dům Briceových byl patrový, měl zelené obložení, zastřešenou verandu, která zajišťovala předním dveřím a oknům trvalý stín. Záclony v dvojitém střešním okně naznačovaly existenci podkrovní ložnice.


    Dům stál stejně jako jeho sousedé na nízké vyvýšenině nad úrovní ulice. Na verandu se vstupovalo po úzkých schodech zvedajících se z chodníku, po stranách rostly keře, které v létě nejspíš vypadají moc pěkně.


    S Ramseym jsme si už vytvořili zaběhaný systém. Než zazvonil, postavili jsme se každý na jednu stranu od dveří, jejichž malé okno bylo svisle rozdělené vroubkovanou lištou. Připomnělo mi to miniaturní gotickou katedrálu.


    Zvonek si vysloužil velkou pozornost nějakého psa. Velkého psa. Anebo malého se skutečně obdivuhodnými hlasivkami.


    Za pár vteřin se dveře otevřely a vylinula se z nich sladká kvásková vůně pečeného chleba. Holčička se na nás dívala s uvolněným a zvědavým výrazem. Cujo už tak v klidu nebyl, ale aspoň nevyrazil ze dveří.


    „Kdo je to?“ ozval se odněkud z domu ženský hlas.


    „Policajt.“ Dívenka měla tmavé vlasy rozdělené uprostřed pěšinkou a spletené do copů. Tmavě zelené oči na nás hleděly ze srdcovitého bledého obličeje.


    „Podrž Dozera, Saffron, zlato.“ Přiblížily se rychlé kroky.


    Holčička položila ruku Dozerovi na hlavu. Pes přestal vrčet, ale stále si nás podezřívavě měřil. Měl v sobě hodně velký kus mastifa a co do váhy by mě klidně strčil do kapsy. Co do slintání taky.


    Objevila se žena, paže natažené před sebou. Ruce bílé od mouky, tvář rudou námahou. Její zprvu přátelský úsměv při pohledu na Ramseyho uniformu zakolísal.


    „Katalin Briceová?“


    „Ano. A vy jste?“ Těkala očima mezi Ramseym a mnou.


    „Zástupce šerifa Zeb Ramsey.“ Ukázal odznak. „Tohle je doktorka Temperance Brennanová.“ Mou kvalifikaci zametl pod koberec. „Rádi bychom si s vámi krátce promluvili.“


    „O čem?“


    „Můžeme dál?“ Platilo to spíš Dozerovi než jeho paničce.


    Katalin Briceová se podívala na ulici. V ranním slunci jí krátké kudrnaté vlasy zářily jako měď a oči se leskly jako safíry v broži, kterou jsem zdědila po babičce. Byla absolutně nenalíčená, a byla úchvatná.


    Znak averyského okresu na dveřích SUV ji patrně přesvědčil, a tak ustoupila. „Dozere, jdi na místo.“


    Pes sice vyzařoval nesouhlas, ale stáhl se.


    „Peču a nesmím nechat těsto moc dlouho stát. Vadilo by vám, kdybych při tom rozhovoru pracovala?“


    „Ale vůbec ne,“ opáčil Ramsey.


    Katalin a Saffron nás vedly dozadu do domu přes obývací pokoj a jídelnu, které sice nesly známky opotřebení, ale byly bez poskvrnky. Podlaha z tvrdých fošen vypadala původně, lak byl nový.


    Nábytek, ne moc početný a velmi rozmanitý – papasany, korálkové závěsy ve dveřích, zarámovaný plakát Gándhího –, mi připomněl byt, v němž jsem žila, když jsem si dělala na univerzitě doktorát. Deska na stěně s nápisem: Jednou, až ovládneme vítr, vlny, příliv a zemskou přitažlivost, spoutáme navěky energii lásky.


    Na každém vodorovném povrchu stály kovové umělecké předměty. Většina byla abstraktních, samé podivné křivky a trčící přívěsky. Některé vypadaly jako zvířata, ačkoli s podobnými živočišnými druhy jsem se jakživa nesetkala.


    Kuchyň byla překvapivě veliká. Uprostřed stál rozlehlý borový stůl s lavicemi. Vedle sporáku se válel obrovský oválný polštář, který nyní okupoval Dozer.


    Na stole ležela mísa z nerezové oceli, váleček a kus těsta tak velký, že by potopil běluhu. Na pultě čekala řada šesti chlebových forem.


    „Prosím.“ Jeden loket vystrčila ven a druhým si odhrnula zbloudilý pramen vlasů z čela. „Omlouvám se za ten nepořádek.“


    Ramsey a já jsme si odtáhli lavici od stolu a posadili se každý na jeden konec. Saffron se natáhla po knize, která ležela na protější lavici, a taky si sedla. Dozer nás pozoroval, oči mu jezdily tam, kde se něco pohnulo, hlavu ovšem nezvedl z pelechu.


    „Teilhard de Chardin,“ začala jsem jako vždy okouzlující zahřívací kolo.


    Katalin se nejprve zatvářila zmateně. Pak se široce usmála. „Všimla jste si té desky v obýváku. Vy ho znáte?“


    „Nejsme lidské bytosti s duchovní zkušeností. Jsme duchovní bytosti s lidskou zkušeností.“ Jediný výrok francouzského kněze a filozofa, který jsem vydolovala z paměti.


    „Ano. Ten patří k mým nejoblíbenějším.“


    Katalin hnětla těsto a Ramsey začal. Při zmínce o Riverovi nabralo převalování a mačkání na intenzitě.


    „Byla to vůle přírody.“


    „Syndrom náhlého úmrtí kojence.“


    „Ano.“


    „Mohla byste nám o tom něco říct?“ Tak mírně, jak jsem dovedla.


    „River zemřel ve spánku. Co mám povídat?“


    Všimla jsem si pohybu na druhé straně stolu a kradmo jsem pohlédla na Saffron. Tělíčko měla napjaté, oči upřené na matčinu tvář.


    „Viděl ho lékař?“


    „Miminko bylo mrtvé, tak jsme zavolali koronera. Doktor už nebyl potřeba.“


    „Víte, kdo byl tehdy koronerem?“


    „Ne.“ Klouby prstů zabořila do těsta. Pak řekla Ramseymu: „Vy jste volal, že? Mluvil jste s Joelem.“


    „Ano,“ odpověděl.


    „Joel je v ateliéru. Nebude mít radost, že jste tady.“


    „Nezdržíme se dlouho.“ Po chvíli pokračoval: „Vy a váš manžel jste v té době byli členy Letniční církve Ježíšovy, je to tak?“


    „Chvíli jsme tam chodili.“


    „Proč zrovna tahle církev?“


    „Joel a já věříme, že lidská existence znamená mnohem víc než světské starosti.“


    „Proč jste od nich odešli?“


    Odmlčela se. Opět si loketní jamkou odsunula vlasy z obličeje.


    „Mysleli jsme si, že duchovní naplnění nejspíš přijde ze starých obřadů, od lidí, kteří hledají osobní propojení se silami z vyšších sfér.“ Zpátky k chlebu. „Zkusili jsme Letniční církev Ježíšovu. Ale nebylo to nic pro nás. Nyní patříme k unitářské církvi. Její zásady mnohem lépe odpovídají našemu současnému světonázoru.“


    „A to je?“


    Pomalu odpovídala, předmluvou ke každé větě bylo několik šťouchanců do těsta.


    „Věříme, že všichni lidé jsou vítáni u stolu boží lásky a družnosti. Že rozdíly, které nás oddělují, jsou umělé, že všechny duše jsou jedním. Nesoustřeďujeme se na posmrtný život, přísné doktríny ani psaná kréda. Vyjadřujeme svou víru spravedlivým a soucitným konáním.“


    Nebyla jsem si jistá, zda shrnuje unitářskou víru, anebo své vlastní a Joelovo přesvědčení. Ale znělo to mnohem rozumněji než pekelný oheň a mluvení cizí řečí.


    „Co mi můžete říct o Grangeru Hokeovi?“ zeptal se Ramsey.


    „Otec G.“ Katalin zvedla těsto a zase ho položila. „Bez komentáře.“


    „Znala jste Masona Gulleyho?“


    „Jen od vidění.“


    „Váš dojem?“


    „Byl to smutný mladík.“


    „Cora Teagueová u vás dělala chůvu?“


    Saffronina drobná ramínka se na druhé straně stolu prudce zvedla.


    Katalin se natáhla k dceři. „To je v pořádku, zlato.“


    „Ty si pamatuješ na Coru?“ zeptala jsem se dítěte mírným hlasem.


    Saffron prudce obrátila obličej k matce, oči poplašeně vykulené. „Proč se ptají na Coru?“


    „Ztratila se,“ řekla jsem jemně. „Zástupce Ramsey a já se ji pokoušíme najít.“


    „A ona přijde k nám domů, mami?“ vypískla a Dozer vystřelil na nohy.


    „Ne, miláčku.“


    „Která, mami?“ Oči jak talíře se upíraly na matku. „Která?“


    „Pojď sem.“


    Saffron se vymrštila z lavice a oběhla stůl.


    Katalin ji objala, a když ji pustila, dívence zůstaly na zádech dva bílé otisky rukou. Matka ji vzala za bradičku a řekla: „Chci, abys vzala Dozera ven na dvůr. Uděláš to pro mě, prosím?“


    Vážné přikývnutí, pak malá zmizela se psem v patách.


    „To byla velice silná reakce,“ poznamenala jsem.


    „Saffron vnímá věci velmi hluboce.“


    „Ale i tak…“


    „Nemá ráda Coru Teagueovou.“


    „A víte proč?“ Sklouzla jsem pohledem k Ramseymu.


    „Když byly Saffron tři roky, spadla z tříkolky a zlomila si zápěstí. Cora byla tou dobou s ní. Myslím, že si podvědomě spojila bolest s její osobou.“


    „Mluvila o té nehodě?“


    „My se snažíme soustředit na pěkné věci.“


    „Jak Cora nehodu vysvětlila?“


    „Vysvětlení.“ V Katalininých očích cosi zablesklo, ale vzápětí to bylo pryč. „Nezáleží na tom, zda je voda studená nebo teplá, když ji stejně musíte přebrodit.“


    „Také Teilhard de Chardin?“


    Přisvědčila.


    „To byl důvod, proč jste to zkoušeli s katolíky?“


    „Možná.“ Ukázala loktem na prázdné chlebové formy. „Omlouvám se. Musím v poledne rozvézt hotový chleba.“


    Ramsey a já jsme ji následovali k předním dveřím. Už jsme stáli na verandě, když nás zarazila její slova.


    „V kolíbce byl polštářek.“ Otočila jsem se. Katalin se nedívala na nás, ale někam do dáli. Možná se ztratila v čase.


    „U Rivera,“ domyslela jsem si.


    Přikývla.


    „Nikdy jsem mu nedávala do kolíbky polštář,“ opáčila téměř šeptem.


    „Řekla jste to někomu?“ zeptala jsem se.


    Temně modré oči se na mě upřely tak naplněné bolestí, že mě naše propojení zasáhlo jako rána na solar. „Otci G.“


    „Co on na to?“


    „Chraň se hříšníků nesoucích křivé svědectví.“
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    Ramseyho mobil zabzučel, když jsme scházeli ze schodů. Koukl na displej a hodil mi klíče.


    Odemkla jsem SUV a nastoupila. Stál venku a hovořil a já zatím proletěla e-maily na iPhonu. Nechtěla jsem působit vlezle, ale skrytě jsem ho pozorovala.


    Ramseyho řeč těla mi připadala nebývale živá. Přešlapoval z nohy na nohu. Ruku si opřel v bok. Trhl bradou. Napadlo mě, jestli je to služební nebo soukromý hovor. Ať tak či tak, moc dobře neprobíhal.


    Poprvé jsem se zamyslela nad osobním životem šerifova zástupce. Tetička Ruby prohlásila, že její synovec potřebuje přítelkyni. Že se přestěhoval z Georgie a manželství mu nedopadlo nejlíp. Má psa. Kromě těchto několika drobností jsem o něm vůbec nic nevěděla.


    Jeden e-mail byl od Larabeeho. Otevřela jsem ho a začetla se, Ramsey si mezitím připjal telefon k opasku a vykročil k autu. Neusmíval se.


    „Promiňte.“ Nastartoval motor, ale rychlost nezařadil.


    „Zrovna mi píše šéf,“ řekla jsem. „Koronerem v okrese Avery, který patrně posuzoval úmrtí Eliho Teaguea i Rivera Brice, byl Fenton Ogilvie. Zemřel v roce dva tisíce dvanáct.“


    „Správně. Akorát jsem tehdy nastoupil do úřadu šerifa. Řidič sanitky na penzi.“ Ramsey lehce potřásl hlavou. „Našli ho na dně výtahové šachty. Ogilvie byl zřejmě dáreček.“


    „Jak to myslíte?“


    „Nechci mluvit špatně o mrtvých. Ale zdá se, že si ho všichni pamatují ze dvou důvodů. Byl neustále namol a vypěstoval si ohromně tvrdá játra.“


    „A ten výtah.“


    „Jo, ten taky.“ Párkrát ťukl palci do volantu. „Přemýšlel jsem o vaší poznámce o zameškané školní docházce Cory Teagueové. Z Eliho úmrtního listu jsem si vytáhl datum a zavolala jsem na Averyskou střední. Po smrti toho kluka Cora nechodila do školy šest týdnů.“


    „Smrt sourozence je velké trauma.“


    „Šest týdnů?“


    „To je hodně.“


    „A sehnal jsem jméno jejího doktora.“


    „Bylo to ve školním spisu?“


    „Terrence O’Tool. Má ordinaci v Newlandu. Jestli se vám chce, můžeme se u něj zastavit.“


    „Sakra práce, jasně že se mi chce.“ V duchu jsem zasténala. Newland znamenal, že musíme ještě do Avery, což mi o hodinu a čtvrt prodlouží zpáteční cestu do Charlotte.


    Jela jsem za Ramseym. Jeho jízda ubrala z cesty minimálně patnáct minut. A stála mě kus života.


    Už jsme byli skoro v Newlandu, když mě překvapil tím, že zajel ke krajnici. Napodobila jsem ho a on došel k mému autu. Stáhla jsem okýnko, on se naklonil dovnitř s jednou rukou položenou na střeše. Všem, kdo projížděli okolo, muselo připadat, že dostávám pokutu. Od velmi nenuceného policisty.


    „Koukněte na to.“ Ramsey kývl hlavou k velkému srubu na opačné straně silnice. Na přední verandě stálo pár zahradních stolků, dřevěný vyřezávaný medvěd v životní velikosti, plastový odpadkový koš, obdélníková nádrž, v níž během rybářské sezony nejspíš plave návnada.


    Jediné okno srubu bylo polepené letáčky, které se zevnitř odlupovaly od skla. Nade dveřmi se skvěl neonový nápis J. T. – NATANKUJ A NAKUP.


    Před domem stála dvě benzinová čerpadla. Vzadu jsem si všimla ještě jedné nízké stavby bez oken, zbudované z vlnitého plechu. Kolem základů byl betonový pás rozdělený kovovým pletivem na obdélníky.


    Tázavě jsem pohlédla na Ramseyho.


    „John Teague je geniální podnikatel. Benzin, bonbony a bagety pro projíždějící motoristy. Beton, barvy a brusky pro kutily z okolí.“


    „Co je vzadu?“


    „Johnův syn cvičí psy.“


    „Owen Lee.“


    „Jo.“


    „Lidi mu na tohle smetiště posílají svoje domácí mazlíčky?“


    „Pochybuju, že ta psiska jsou domácí mazlíčci.“


    „Stejně…“


    „Jestli tomu dobře rozumím, Owen Lee pracoval z domu, dokud si jeho paní nezačala stěžovat na štěkání a hovínka. Před čtyřmi lety postavil tu hrůzu, na kterou se koukáte, a přestěhoval si sem firmu. Zákazníky nejspíš má, protože psy cvičí pořád.“


    Už jsem se chtěla ptát dál, když muž, o kterém byla právě řeč, vyšel zpoza rohu budovy a vedl německého ovčáka velikosti pantera. Když nás spatřil, zastavil se, tvář bez výrazu.


    Ramsey na něj zamával. Owen Lee jeho pozdrav ignoroval, odemkl bránu a psa zavedl do ohrady.


    Ramsey plácl do střechy mého auta a vrátil se k SUV. A jede se dál.


    Před založením města se tahle oblast jmenovala Old Fields of Toe; ne podle palce, ale podle řeky Toe.


    Dnešní Newland si nárokuje slávu především kvůli tomu, že je nejvýše položeným okresním městem na východ od Mississippi. Skoro nic tu není – soud a knihovna, pár obchodů, hotýlek Shady Lawn Lodge, kavárna Mason Jar. Kolem městečka, kam jen oko dohlédne, se táhnou školky s vánočními stromky.


    Ramsey projel kolem budovy soudu okresu Avery a okresního velitelství policie. Minuli jsme obchod s krmivem, železářství True Value, lékárnu, potom několikrát odbočil cik cak a přibrzdil na štěrkovém plácku před dvoupatrovým dvojdomkem, který tvořily z jedné strany cihly, z druhé trámy. Pod cihlami byla široká okna a na nich šablonou napsané jméno nájemce.


    Obložená polovina byla natřená nabílo a střechu měla skloněnou zleva doprava. Nahoře byla dvě okna zakrytá zavřenými okenicemi. Dole bylo další okno, také zevnitř zakryté, a dva betonové schody vedoucí k hliníkovým dveřím. Maličká jmenovka budovu identifikovala jako O’Toolův lékařský dům.


    „Vznešené,“ ucedila jsem.


    „Vevnitř jsou taky dva. O’Tool, což je doktor Cory Teagueové, a zubař.“


    Ramsey i já jsme vystoupili a vešli. Bylo to jako se vrátit zpátky v čase.


    V čekárně stálo několik popraskaných plastových židlí a laminátových stolků se starými časopisy. Věšák na kabáty. Krabice s hračkami. Zaprášená umělá kytka. Umělecká výzdoba čítala plakáty varující před nechtěnými zdravotními a zubními komplikacemi. Nejvíc místa zabíraly zarděnky a zánět dásní.


    Na jedné židli seděla žena. Její spící miminko vypadalo trpělivě. Ona ne. Na dalším sedadle trůnil muž, oči přilepené k datovanému výtisku časopisu Field and Stream.


    Vlevo se prudce zvedalo schodiště. V zadní stěně byly jedny dveře. Vedle nich přepážka recepce obsazená dámou, které už muselo být přes osmdesát. Trvalá na modrobílých vlasech jí tvořila maličké kudrlinky. Na očích měla bifokální brýle a na sobě růžovou halenku s modrými králíčky.


    Když jsme vstoupili, zvedla hlavu. Pozorovala náš příchod s výrazem, v němž se mísilo uvítání a zmatek. Bílý obdélníček nad levou kapsičkou hlásal sestra MAE FOSTEROVÁ.


    „Šerife.“ Úsměv paní Fosterové odhalil pořádně zažloutlé zuby.


    „Madam.“ Ramsey se usmál a kývl. „Rádi bychom mluvili s doktorem O’Toolem.“


    „Máte domluvenou schůzku?“


    „Ne.“ Jeho tón dával jasně najevo, že není třeba.


    „Okamžik, prosím.“


    Fosterová opustila stanoviště a zmizela dveřmi, které za sebou pečlivě a tiše zavřela. Čekali jsme a já cítila v zádech zvědavé oči.


    Dveře se zakrátko otevřely a Fosterová nás mávnutím pozvala do vnitřní svatyně. Slyšela jsem, jak žena s miminkem otráveně mlaskla.


    „Prosím.“ Fosterová nás strkala do ordinace. „Doktor O’Tool má pacienta, ale hned se vám bude věnovat.“


    Většinu ordinace zabíral velký dřevěný psací stůl. Vedle něho stála kancelářská židle Aeron značky Herman Miller, která vypadala, že sem zabloudila cestou z NASA. Za ní se ke stěně tiskla nízká komoda.


    Naproti stolu byly dvě čalouněné židle. Já i Ramsey jsme se do nich posadili. Beze slova jsme se rozhlíželi okolo.


    Knihovna plná časopisů a učebnic. Na desce stolu hromady chorobopisů, některé tenké, jiné tlusté jako telefonní seznam. Na komodě pár zarámovaných fotografií, skleněná trofej a malý zlatý kříž. Pohlédla jsem na Ramseyho, jestli si kříže všiml. Všiml.


    Nad komodou visel zasklený diplom osvědčující, že Terrence Patrick O’Tool dokončil v roce 1963 Quillenovu lékařskou fakultu na Východní univerzitě v Tennessee. Zrovna jsem se pokoušela spočítat jeho věk, když se doktor vřítil dovnitř.


    Než jsme stačili s Ramseym vyskočit na nohy, O’Tool obešel stůl, dosedl na supermoderní židli a obrátil se tváří k nám. Vlasy měl bílé a tak řídké, že mu prosvítala pokožka. Pleť měl pod očima povolenou, na čele lesklou a pevně přetaženou přes bradu a lícní kosti.


    Ačkoli mu postavu zakrýval naškrobený plášť, bylo znát, že O’Tool je malý a štíhlý. A očividně čiperný.


    „Neznám vás,“ obrátil se na Ramseyho, aby naznačil, že se jedná o neobvyklou událost.


    „Zeb Ramsey. Jsem tu nový. Doktorka Brennanová je z Charlotte.“


    „Vítejte.“ Nepatrně vřelé. Nebo zvědavé. Vlastně jsme kolegové, a přesto se vůbec nezeptal na můj obor. „Sestra říkala, že je to velmi naléhavé.“


    „Dlouho vás nezdržíme.“


    „Už takhle mě zdržujete.“


    Předehra se nepovedla. Ramsey šel tedy rovnou k věci. John a Fatima Teagueovi, Letniční církev Ježíšova, zmizení Cory, teorie, že utekla s Masonem Gulleym. Ramsey mluvil a O’Tool neustále přikyvoval.


    „Cora byla vaší pacientkou, než se ztratila. Je to tak, pane doktore?“


    „Máte písemný souhlas pana nebo paní Teagueových, že s vámi mohu probírat zdraví jejich dcery?“


    „Ne.“


    „Pokud bych Coru léčil, což tímto nijak nepotvrzuji, víte, že jsem vázán lékařským tajemstvím.“


    „Léčil?“


    „Prosím?“


    „Použil jste minulý čas.“


    „Opravdu?“


    „Mohu si obstarat soudní příkaz.“


    „To nejspíš můžete.“


    Po chvilce ticha to Ramsey zkusil znovu. „Co kdybych vám řekl, že Cora a Mason možná přišli k úhoně?“


    „To víte určitě?“


    „Je to velmi pravděpodobné.“


    Když O’Tool pořád nic neříkal, Ramsey vytáhl eso z rukávu.


    „Je možné, že by Cora mohla ubližovat ostatním?“


    Doktor ani nemrkl a jeho oči nic neprozrazovaly. Nedokázala jsem rozeznat, zda je opatrný, nebo prostě tupý.


    „Cořin bratr Eli zemřel ve dvanácti letech,“ pokračoval Ramsey.


    „Eliho jsem znal.“


    „Napadá vás k té nehodě něco?“


    „Smrt dítěte je pokaždé tragická.“ O’Toolova tvář zůstávala pasivní a naprosto klidná.


    „Jako v případě Rivera Brice.“


    „Ano. O tom novorozeněti jsem slyšel.“


    „Znal jste koronera Fentona Ogilvieho?“


    „Znal. V tomto případě mohu klidně použít minulý čas.“


    „Ogilvie uzavřel obě úmrtí jako nehodu. Byl dostatečně kompetentní?“


    „Fenton na tom nebyl na sklonku života nejlépe.“


    „Chcete říct, že byl alkoholik.“


    „To je otázka?“


    „Briceovi propustili Coru ze zdravotních důvodů. Jaké to byly důvody?“


    „Opravdu, detektive…“


    „Dovolte, abych vám sdělil pár skutečností, pane doktore.“ Ramseyho hlas zněl jako ocel. „River Brice zemřel pod dohledem Cory Teagueové. Saffron Briceová si zlomila ruku, když ji Cora hlídala. Saffron se vyděsí, když se vysloví jméno její bývalé chůvy.“


    „Jsem si jistý, že to dítě…“


    „Lékař z pohotovosti, který ošetřoval Eliho Teaguea, měl jisté výhrady k tomu, jak se vysvětlovaly okolnosti jeho úmrtí.“


    „A svěřil se s těmito výhradami Ogilviemu?“


    „Zapsal je do zprávy.“


    Bezvýrazný pohled.


    „Po Eliho smrti Cora zameškala šest týdnů školy. Kde tou dobou byla?“


    Nic.


    „Cora je možná mrtvá, anebo se někde toulá. A může být nebezpečná. Doktorka Brennanová a já potřebujeme vědět, co jí je.“


    Rozhostilo se dlouhé, prázdné ticho. Když už jsem si byla jistá, že nás O’Tool vypoklonkuje, pronesl velmi hlubokým hlasem:


    „Cořiny problémy byly v první řadě behaviorální.“


    „Co to znamená?“


    „Léčil jsem ji na epilepsii.“


    O’Toolova poznámka byla naprosto debilní. „Epilepsie není behaviorální problém,“ vyštěkla jsem. „Epilepsii způsobuje abnormální elektrická aktivita mozku.“


    „Ano.“ Ledově. „To ano.“


    „Vy jste neurolog?“


    „Jsem praktický lékař.“


    „Poslal jste Coru ke specialistovi?“ S každým dalším slovem, které vycházelo z jeho úst, jsem byla rozpálenější.


    „Cora mívala záchvaty. EEG ukázalo epileptické ložisko v pravém spánkovém laloku. K diagnostikování TLE, tedy epilepsie temporálního laloku, nebyl specialista zapotřebí.“


    „Předepisoval jste jí antiepileptika?“ Měla jsem na mysli léky na epilepsii. Jsou jich tucty.


    „To dítě užívalo nějakou dobu depakote. Nepomáhal. Naopak jí spíž přitížil, záchvaty se zhoršovaly. Nakonec se rodiče rozhodli vysadit veškeré chemické léky a dceru léčit po svém.“


    „Jak po svém?“ zeptal se Ramsey.


    „Cora dodržovala jistý režim – pravidelné jídlo a dostatek spánku. John a Fatima se za každou cenu snažili nevystavovat ji stresu a dbali na to, aby neužívala drogy a nepila alkohol.“


    „To myslíte vážně?“ Připadalo mi to jako středověk.


    „Cora měla…,“ O’Tool se zarazil a opravil, „… mívá dobrá a špatná období. Ve špatném období ji během záchvatů rodiče drží doma.“


    Záchvatů?


    „Kdy jste ji viděl naposledy?“ Ramsey vycítil mé rostoucí pobouření a znovu se chopil otěží.


    „V létě dva tisíce jedenáct. Umřelo jí štěně. Byla velmi rozčilená a dávala si to za vinu.“


    „Co se tomu psovi stalo?“ dožadovala jsem se a cítila povědomé chladné svědění.


    O’Tool na mě upřel oči, v nichž se zračilo zamyšlení, anebo taky možná vůbec nic. „Vypadl z okna Cořina pokoje v patře. Vždycky mi vrtalo hlavou, jak se to zvířátko vyšplhalo na parapet.“


    Chystala jsem se položit další otázku, když se ozvalo klepání na dveře. „Doktore O’Toole?“


    „Ano, Mae.“


    „Paní Ockelsteinová je už hodně netrpělivá.“


    „Uveďte ji do ordinace číslo dvě, zvažte ji a změřte jí tlak.“ Otočil se k nám. „Mám tu pacienty.“


    Audience byla u konce.


    V SUV jsem se podělila o svou neblahou předtuchu ohledně Cory Teagueové.


    „Eli, miminko, štěně.“ Uvědomila jsem si, že mluvím hodně nahlas, a pokusila se to zmírnit. „A možná i Mason Gulley.“


    „Myslíte, že je Cora zabila?“


    „Ona je tím, co je spojuje.“


    „Může v ní epilepsie vyvolávat sklony k násilí?“


    „Není to pravděpodobné. Ale epileptik by měl brát léky, aby se omezily záchvaty.“


    „Zpochybňujete způsob, jak si O’Tool poradil s Cořiným stavem?“


    „Ten mamlas by si bez návodu neporadil ani s hřebíkem. A jsem si jistá, že k nám nebyl úplně upřímný.“


    „Podle vás lhal?“


    „Možná. Minimálně něco zamlčoval.“


    „Proč?“


    Zvedla jsem ruce v zoufalém gestu „kdo ví“.


    „Co tedy navrhujete?“


    „Já nevím. Ale všechny cesty vedou zpátky ke Coře.“


    Řídila jsem a hlavou se mi honily jména a obrazy jako vločky ve skleněné kouli. Terrence O’Tool. Fenton Ogilvie. Babička, Susan Grace a Mason Gulleyovi. John, Fatima, Eli a Cora Teagueovi. Joel, Katalin, Saffron a River Briceovi. Otec G. a Letniční církev Ježíšova.


    Znovu a znovu vyplouvalo k povrchu jedno jméno.


    Po dvaceti kilometrech na silnici myšlenka zapadla na místo. Najednou mi to došlo.


    Zajela jsem ke krajnici a vyťukala číslo na mobilu. A vypustila do vzduchu jméno Grangera Hokea.
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    Zatímco jsem čekala, až mi zavolají zpátky, odbočila jsem k Heatherhill.


    Stejně jako minule jsem přijela v době večeře. K mému překvapení byl matčin pokoj prázdný.


    Vzpomněla jsem si na Harryina slova a vrátila jsem se chodbou k jídelně. Širokými klenutými dveřmi jsem mámu uviděla u stolečku pro dva. Její spolustolovník, patrně Clayton Sinitch, byl malý a tak plešatý, že se mu od kůže na hlavě odrážely zářivky na stropě. Kulaté brýle, kostkovaná košile, pletená vesta, motýlek. Napadlo mě, zda si potrpí na retro styl, anebo je staromódní hňup.


    Máti si vzala perly a světle zelený svetřík. Tvář měla zrůžovělou radostí, možná z vína, které rudě jiskřilo v poháru u jejího talíře.


    Dívala jsem se, jak Sinitch natahuje ruku a pokládá ji na matčinu dlaň. Máma cukla bradou a pohlédla na něj přes přivřené řasy; flirtující slečinka.


    Cosi se mi vzedmulo v hrudi a udeřilo mě do žeber. Úzkost? Láska?


    Závist?


    Pod víčky mě pálily nečekané slzy.


    Za mnou tiše odbily hodiny. Připadala jsem si jako voyeur a tiše jsem se stáhla.


    Telefonát, na který jsem čekala, se uskutečnil za dvacet minut, když jsem si zapínala bezpečnostní pás po krátké zastávce u KFC. Koukla jsem na displej a přijala hovor.


    „Díky, že voláte tak brzy.“ Položila jsem tašku vedle sebe a telefon na palubní desku.


    „Tady na faře je klidný večer.“


    Takové jsou tam všechny, napadlo mě.


    „Jak se daří matce?“


    „Vždyť znáte Daisy.“ Znal. Otec James Morris, mámin zpovědník v obdobích, kdy se jednou za čas považuje za praktikující katoličku, je dosud farářem u Svatého Patrika v Charlotte. Co do postavení je určitě výš než kněz a níž než biskup.


    „Budu si to tedy vykládat tak, že se jí daří dobře.“


    „Jsem za volantem, otče. Mám vás na hlasitý odposlech.“


    „A rozhovor tě nebude při řízení rozptylovat?“


    „Nemůžu se dočkat, co jste zjistil.“


    „Bohužel toho moc není. Vzhledem k pozdní hodině jsem mohl jen nahlédnout do Ústředního katolického adresáře. Je to publikace pro duchovenstvo a krom jiného uvádí všechny farnosti a kněze.“


    „Našel jste ho?“ Auto se proměnilo v bublinu vonící po smaženém kuřeti. Během rozhovoru jsem zalovila a zakousla se do stehýnka.


    „Ano i ne. Granger Hoke momentálně v seznamu není, a tak jsem prolistoval některá starší vydání. Tady se nic neskartuje. Chvíli mi to trvalo, ale vytrvalost se vyplatila. Granger Hoke se narodil v St. Paulu v roce devatenáct set padesát čtyři.“


    „Já myslela, že v Minnesotě jsou všichni luteráni.“


    Morris můj vtípek ignoroval. Humor nikdy nepatřil k jeho silným stránkám. V dětství jsme mu s Harry říkali Přísňák. Dokonce i babička se k našemu žertování občas přidávala.


    „Ne, vůbec ne. Minnesota má mnoho katolických farností.“


    „Garrison Keillor?“ neodpustila jsem si. „To je fuk.“


    „Hoke byl vysvěcený v roce sedmdesát devět, studoval v Mundelein.“


    „U Chicaga.“


    „Ano. Je to součást Univerzity Panny Marie od Jezera. Hoke působil skoro patnáct let jako farář na Středozápadě – v Indianě, Iowě, Illinois –, většinou v malých vesnických farnostech, jak jsem pochopil. Nakonec ho přemístili do okresu Watauga v Severní Karolíně.“


    „A pak?“


    „Pak jeho stopa mizí.“


    „Co to znamená?“


    „Nerad bych se pouštěl do spekulací. Zítra ráno se pokusím zjistit víc.“ Morrisův hlas zněl napjatě. Napadlo mě, že patrně neříká všechno, co ví.


    „Díky, otče. Opravdu se potřebuji dozvědět víc.“


    Jela jsem tmou a mozek na mě spustil urputnou palbu otázek. Kam se poděl Hoke, když se odstěhoval na východ? Opustil církev? Odjel a věnoval se misionářské činnosti? Byl nemocný a nemohl dál pracovat? Zprostili ho kněžských povinností?


    Otázky. A další otázky. Žádné odpovědi. Ale veškerá má pozornost se přesunula na Hokea.


     



    Přes noc se v Charlotte ujalo vlády jaro. Už žádné kompromisy. Zimo, zmiz.


    Kráčela jsem po dvorku a na kůži cítila sametový vzduch. Z mokré černé půdy v zahradě vyrazily miliony žlutých a bílých krokusů. Bradfordova hrušeň byla obsypaná právě vypučenými lístečky a kvítky připomínajícími maličká růžová embrya.


    Počasí mívá na moji náladu obrovský vliv. I přes zklamání spojené s kostmi z Brown Mountain, přes obavy o matku, zoufalství kvůli Ryanovi a časný přepadový hovor od daňového tyrana Allana Finka jsem se cítila vzpružená. Schopná vyřešit každou zapeklitou hádanku. Anebo za to mohlo kafe.


    Můj optimismus měl ovšem asi takové trvání jako virtuální částice. V prostoru parkoviště před MCME nakřivo parkoval známý Ford Taurus. Jeho bílý lak na dálku svítil, jako kdyby ho nedávno umyli a navoskovali. Cestou jsem nakoukla dovnitř postranním oknem. Interiér byl čistý, zadní sedadlo prázdné až na modrou plátěnou sportovní tašku.


    V šoku z čistoty vozu jsem pospíchala dovnitř a doufala, že mi Slidell přinesl novinky o Hazel Strikeové. Když jsem se protáhla dveřmi, paní Flowersová na mě mávla; třepotala přitom rukou jako ptáček.


    „Detektiv Slidell je ve vaší kanceláři.“ Bez dechu. „Doufám, že to nevadí.“


    A právě v tom okamžiku začal můj optimismus erodovat.


    „On nepřijel za doktorem Larabeem?“ opáčila jsem.


    „Ne, ne. Chce mluvit s vámi. Nedal se odbýt a já nevěděla…“


    „To je v pořádku.“ Nebylo. „Jak dlouho už tu je?“


    „Jen pár minut.“


    Aniž bych zpomalila krok, pospíchala jsem halou dál.


    U dveří kanceláře mě uvítal závan kolínské. Koupené v drogerii a aplikované s velkou vervou.


    „Brýtro, doktorko.“ Slidell nevstal, dokonce se ani nenarovnal na židli.


    „Dobré ráno, detektive.“


    Sedla jsem si, nacpala kabelku do šuplíku, propletla prsty na desce stolu a čekala.


    „Váš chlapík je z toho venku.“


    „Můj chlapík?“ nechápala jsem.


    „Wendell Clyde.“


    „Vy jste po něm šel?“


    „Jako ďas.“


    „Má záznam v rejstříku?“


    „Párkrát opilství a výtržnictví. Před dvaceti lety. Nic novějšího.“


    „Co tím myslíte, že je z toho venku?“


    „Je to kus vola, ale pachatel to není.“


    „V případu Strikeová.“


    „Ne. V případu JFK. To víte, ve volným čase řeším starý záhady.“


    Spolkla jsem břitkou odpověď a obrátila oči v sloup.


    „Za prvý, víte, že Clyde měří skoro tři metry?“


    „Je to důležité?“


    „Je, pokud se člověk pokouší zvládnout rozzuřenýho paviána. Skoro jsem…“


    „Průměrný pavián váží dvaadvacet kilo.“ Dětinské. A trochu nepřesné. Ale nechtělo se mi se Slidellem debatovat o živočišných druzích.


    Slidell vytáhl z kapsy saka papír a hodil ho na stůl. Rozložila jsem ho a prohlížela si obrázek, patrně pořízený telefonem a vytištěný přes počítač.


    Ten člověk seděl v malé výslechové místnosti na policejní centrále. Poznala jsem stůl z imitace dřeva a šedou kovovou židli, lila skvrnitou podlahu a odlišně vymalovanou horní část stěny.


    Slidell nepřeháněl. Jenomže Wendell Clyde nebyl jen vysoký. Vypadal jako hlava z Velikonočního ostrova s rukama a nohama. Nad hluboce posazenými očními důlky rašilo bujné obočí a mezi nimi trčel nos jako z vyřezané dýně.


    „Vy jste Clydea vyslýchal?“


    „Ne, přečet jsem si jeho myšlenky. Nebyly moc působivý.“


    „Závěr?“


    „U některejch lidí máte pocit, že se v nich skrejvá víc, než je vidět. Tohle velký hovado ale ukazuje mnohem víc, než co v sobě doopravdy má.“


    „Co tím chcete říct?“


    „Šarm na nule, téčko na stovce.“ Slidellova zkratka pro testosteron.


    „Clyde byl agresivní?“


    „Měl svý chvilky.“


    „Než jste ho praštil mokrým ručníkem.“


    „Tak nějak.“


    „Co vypověděl?“


    „Je poctivej štukatér, jako koníčka má pátrání po mrtvejch lidech.“


    „Co říkal o Hazel Strikeové?“


    „K narozeninám jí přáníčka neposílal.“


    „Byl ochotný se podrobit zkoušce na detektoru lži?“


    „To určitě, se ani nemoh dočkat. Ale to je stejně fuk. Má alibi.“


    „Beze srandy?“


    „Beze srandy.“


    „Tak mluvte.“ Usadilo mě to. Propad nálady až na samé dno.


    „Clyde tvrdí, že byl ze soboty na neděli od sedmi večer do jedný ráno v hospodě na Selwyn Avenue. Prej ho tam viděla spousta lidí.“


    „To ho neočišťuje. Klidně mohl…“


    „Chcete mluvit, nebo poslouchat?“


    Zaťala jsem stoličky.


    „Tvrdí, že s ním nějakej blogger dělal rozhovor kvůli jednomu internetovýmu případu. Dennis Aslanian z Dubuque.“


    Slidell se odmlčel, možná mě vyzýval, abych mu do toho vpadla. Neudělala jsem to.


    „Clyde s Aslanianem odešli z hospody, obrazili několik dalších barů a nakonec zapadli do pokoje toho chlapíka v Motelu 6 u stadionu. Jako dvě hrdličky. Osud je sved dohromady, a tak spolu zůstali až do pondělí. Brzy ráno Aslanian odjel z Charlotte.“


    Slidell měl pravdu. Jestli Hazel Strikeová zemřela v neděli a Aslanian potvrdí Clydeovu výpověď, tak ji Clyde zabít namohl.


    „Mluvil jste s Aslanianem.“


    „Napadlo mě to.“


    Zhluboka jsem se nadechla. A dostala přímý zásah závanem stetsonu nebo brutu.


    „Nechával jsem Aslanianovi vzkazy a radil mu, aby se mi co nejdřív ozval. Dneska se stavím v Motelu 6 i v hospodě, až otevřou, a projdu to tam s Clydeovou fotkou.“


    „Kde je teď?“


    „Musel jsem ho pustit.“


    „Pořád věříte, že v Charlotte řádí sériový vrah starších žen?“


    „To jo.“


    „Takže Clyde není na prvním místě vašeho seznamu?“


    „Ani na desátým.“


    „A proč to vykládáte mně, a ne Larabeemu?“


    Slidell se nepohnul a dlouho nic neříkal. Pak: „Co je novýho s tím případem od Brown Mountain?“


    „Nemyslím, že v tom Brown Mountain hraje tak významnou roli.“


    „Jo, jo, jo.“ Vážně přitom luskal prsty.


    Pověděla jsem mu o ostatcích včetně prstů bez otisků a hlavy v kbelíku, o Masonovi Gulleym a jeho NFJ syndromu, o Grangerovi Hokeovi a Letniční církvi Ježíšově, o Coře Teagueové a nevinných mrtvých, které za sebou nechává, o koroneru alkoholikovi Fentonu Ogilviem, o Terrenci O’Toolovi a jeho podivné diagnóze.


    Když jsem skončila, dívala jsem se na Slidella. On na mě. Celou minutu.


    Občas mě Skinny překvapí. Teď se to stalo.


    „Vy myslíte, že to není epilepsie? Že je ta holka třeba cvok?“


    „Cvok není lékařský termín.“


    „Že je možná máklá a zabila bráchu, mimino i čokla? Že ji třeba někdo kreje?“ Vaky pod Slidellovýma očima sebou zacukaly, jak se mu do mozku zapíchla další teorie. „Anebo že ji někdo oddělal?“


    „Kdo?“


    „Povídala jste, že táta je pruďas.“


    „Je to každopádně fanatik, ale aby zabil vlastní dceru?“


    „Třeba to byla věc cti. Anebo to proved nějakej jinej magor z Hokeova stádečka.“


    „Proč?“


    „Vražda přitahuje pozornost. Co když tu holku vnímali jako hrozbu pro svý ošklivý malý tajemství.“


    „Možná zabili Masona Gulleyho.“ Impulzivně jsem se otočila na židli, popadla Ramseyho obálku a připlácla na desku stolu jednu fotografii.


    „Tohle je Cora Teagueová. Nějak si nedovedu představit pubertální holku, jak rozřezává tělo a kousky pak rozhazuje po okolí z rozhleden.“ Skinny před chvilkou vyslovil stejné podezření, které jsem sama odmítala přijmout.


    Slidell se díval na fotku, otevíral a zavíral pusu. Po delší chvilce znovu promluvil.


    „Hazel Strikeová byla první, kdo začal v tý díře šťourat?“


    „Ano,“ potvrdila jsem.


    „Jela do Avery?“


    „Ano. Prohledávala okolní vyhlídky a já vím, že mluvila s Cořinými rodiči. A že volala ke Coře do školy a do nemocnice, kde zemřel Eli. Myslím, že tam měla znovu namířeno v tu sobotu, kdy mi nechávala vzkazy.“ Den nato ji zabili.


    „To měla.“


    „Vážně?“


    „Kontroloval jsem výpisy hovorů. Připadal jsem si, jako když chci napíchnout soukromej telefon Obamovi, sakra.“


    „A dál?“


    „Ona tu věc skoro nepoužívala, ale to ráno ho párkrát zmáčkla. Lokalizovali ji na I-40 směrem k Avery. Pak si telefon vypnula, nebo se jí vybila baterka.“


    „Našel jste ten telefon?“


    „Ne.“


    „A zjistili jste něco o počítači?“


    „Mám tu vzkaz od ajťáků, budu jim volat. Proč tihle mamlasové vždycky mluví, jako by spolkli pískomila?“


    Vzala jsem to jako řečnickou otázku a žádnou teorii jsem mu nenabídla.


    Slidell znovu rozevřel rty. Nikdy se nedozvím, co mi měl v úmyslu sdělit. Rozeřvala se pevná linka, takže se jen zhluboka nadechl a sklopil oči k dlaním.


    Volali z kriminalistické laboratoře policejního oddělení Charlotte--Mecklenburg.


    Byl to začátek kaskády s děsivým koncem.
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    Počátkem dvacátého století francouzský kriminalista Edmond Locard odpozoroval, že dostanou-li se dva předměty do kontaktu, pokaždé dojde ke vzájemné výměně materiálu. Totéž platí pro dva lidi. Dotknu se tě. Dotkneš se mě. Vyměníme si navzájem kousíčky ze sebe sama. Tento fakt je známý jako Locardův princip výměny.


    V éře Kriminálky Las Vegas a Sběratelů kostí nám to připadá zcela zřejmé, ale tehdy to byla velice průkopnická myšlenka. Dnes díky této zásadě forenzní laboratoře zaměstnávají po celém světě tisícovky lidí. Vlasy, srst, tkaniny, provazy, peříčka, půda, sklo, biologické nebo chemické látky, cokoli. Odborníci na kontaktní stopy identifikují a porovnávají materiály v naději, že spojí podezřelého s obětí nebo místem činu. Tento proces může být co do technologií opravdu supermoderní.


    A přesně takhle se do toho pustila naše nová síla Bebe Denverová.


    Slidell naproti mně si vytáhl švýcarák a začal si čistit překvapivě čistý nehet u palce. Bylo to jako zírat na autonehodu – neměla jsem nejmenší chuť se na to dívat, ale nemohla jsem si pomoct.


    „… analýza prvků s využitím atomové absorpce nebo pomocí elektronového mikroskopu vybaveného energiově disperzním spektrometrem. Díky plynovému chromatografu či hmotnostnímu spektrometru lze oddělit chemické složky. Sledujete mě, doktorko Brennanová?“


    Nechtěla jsem být hrubá ani mírnit její nadšení, ale tohle nebylo moje první rodeo na poli kontaktních stop. Chtěla jsem slyšet resumé, než mi Slidell zakrvácí celou kancelář.


    „Je vidět, že jste byla velmi důkladná,“ poznamenala jsem.


    „Ano.“


    „Mohli bychom se pro tuto chvíli držet jen výsledků? Později si můžeme probrat celý proces, pokud budu mít nějaké otázky.“


    „Jistě. Napíšu všechno do hlášení. Každičký detail.“


    Do háje. Dizertace na téma elementární analýzy. Lepší už to být nemůže.


    „Báječné,“ řekla jsem.


    „Beton je sám o sobě směsí portlandského a několika dalších druhů cementu. Identifikovala jsem hašené vápno, břid…“


    „Jen to základní, prosím.“


    „Ano. Zdá se, že se jedná o směs cementů, písku a štěrku; takový beton hodně rychle tuhne.“


    „Jako třeba beton značky Quikrete.“


    „Přesně tak.“


    „Dá se koupit v každém obchodě pro kutily.“


    „Ano.“ Už trochu sklesle.


    Slidell se nadále soustředil na nehty. Ale já věděla, že poslouchá.


    „A materiál, který jsem získala stěrem z vnitřního povrchu?“


    „To je zajímavé.“ Zaťukaly klávesy. „Obsahoval triacylglyceroly, triglyceridy čili tuky a malé množství volných mastných kyselin, glycerol, fosfatidy, pigmenty, steroly…“


    „Co to tedy je?“


    „Olivový olej.“


    Denverová si moje mlčení vyložila jako zmatek.


    „Triacylglyceroly se běžně skládají ze směsi tří mastných kyselin. V olivovém oleji převládá triaglycerol kyseliny olejové – olejové – olejové, dále se tam nachází trojice olejová – olejová – linolová, palmitová – olejová – linolová a stearová – olejová – olejová a tak dál.“


    „Olivový olej,“ dumala jsem nahlas.


    „Olivový olej obsahuje víc olejové kyseliny a méně linolové než ostatní rostlinné oleje.“ Opět si mou poznámku mylně vyložila jako žádost o výklad.


    „Jste si jistá?“


    „Také jsem našla mikroskopické kousky oliv.“


    Probírala jsem si to v hlavě, když Denverová pokročila dál.


    „Další látka byla poněkud složitější. Našla jsem velmi malou koncentraci na jednom vzorku, skoro to na analýzu nestačilo.“ Znovu cvakání kláves. „Kyselina pryskyřičná, guma, kyselina boswellová, 4-0-metyl-glukoronová, incensol acetát, felandren…“


    „Překlad?“


    „Nejsem si jistá. Kyselina boswellová je zajímavá.“


    Na podložku na psacím stole mi ze Slidellova nehtu dopadlo cosi nepředstavitelného. Vytáhla jsem papírový kapesník, tu nechutnost sebrala a hodila do koše. Slidell prudil dál.


    „Kyselina boswellová se získává z přírodní pryskyřice. V africké a indiánské tradiční medicíně se používá při zánětech. Současné studie se zabývají jejím využitím při léčbě autoimunitních onemocnění, jako je revmatická artritida a Crohnova choroba. Také na některé typy rakoviny, třeba leukemii, mozkové nádory a rakovinu prsu.“


    „Kde se dá tahle kyselina sehnat?“


    „Na internetu, v lékárně, v obchodě s potravinovými doplňky. Je volně k dostání.“


    Jako beton.


    „Díky, Bebe.“ Jen stěží jsem skrývala své zklamání. „Cením si vaší pečlivosti.“


    Ukončila jsem hovor a hlášení Denverové zprostředkovala Slidellovi.


    „A proč jsou všechny tyhle věci v betonu s hlavou Masona Gulleyho?“


    Představila jsem si Edwarda Gulleyho s jeho nešťastnými vlasy, nehty, kůží a zuby.


    „Možná Mason míchal kyselinu boswellovou s olivovým olejem a natíral si tím vlasy nebo kůži na hlavě.“ Věděla jsem, jak je to chabé, už když jsem to vyslovila. „Anebo si to nanášel na pokožku nebo záděry.“


    „Parádník.“ Slidell se opět soustředil na manikúru.


    „Nemohl byste toho nechat?“


    „Čeho?“ Slidell zvedl oči.


    Ukázala jsem mu na ruce zabývající se očistou nehtů. „Rozčiluje mě to.“


    Slidell si dramaticky povzdechl, zavřel nůž a strčil ho do kapsy.


    „Jak s tím Gulleym pokračuje váš kámoš Ramsey?“


    „Zástupce Ramsey prověřuje celou řadu stop.“


    Slidell si odfrkl a pak zabroukal úvodní tóny skladby Duelling Banjos.


    „Právě vy byste měl velmi dobře chápat, že si nemůže dovolit ten luxus soustředit se jen na jeden případ.“


    „Chudinka malinká, aby se nám neutancoval. Pardóóón, madam.“


    Tucet neuronů vypálilo naráz. Obrazy vybuchly.


    Hazel Strikeová sedící na židli, kde se teď rozvaloval Skinny. Vlákna v diskusi v chatovací místnosti amatérských kyberdetektivů. Stránka ze staré lékařské učebnice. Susan Grace Gulleyová zahalená tmou v mém autě.


    V předním mozku explodovalo poznání.


    Popadla jsem telefon a vytočila Ramseyho. Šla jsem bez úvodu rovnou k věci.


    „Oscar Gulley dostal jméno po fotografovi Oscaru Masonovi, je to tak?“


    „Myslíte dědečka.“ Ramsey byl zmatený, ale pokoušel se mě sledovat.


    „Ano. Susan Grace říkala, že dědečka pojmenovali po Oscaru Masonovi. Co když ale jméno Oscar Mason Gulley dostal kromě starého pána i její bratr? Dědovi říkali Oscar, Masonovi… chápete, ne?“


    „Ano,“ protáhl slabiku, což značilo, že nechápe.


    „OMG. Osoba, která psala na CLUES o zmizení Cory Teagueové. To je ta stránka internetových detektivů.“ Věděla jsem, že mluvím moc rychle. „Já si původně myslela, že to uživatelské jméno je zkratka pro ‚oh my god‘. Ale co když to není kybernetický slang, ale iniciály?“


    Slidell mě pozoroval s povytaženým levým obočím.


    „Oscar Mason Gulley,“ pronesl Ramsey.


    „Ano.“


    „Já se picnu. Jak jste na to přišla?“


    „Jsem tu s detektivem Slidellem. Mluvil o tanci.“ Mírně řečeno. „A já si vzpomněla na Susan Grace, která lhala babičce, aby se mohla vypravit za mnou. A na fotku Oscarova bratra Edwarda a na Hazel Strikeovou a její účet na CLUES a taky na informace, které jsem tam sama zjistila. Bác. Najednou se mi to všechno propojilo.“


    „Mozek je dokonalý urychlovač částic.“


    „Ano.“ Přesností té analogie jsem si nebyla moc jistá.


    „Chcete, abych zajel za babičkou?“


    „Lepší bude stavit se na matrice a okouknout rodný list.“


    „Jdu na to.“


    Když jsme domluvili, začala jsem to vysvětlovat Slidellovi.


    „Jo, mám uši.“


    „Mám se Susan Grace zeptat na to mazání z olivového oleje?“


    „A co řeknete? Ahoj, ségra, hele nepatlal si brácha na hlavu nějakou srágoru? Larabee zatím nepotvrdil totožnost, takže pokud jde o rodinu, ten kluk mrtvej není.“


    Slidell měl pravdu. Neobvyklá konkrétní otázka by mohla vzbudit podezření.


    Než Slidell odešel, připojila jsem se na internet, přihlásila na CLUES a znovu pročetla data příspěvků s přezdívkou OMG. První se objevil v srpnu dva tisíce jedenáct, asi měsíc poté, co Cora Teagueová zmizela. Poslední byl ze září, tedy přibližně o čtyři týdny později.


    Slidell už byl skoro u dveří, když mi Ramsey zavolal zpátky. Dala jsem ho na hlasitý odposlech.


    „Trefila jste to. Masonův rodný list uvádí celé jeho jméno: Oscar Mason Gulley. Vyplňovala to babička. Ani jeden z rodičů se neobtěžoval.“


    „Se Slidellem jsme zkontrolovali data,“ řekla jsem. „Příspěvky OMG časově souhlasí s verzí Susan Grace o Masonově odjezdu do Johnson City. Jejich zveřejňování končí zhruba v době, kdy přestal sestru kontaktovat.“


    „Fajn,“ řekl Ramsey. „Předpokládejme, že je to pravda. OMG je Mason Gulley. Co to znamená?“


    Ani jeden z nás to nedokázal rozumně vysvětlit.


    Když Slidell odešel, chvíli jsem zůstala sedět a v duchu se dohadovala sama se sebou. Zvažovala jsem své povinnosti vůči bezejmenné oběti a osobní zájem. Pak jsem rychlostí lenochoda zvedla sluchátko, vytočila číslo a zrušila let do Montrealu.


    Zavolala jsem Ryanovi, i když jsem se nadcházejícího rozhovoru děsila. Dostala jsem se do hlasové schránky. S pocitem provinilé úlevy, že jsem uhnula kulce, jsem poslala dlouhý e-mail, v němž jsem vysvětlila důvod svého rozhodnutí. Ryan to pochopí. Anebo taky ne.


    Ale co já? Co je pro mě větší vysvobození? Že jsem se vyhnula nepříjemnému telefonátu? Nebo cestě na sever?


    Našla jsem Larabeeho v kanceláři a informovala ho, jak jsem slíbila Slidellovi. Neobjevil se žádný antropologický případ, a tak jsem mu řekla, že jedu domů, protože si potřebuju dát do pořádku daně.


    Larabeeho výraz jasně vyjadřoval, co si myslí o mé prokrastrinaci. On sám podal přiznání patrně už v lednu.


    Vážně jsem měla v plánu u toho vydržet. A vydržela jsem. Tedy, do čtvrt na pět, kdy mi zatelefonoval otec Morris.


    „Mám pro tebe informaci,“ pronesl hlasem zádumčivého hlasatele zpráv. Zamrazilo mě z toho v zádech.


    „Skvělé.“ Natáhla jsem se pro pero.


    „Myslím, že by bylo lepší to prohovořit osobně.“


    „Jistě.“ Pohlédla jsem na hromadu papírů kolem sebe, navršených v ne příliš úhledných kupičkách. Na poloplnou krabici. Poloprázdnou? „Mám za vámi přijet na faru?“


    „Ano. Co třeba za hodinu?“


    „Budu tam.“


    Ukončila jsem hovor a podívala se na Birdieho, který ze mě nespouštěl oči. Přísahám, že kocour pokrčil rameny.


     



    Farnost svatého Patrika se nachází ve čtvrti Dilworth nedaleko od centra. Přestože se jedná o skromnou stavbu, kostel ve skutečnosti připomíná spíš katedrálu. Mateřská loď charlottské diecéze. Novogotická budova s obvyklou štukovanou fasádou, klenutou lodí, zvonicí a vitrážemi. Vysoko nad předními dveřmi je umístěna socha jmenovaného světce s holí v ruce.


    Kostel svatého Pata byl čtyřicet let starý, když v roce devatenáct set sedmdesát devět započala jeho renovace, která probíhala s přestávkami celých třicet let. Nový mramorový oltář, píšťaly varhan a zvon. Vyšňořená měděná střecha, lesklé dřevěné podlahy, keltský kříž na trávníku. Krasavec tyčící se na vršku vypadá po plastice setsakramentsky dobře.


    Při jedné návštěvě před několika lety se mě přítelkyně, která nežije v tomhle městě, ptala, kolik je v Charlotte vysokých škol. Jelikož neznala milostnou aférku Královnina města s náboženstvím, spletla si bohaté a drahé církevní komplexy se vzdělávacími institucemi.


    Svatý Patrik není výjimkou. S velkým kostelem, rodinným centrem pro farníky, zahradami, trávníky, parkovištěm, klášterem a farou opravdu připomíná univerzitní kampus.


    Deset minut po odjezdu z domova jsem zaparkovala na místě, které mi poradil Morris, a vystoupala po schodech k faře. Palec na zvonku spustil tlumené lyrické cinkání. Už jsem to chtěla zkusit znovu, když se dveře otevřely.


    „Tempe. Omluv prosím můj nedbalý zevnějšek.“ Morris měl na sobě ne zrovna kněžské džíny, kostkovanou košili a zelenou vlněnou vestu. „Pro dnešek jsem s pastoračními povinnostmi hotov.“


    „Vypadáte moc elegantně.“ Ježíšikriste, hodí se to vůbec? Do háje. Beru slovo boží nadarmo? Dvakrát do háje. Už jsou to desítky let, co jsem si naposledy oblékla svou maličkou uniformu, a stejně mě jeptišky dodnes znervózňují.


    Morris se usmál. „Půjdeme do pracovny?“


    Na stěně v hale visela tapiserie; žena cudně oděná od hlavy k patě, jak se koupe v nebeském světle. Na podlaze červený peršan, v rohu vyřezávaná dřevěná židle, vpravo schodiště s ozdobným zábradlím. Pracovna se nacházela kousek dál v hodně široké chodbě. Obě stěny zdobily portréty zádumčivých duchovních rozvěšené v dokonale souměrných rozestupech.


    Pracovna byla obložená dřevem a ze tří stran plná polic od podlahy ke stropu. Další perský koberec, tentokrát v zelených odstínech.


    Krb s betonovou římsou stál uprostřed čtvrté stěny. Před ním byly dvě rokokové židle a stoleček. Nad nimi se vyjímal nepříjemně barevný obraz. Kousek stranou se krčil malý sekretář s prosklenými dvířky.


    Morris mě vedl ke krbu. Usedla jsem. On nikoli.


    „Mohu ti něco nabídnout? Třeba čaj?“


    „Čaj by byl báječný,“ opáčila jsem.


    Skoro jsem čekala, že zacinká na zvoneček a vzápětí se přišourá jeptiška s matronovitým pozadím a tváří zvrásněnou jako mumie. On však spěšně vyšel z místnosti.


    Provedla jsem obvyklou duševní inventuru.


    Obraz na stěně byla krajinka. Možná. Hodně oranžové a modré a cosi vzdáleně připomínající horizont.


    Zadní část místnosti zabíral mahagonový psací stůl s čistými elegantními liniemi. Před ním byly postavené dvě nepříliš lákavé dřevěné židle. Trik, jak donutit fňukající či popudlivé prosebníky, aby své promluvy neprotahovali?


    Police plnily knihy, časopisy, tu a tam nějaká ozdoba. Skleněnými dvířky sekretáře jsem viděla zarámované fotografie, stříbrný podnos s lahvičkou žluté tekutiny a zbytky uschlého palmového listu. Perleťové divadelní kukátko. Mosazný svícen.


    Morris se vrátil s krabičkou čajových sáčků, dvěma ubrousky, dvěma lžičkami a dvěma hrnky s horkou vodou.


    „Doufám, že ti nevadí, že není sypaný.“


    „Můj každodenní jed.“ Proboha!


    Vybrala jsem si mátový. On sáhl po heřmánkovém. Když jsme odstraňovali papírové obaly a začali namáčet, rozpovídal se.


    „Nikdo nechce o Grangeru Hokeovi mluvit.“


    Ačkoli se mi pulz nepatrně zrychlil, nepřerušila jsem rytmické pohupování sáčkem.


    „Doufám, že to, co ti povím, zachováš jako důvěrnou informaci.“ Položil hrnek na stůl a kapající sáček na ubrousek.


    „Pokusím se. Ale…“


    Morris zvedl ruku. „Chápu, že to třeba nebude možné, pokud se Hoke zapletl do trestného činu. Jde jen o to, že v posledních letech se v tisku o církvi moc hezky nepíše.“


    „Otče,“ řekla jsem, ale zarazila jsem se, protože jsem nevěděla, jak dál. Jeho narážka nepotřebovala další vysvětlení.


    „Nechci, abys mi špatně rozuměla, Tempe. To, co se přihodilo těm dětem, je zlé a nechutné. A hříšné. Kněz, který se dopustí takového chování, musí být podle zákona potrestán v plné míře.“


    „Ale vy máte pocit, že média celou situaci zkreslila?“ Nelíbilo se mi, kam se to ubírá.


    „Většina článků byla spravedlivá a oprávněná. Některé nikoli. Já chci jen říct, že další skandál by byl pro církev katastrofální.“


    Morris spustil ruku a zvedl hrnek. Nenapil se.


    „Několik ničemných kněží neurčuje to, čím jsme. Hluboko v duši věřím, že duchovenstvo se skládá z morálních a čestných mužů. Mužů, kteří milují Boha a své bližní a chtějí pro tento svět něco udělat.“


    Morris na chvíli odvrátil tvář. Já však viděla její obraz ve skle sekretáře. V očích měl bolest, možná i strach.


    V ústech mi vyschlo. Obrnila jsem se, protože jsem si byla skoro jistá, že mi Morris o Grangeru Hokeovi sdělí, že sexuálně zneužíval děti.


    Jak jsem se spletla!
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    Morris ke mně otočil unavenou zarmoucenou tvář.


    „V roce devatenáct set devadesát osm byl Granger Hoke zbaven kněžských povinností pro neoprávněné provádění exorcismu.“


    „Exorcismu.“ Nevěděla jsem, zda to, co cítím, je úleva nebo šok.


    „Ano.“


    „Jako že vyháněl ďábla?“


    „I tak by se to dalo nazvat.“


    „A jak jinak?“


    „Podle definice v katechismu katolické církve je exorcismus veřejnou, rozhodnou prosbou ve jménu Ježíše Krista, aby byly osoba, místo či předmět chráněny před mocí zlého ducha či vymaněny z jeho poroby.“


    „Ďábla.“


    „On je skutečný, tedy v jisté formě.“


    „Nežijeme v patnáctém století, otče.“


    „Ne, to ne.“ Trpělivý úsměv. „Ale zlo v tomto světě existuje a exorcismus se dosud provádí. Vatikán celý proces přehodnotil a v roce devatenáct set devadesát devět proměnil i příslušný obřad, i když je stále dovoleno používat jeho tradiční latinskou formu.“


    „Za jakých okolností se provádí?“ Viděla jsem filmy Vymítač ďábla i Obřad, ale to je Hollywood. Můj mozek jen s velkými obtížemi přijímal představu Lucifera v Americe v éře Silicon Valley a twitteru.


    Morris usrkl čaje, než odpověděl, nejspíš si v hlavě sumíroval přehled.


    „Mezi znaky posedlosti ďáblem patří nadpřirozené schopnosti a síla, mluva cizím či starověkým jazykem, které člověk nemůže umět, znalost skrytých či vzdálených faktů, do nichž osoba nemůže být sama zasvěcená, averze k posvěceným předmětům, silné rouhání, svatokrádež.“


    Jen jsem na něj zírala.


    „Předpokládá se, že osoba si zachovává svou vlastní svobodnou vůli, ale ďábel získal kontrolu nad jejím tělem. Obřad zahrnuje modlitby, vzývání, požehnání, které…“


    „Kdo může exorcismus provádět?“


    „Technicky kdokoli.“


    „Technicky?“


    „Ano. Ale církev si uvědomuje nebezpečí, které vyplývá z exorcismu vedeného neškoleným jedincem. A možnosti, jaké to skýtá šarlatánům. Obřad tedy smí provádět jen vysvěcený kněz. A pouze s výslovným svolením svého biskupa. Pochop mě správně, Tempe, exorcismus se vyskytuje velmi zřídka a pouze po důkladném lékařském i psychiatrickém vyšetření.“


    „Granger Hoke je vysvěcený kněz.“


    „Byl.“


    „Dobře. V čem byl problém?“


    Morris přiblížil šálek k ústům, ale zas ho položil, aniž by se napil.


    „Kdysi bývala funkce exorcisty součástí kněžského vysvěcení. V hierarchii tento úřad spadal kamsi mezi jáhna a kněze. Dnes se exorcismus vyučuje jen v několika seminářích a obřad může vykonávat kterýkoli vysvěcený kněz. Ale s požehnáním církve tak může činit pouze ten, kterého jmenuje biskup či arcibiskup.“


    „Oficiální exorcisté.“


    „Ano.“


    „Kolik jich je?“


    „Obvykle bývá v každé diecézi nebo arcidiecézi jeden.“


    „A Hoke nepatřil ke schváleným.“ Už mi došlo, kam hovor směřuje.


    „Ne.“


    „Přesto to dělal.“


    „Ačkoli byl pokárán a bylo mu nařízeno, aby od toho upustil. Ale nepovolený exorcismus byl pouze částí problému. Hokea nakonec přeložili ze Severozápadu do Severní Karolíny. V polovině devadesátých let, když působil v malé farnosti v okrese Watauga, se začal odchylovat od tradičního katolického učení směrem k fundamentalismu, letniční doktríně.“


    Morris sám pro sebe přikývl a zahleděl se do hrnečku.


    „Víš, že exorcismus se provádí v charismatickém i pentekostálním hnutí a v mnoha dalších odnožích křesťanství? Nedávno jsem četl, že podle konzervativních odhadů existuje minimálně pět až šest set evangelických exorcistů. Možná jich je ve skutečnosti mnohem víc.“


    „Hoke se ve svých kázáních oháněl ohněm pekelným?“


    „Ano.“


    „A dostal kvůli tomu padáka?“


    „Byl zbaven kněžských povinností. Potom na nějakou dobu zmizel a nakonec se objevil v okrese Avery, kde založil Letniční církev Ježíšovu. Ačkoli mu bylo nařízeno, aby tak nečinil, sám sebe prohlásil za kněze, nosí sutanu, kolárek, slouží mše, vykonává svátosti a káže svou vlastní pokřivenou verzi katolické víry.“


    „V níž září v hlavní roli ďábel.“


    „Ano.“


    Kdesi za zdmi tiché pracovny klaply dveře.


    „Je exorcismus legální?“


    „Pokud s ním příslušná osoba z vlastní vůle souhlasí.“


    „Takže církev nemá žádný prostředek, jak zastavit darebáka, jako je Hoke.“


    „Naneštěstí ne.“


    „To je všechno?“


    Vteřiny ubíhaly. Když Morris odpověděl, měl jeho hlas stejně ostražitý tón jako předtím v telefonu. „Ano.“


    Z kratičkého zaváhání jsem poznala, že lže. Anebo si aspoň nechává něco pro sebe.


    „Děkuji vám, otče.“ Vstala jsem.


    Morris mě doprovodil ke dveřím. „Bůh s tebou,“ prohlásil. Nabídl mi požehnání. Odmítla jsem.


    „Pamatuj, co jsem ti říkal o cti mezi kněžími, Tempe. Já v ni věřím. A věřím v církev.“


    Neodpovídala jsem, protože jsem věděla, že můj hlas by prozradil pochybnost o jeho upřímnosti. Zírala jsem na schody.


    „Tempe.“


    Otočila jsem se.


    „Buď opatrná.“


    Opustila jsem ho, zalitého světlem lampy, orámovaného výšivkou ženy uprostřed svatozáře.


     



    Doma jsem podnikla nájezd na lednici, připravila jsem si sendvič se sýrem a salámem a otevřela colu bez cukru. V hlavě se mi míhala nová děsivá řešení hádanky. Ale stále tam byly mezery.


    S nervy napjatými jako špagáty jsem zapnula počítač, odhodlaná vykutat z něj o Grangeru Hokeovi všechno, co se dá. Zasunout na místo poslední chybějící dílky.


    A nenašla jsem vůbec nic.


    Zato jsem se hodně dozvěděla o exorcismu.


    Za pár hodin jsem se opřela v křesle. V místnosti kolem mě se setmělo. Salám a chleba mě v žaludku tížily jako kámen.


    Znala jsem oběti. Pravděpodobnou příčinu smrti. Význam získaných stop.


    Přepadla mě nevysvětlitelná, nepřekonatelná touha mluvit s Ryanem. Víc než touha. Potřeba.


    Rozsvítila jsem lampu a přesunula se na pohovku. Navolila jsem číslo.


    Ryan mi to vzal a jeho hlas zněl… nu, nijak. Když má motivaci, je ten chlap mistrem masek.


    „Hej,“ řekla jsem.


    „Hej,“ opáčil.


    „Dostal jsi můj mail?“


    „Jo.“ Bezvýrazně.


    „Takže chápeš, proč jsem to musela zrušit?“


    „Děláme nevděčnou práci.“ Zachytila jsem jistou nuanci, kterou jsem neuměla interpretovat.


    „Pracuješ momentálně na nějakém případu?“ zeptala jsem se, abych se vyhnula kroku na nebezpečnou půdu.


    „Vražda. Ve stodole, kousek od Saint-Amable našli farmáře s obličejem na zemi. Jean-Guy Lessard.“


    „A jde to dobře?“


    „Pro toho hajzla, co mám za katrem, moc ne.“


    „Co se stalo?“ Skoro mě to nezajímalo. Chtěla jsem si přihřát vlastní polívčičku.


    „Lessardovi se zželí sousedovic kluka, najme si ho na příležitostnou práci, aby měl záminku a mohl mu podstrčit nějaký prachy.“ Zaslechla jsem škrtnutí zápalky, tiché zasyčení a vyfouknutí vzduchu. „V úterý jede Lessard do města a kluk se rozhodne mu prohrabat sejf. Lessard se vrátí brzy, překvapí ho. Kluk zpanikaří a napere mu do hrudníku tři rány.“


    „Každý dobrý skutek bude po zásluze potrestán.“


    „Přesně tak.“


    „Vyřešil jsi to, Ryane. Odvedl jsi dobrou práci.“


    „Bouchni bublinky.“ Už si na nic nehrál. Jeho hlas zněl nepokrytě nabroušeně a unaveně. „Ten chudák po sobě nechal ženu, tři děti a čtyři hektary.“


    „To je mi líto.“


    „Lítost tady nepomůže. Jsi doma?“


    „Ano. A ty?“


    „Jo.“ Ryan pořádně zatáhl z cigarety.


    „Šla jsem na to úplně špatně,“ řekla jsem.


    Chvíle ticha. Potom: „Myslíš tu věc s Teagueovou?“


    „Ano.“


    „Myslíš, že není mrtvá?“


    „Myslím, že je mrtvá. A Mason Gulley taky.“


    „Poslouchám.“


    Pověděla jsem mu o rozhovoru se Susan Grace Gulleyovou a Katalin Briceovou. O hlavě Masona Gulleyho zalité v betonu. O zprávě Denverové ohledně kontaktních stop.


    „Co je hergot kyselina boswellová?“


    „Látka získávaná z pryskyřice stromů rodu Burseraceae. Většinou pochází z Arabského poloostrova, Somálska a Indie.“


    „K čemu je?“


    „Je to součást mnoha léčebných a aromaterapeutických produktů. A taky kadidla.“


    „Mudrcové, co přinesli dary.“


    „Myslím, že to byli tři králové, ale ano.“ Birdie vyskočil na pohovku. Odmlčela jsem se, dokud se mi neuvelebil po boku. Asi kvůli melodramatickému efektu. „Kadidlo a olivový olej se běžně užívají při provádění exorcismu.“


    „Exorcismu?“


    „Ano.“


    „Jako zvratky a levitace a rotující hlavy?“


    „To jsou kraviny z filmů.“


    „Kam tím míříš?“


    „Miliony lidí pořád ještě věří v zlé duchy.“


    Kratičká pauza. „Ty mluvíš o Hokeovi a tý jeho pošahaný svatý armádě?“


    Zprostředkovala jsem mu zhuštěnou verzi toho, co jsem se dozvěděla od Morrise. O neautorizovaném exorcismu. O odklonu k teologii pekla. O zbavení kněžských povinností.


    „Počkej. Zadrž. Co mi to tu povídáš?“


    „Babička o Masonovi prohlásila, že není normální. Cořin otec nazval vlastní dceru kurvou. Oba se pohřešují. Stopy naznačují, že na Masonovi byl proveden exorcismus.“


    „Hele, abych to správně pochopil. Ty tvrdíš, že kněz zabil Coru Teagueovou, rozřezal ji na kusy a rozházel z rozhleden kolem Brown Mountain?“


    „Bývalý kněz. A netvrdím, že to byl Hoke.“


    „Tak kdo?“


    „To nevím.“


    „A tenhle neznámý pachatel zabil během exorcismu nebo po něm Masona Gulleyho, ufik mu hlavu, nacpal ji do betonu a shodil části jeho těla ze stejný rozhledny?“ Ryanova skepse byla hustá jako hrášková polévka.


    „Mohl bys přestat s tou blahosklonností?“


    „Tak mě přesvědč.“


    „Uvažuj. Jeho vlastní babička prohlásila, že byl ztělesněným zlem.“


    „Co jí vadilo?“


    „Prý nevypadal a nechoval se tak, jak by chlapec měl. Možná nešlo jen o NJF syndrom. Třeba byl Mason gay.“


    „A utekl s Corou Teagueovou?“ Zase ten tón.


    „Jen přemýšlím nahlas, Ryane.“


    „A co Teagueová?“


    „Já a Ramsey jsme hovořili s Cořiným lékařem, je to blbec, co si nepřečetl nic novýho od doby bronzový. Léčil Coru na epilepsii.“


    „Podle tebe zabili Gulleyho, protože měl špatný nehty a zuby, a Teagueovou, protože měla záchvaty?“


    „Pokud je vůbec měla. Já si myslím, že Cora byla psychiatrický případ.“


    „Pokračuj.“


    Řekla jsem mu o Riveru Briceovi, Elim Teagueovi a štěněti.


    „Aha. Takže tvrdíš, že ta holka měla vražedný sklony?“


    „Tvrdím, že se kolem ní děla spousta hnusných věcí.“


    Přečkala jsem jeho další chvilku s cigaretou. Kouření znamenalo, že je Ryan ve stresu. Už teď jsem hořce litovala, že jsem se mu s něčím svěřila.


    „Já si myslím tohle. Nemáš žádnou pozitivní totožnost u ostatků z Brown Mountain. Žádnou DNA. Hádám, že Larabee ti Gulleyho nepodepíše jen díky kusu cementu a divnejm otiskům.“


    „Ne.“


    „Nemáš identifikovanou oběť, žádné místo činu, zbraň, motiv, svědky ani podezřelého. Nevíš jistě, jestli je Cora Teagueová mrtvá. Nebo se vůbec pohřešuje. Její duševní stav je čirá spekulace.“


    Obličej mě pálil jako rozžhavený cín. Ryan měl pravdu. Všechno jsou jen dohady.


    Neříkala jsem nic.


    Ryan znovu potáhl a pak se zeptal: „Jak do toho zapadá Hazel Strikeová?“


    „Nejsem si jistá. Strikeová mi v sobotu třikrát volala. Možná něco objevila a svěřila se nesprávné osobě.“


    Protože já ji ignorovala. Opět pocit viny.


    „Hokeovi?“ navrhoval Ryan.


    „Nikdy jsem netvrdila, že vrahem je Hoke!“ vyštěkla jsem tak ostře, že Birdie vyskočil na nohy.


    „Tabernac. Nemusíš mi hned ukousnout hlavu.“


    „Promiň.“


    „A vybalila jsi tohle všechno na Slidella? O ničem se mi nezmínil.“


    „Ty jsi mluvil se Slidellem?“


    „Párkrát.“


    „Proč?“


    „Chtěl jsem znát jeho názor v jedný věci. Vadí ti to?“


    Jo, vadilo a jak.


    „Mluvme o něčem jiném,“ navrhla jsem.


    Slyšela jsem, jak si Ryan přendává telefon od jednoho ucha k druhému. „Jaký tam dole máte počasí?“


    „Stromy kvetou. Je jaro.“


    „Tady sněží.“ Jeden dlouhý výdech. „Řeka je pořád zamrzlá.“


    „Tak buď v teple.“


    „Rozdělal jsem si ohýnek.“


    Melancholie v Ryanově hlase mi vyslala do hlavy milion obrazů. Jeho tvář, kterou jsem znala zpaměti, včetně jizvy na obočí od rozbité láhve, kterou svírala ruka motorkáře. Maličké, tmavé modrozelené tečky v neskutečně modrých očích.


    Se všemi detaily jsem si představila místo, kde právě sedí. Kde jsem sama tolikrát seděla. Kamenný krb. Sněžnou řeku, která se vine za širokou prosklenou stěnou. Koženou pohovku poškrábanou od Birdových drápů, když se na ní požitkářsky povaloval.


    Vina a vztek se přetavily do náhlé touhy. Prázdnoty, díry, co volá po zaplnění.


    „Přileť na návštěvu,“ řekla jsem tiše.


    „To bych rád.“


    „Brzy?“


    Odmlka. Pak si Ryan vzdychl. „Nechtěl jsem tě vytočit.“


    „Jen si hraješ na ďáblova advokáta?“


    „Vtipný.“


    „Jo, to mi jde.“


    Usmála jsem se. A v duchu se ptala, jestli se tam na severu tisíc kilometrů ode mě Ryan taky usmívá.


    Ta chvíle, pokud tedy vůbec nějaká byla, rychle skončila.


    „Naservíruj mu ten scénář. Zjisti, co si o tom myslí.“


    „Skinny někdy myslí?“


    „Je to dobrej polda.“


    Ještě v posteli jsem dumala, odkud se vzalo nově zrozené Ryanovo uznání pro Skinnyho Slidella.
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    Probudila jsem se nevrlá a podrážděná, jako kdyby se mi už tělo nechtělo vejít do kůže. Nebylo divu, vezmu-li v úvahu průtahy ve vyšetřování. A úžasný osobní život.


    Lilo jak z konve, takže běhání nepřipadalo v úvahu. A na to, abych se oblékla a zajela do posilovny, jsem byla příliš deprimovaná.


    Po bagelu a kávě jsem se v obřích teplácích a plyšových pantoflích se zajíčkem usadila u stolu v jídelně, odhodlaná se odtamtud nehnout, dokud nevyndám z krabice poslední účtenku. Aspoň budu mít z krku Allana Finka.


    Ve čtyři jsem dospěla k názoru, že riskovat odplatu finančního úřadu je pořád lepší než pokračovat v pekle papírování, v němž jsem uvízla. Zrovna jsem luštila nečitelnou účtenku z restaurace, jejíž název jsem nikdy neslyšela, když někdo ostře zabušil na mé zadní dveře. S nadšenou vidinou úniku jsem vyrazila do kuchyně.


    A ztuhla, než jsem stihla otevřít lítačky.


    Oknem jsem spatřila postavu stojící na prahu. Vysoký. Muž. V džínách a hnědé ošoupané kožené bundě.


    Sevřel se mi žaludek. Pořád jsem se cítila rozmrzelá; teď po hodinách civění do papírů, z kterého mě bolely oči, snad ještě víc než předtím. Poslední věc, kterou jsem potřebovala, byla hádka plná křivd a zášti.


    Ale kromě předtuchy, která se mi jako bublina rozrůstala v hrudi, vystrkovalo růžky i něco dalšího. A tiše si mrskalo křídly jako motýl na listu.


    Došla jsem ke dveřím a otevřela. „Překvapení, překvapení!“ Trochu moc vesele.


    Ryan měl za zády kytici, teď ji vytáhl a podal mi ji. „Supernabídka ze supermarketu. Nic lepšího můj řidič nesvedl.“


    „Děkuju.“ Vzala jsem si květiny. „Jsou krásné.“


    „Ty jsi krásná.“


    „Jasně.“


    Celou tu dobu, co se s Ryanem známe, mě tenhle chlap udivuje svým zvláštním uměním zjevit se ve chvíli, kdy vypadám naprosto příšerně. Uvědomovala jsem si tepláky, rozcuchané vlasy a absenci makeupu. Udělal jsem krok vzad.


    Ryan vešel do kuchyně. Políbili jsme se. Ukázala jsem na stůl. Svlékl si bundu a posadil se. Všimla jsem si, že si přinesl jen velmi malou tašku.


    „Nemůžu uvěřit, že jsi tady,“ začala jsem.


    „Jo. Letěl jsem brzy ráno. Lepší než přesedat.“


    Vypadal unaveně. Napadlo mě, že musel přistát už v poledne. Kde celou tu dobu byl?


    „Dáš si pivo? Nebo něco jinýho?“


    Ryan zavrtěl hlavou.


    „Tohle byla pěkně tajná operace,“ poznamenala jsem. „Když jsme spolu včera večer mluvili, ani jsi nenaznačil…“


    „Včera večer jsem to nevěděl. Doufám, že ti nevadí impulzivní jednání.“


    „Jasně že ne.“ Popravdě, vadilo. Ano, byla jsem šťastná, že si dal tu práci, ale cítila jsem se… jak? Přepadená? Pod tlakem? Ano, každopádně pod tlakem.


    S pečlivě sehraným klidem jsem vzala ze skříňky vázu. Otočila jsem kohoutkem. Naplnila vázu vodou.


    „Napadlo mě, že by třeba pomohlo promluvit si z očí do očí,“ říkal Ryan mým zádům.


    Už jsem chtěla vypálit vtipnou odpověď. Má obvyklá reakce na úzkost. Ale místo toho jsem rozbalila květiny.


    Ryan šel rovnou k věci.


    „Napsal jsem ti dopis, Tempe. Perem na papír. Staromódní psaní, které k tobě mělo doletět v obálce polepené známkami a lidským potem.“


    Dál jsem se probírala kyticí a aranžovala ji ve váze.


    „Roztrhal jsem ho. Byla to jen slova na papíře. A vlastně nic nevyjadřovala.“


    „Nepodceňuj se, Ryane. Jsi báječný spisovatel.“


    Slyšela jsem, jak zadržuje dech, jako by se chystal mluvit dál. Po chvíli vydechl a židle slabě zaskřípala.


    Obrátila jsem se k němu.


    Ryan se na mě díval úchvatnýma modrýma očima. „Omlouvám se, Tempe. Omlouvám se za všechno. Za to, že jsem tě chtěl předělat podle svého. Za to, že nejsem takový, jakého bys mě chtěla mít. Za to, že miluju věci a místa, která nás rozdělují. Za to, že jsem tě opustil. I za to, že jsem utekl, když Lily umřela.“


    „Ryane…“ Srdce mi ztuhlo a zrychlilo tlukot.


    „Miluju tě, Tempe. Přijel jsem ti to říct. Jenom tohle. A slíbit, že už ti nikdy neublížím.“


    Otevřela jsem pusu, abych mu odpověděla. Ale nenašla jsem slova. Vteřiny na hodinách na krbové římse odtikávaly.


    „Nemáš mi co říct?“ V Ryanově tónu nebyla ani sebemenší stopa po netrpělivosti.


    „Čekám na tu část, která začíná ‚ale‘.“


    „Není tu žádné ale. Miluju tě.“


    „Znamená to, že zůstaneš na večeři?“ Litovala jsem těch slov ve chvíli, kdy jsem je vypustila z úst.


    Ryan sklonil hlavu a chvíli ji držel svěšenou. Když ji znovu zvedl, upřel na mě pohled naplněný tvrdohlavou chladnokrevností. A ještě něčím. Soucitem. Laskavostí. Výčitkami?


    „Já vím, že ti Pete ublížil. Já nejsem Pete. Vím, že i já jsem ti ublížil. Neumím to změnit. Ale já se změnil.“


    Chtěla jsem zareagovat, ale zvedl ruku, aby mě zarazil.


    „Vím, že máš své povinnosti. Katy. Svou matku. Práci. Tohle všechno tě tu drží stejně pevně jako mě v Quebeku. Ale mohlo by to fungovat.“


    Polkla jsem, nevěřila jsem si natolik, abych promluvila.


    „Já tě nikdy nezradím, Tempe.“


    Měla jsem pocit, jako by mi do krevního oběhu píchli tekutý dusík. Tenhle slib už jsem slyšela. Naprosto přesně, slovo od slova.


    Ryan mi to nejspíš vyčetl z tváře. Vstal a sebral tašku.


    „Počkej,“ řekla jsem tiše.


    Poslechl. Jenomže mně v úvahách bránily odporující si emoce. Ubíhaly vteřiny. Celá minuta. Z úst mi nevyšel ani hlásek.


    „To je v pohodě, Tempe.“


    „Ne. Není. Máš pravdu. Jsem paralyzovaná nerozhodností. Je to dětinské a rozmazlené a vůči tobě to není fér.“


    „Já to chápu.“


    „Vážně? Já ani za mák.“ Najednou se slova sama valila ven jako voda, co vymílá horské údolí. „Vím, že tě miluju. Že jsem nejšťastnější, když jsem s tebou. Ne proto, že mi kupuješ kytky nebo mě rozesměješ. Ani proto, že máš stejně jako já rád Giacomettiho a Stopařova průvodce Galaxií. A nejen že tě miluju. Mám tě opravdu ráda. Obdivuju tě a vážím si tě, Ryane. A ty ve většině případů respektuješ mě.“


    „Ve většině případů?“ podivil se.


    Vybavila jsem si chvíle, když jsem se ocitla v úzkých a Ryan se zjevil jako zachránce s ohnivou puškou. Doslova. „Pokaždé se mě snažíš zachraňovat a to mě děsí jako čert, Ryane. Musím se pak ptát, jestli vůbec věříš, že mám nějaké schopnosti.“


    „To jako že zasáhnu ve chvíli, kdy se tě nějaký magor chystá zastřelit?“


    „To je jen jeden příklad,“ bránila jsem se.


    „Nechci, aby se ti něco stalo.“


    „Ani já nechci, aby se mi něco stalo. Ale přehnanými ochranitelskými pudy mi dáváš najevo, že se nedokážu postarat sama o sebe. Že nezvládnu obtížné situace vlastními silami. Miluju tě, Ryane. Ale potřebuju svou samostatnost. Potřebuju vědět, že se můžu sama na sebe spolehnout.“


    „O tohle jde? Už žádnej policajt záchranář?“


    „To je jen jedna část.“ Ježíšikriste! A co je ten zbytek? Chvíli jsem mlčela. A pak: „Kdyby se Katy něco přihodilo, vím, že bych se obrátila na ty, které miluju. Na mámu, Harry, možná na tebe.“ Cítila jsem, že mi hoří tváře, ale už nebylo cesty zpět. „Když zemřela Lily, odehnal jsi mě, odhodil jako včerejší odpadky.“


    Ryan mě chtěl přerušit, ale já burácela dál.


    „Já tě ve svým životě nepotřebuju, Ryane. Už jednou jsem se bez tebe naučila žít. Dvakrát. Nelíbilo se mi to, ale přežila jsem.“ Rychlý mělký nádech. „Nepotřebuju chránit. Nepotřebuju tělesnýho strážce. Potřebuju někoho, kdo tady bude fyzicky i emocionálně. Když se daří, i když je to na prd.“


    „A pochybuješ, že jsem schopen tuhle roli hrát?“ Vyznělo to prázdně.


    „Já nevím, co si myslím, Ryane.“ Couvla jsem a zírala dolů na chundelaté zajíce na nohách.


    Rozhostilo se velice dlouhé a velice těžké ticho. Nikdo se nehýbal. Hodiny tikaly.


    Po chvíli, která mi připadala jako věčnost, jsem zvedla hlavu. Smutek v Ryanově tváři mi skoro zlomil srdce.


    „Zůstaneš na noc?“ zeptala jsem se skoro šeptem.


    V utrápených modrých zorničkách se cosi mihlo, ale zmizelo to dřív, než jsem stihla pochopit význam. Hodiny na krbu dvakrát zatikaly. Třikrát. Čtyřikrát. Pak se Ryanovy rty neočekávaně roztáhly do úsměvu.


    „Předal jsem své strhující a přesvědčivé poselství. Ty jsi zareagovala se stejnou výmluvností.“ Pronesl to s takovou lehkostí, že nebylo pochyb, jak je vynucená. „Myslím, že bude nejlepší, když teď půjdu.“


    „Ale to já nechci.“


    „Ani já ne.“ Několikrát zamrskal obočím jako Groucho Marx.


    „Tak…“


    Ryan ke mně došel a políbil mě na tvář. Zbloudilý pramínek vlasů mi zastrčil za ucho. „Potřebuješ být sama.“


    „Kam půjdeš?“ zeptala jsem se.


    „Domů.“


    Přikývla jsem a cítila, že se každou chvíli rozbrečím.


    Ježíšku na křížku! Neřvi! Ať tě ani nenapadne bulet!


    Ryan podržel mou bradu v dlani a zvedl mi hlavu, aby mi viděl do očí. „V mnoha ohledech jsme rozdílní, Tempe. Ale naše odlišnosti se vzájemně doplňují. Spolu jsme byli lepší, silnější. Bylo to víc než součet dvou jedinců. Já tomu opravdu věřím.“


    Zoufale jsem toužila ho obejmout a přitisknout tvář na jeho hruď. Ale jeho ramena byla najednou ztuhlá, ústa pevná, takže jsem zamrzla na místě.


    Slyšela jsem za sebou kroky blížící se ke dveřím. V hlavě mi duněla slova jako činely. Sama. A minulý čas, který Ryan použil. Byli jsme. Byli jsme.


    Dveře se otevřely a tiše zavřely.


    Já stála jako ochrnutá, hlava se mi točila, pod hrudní kostí mě spaloval oheň.


    Právě jsem si zničila jistou šanci na štěstí.


    A nevěděla jsem proč.
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    Sobotní noc.


    Celou ji protancuju v rytmu rock’n’rollu.


     



    Vybrečela jsem se, snědla večeři a usoudila, že si zachovám zdravý rozum jen tehdy, když vyřeším záhadu Cory Teagueové. Dospěla jsem k závěru, že Slidell stejně jako já nevede žádný společenský život. A pokud ano, tak má smůlu.


    Odešla jsem do pracovny a zavolala Skinnymu, jak mi radil Ryan. Vyslechl mě a jen minimálně mě přerušoval nechutnými poznámkami.


    Když jsem skončila, prohlásil: „Jo, dobře, ale je tu jeden problém, doktorko. Cílem exorcistů je nakopat prdel satanovi. Ne zabíjet.“


    „Ano, nechtějí zabíjet. Ale obřad může skončit smrtí. Stává se to.“


    Přepnula jsem si Slidella na hlasitý odposlech a začala jsem mu sdělovat informace ze svého internetového průzkumu. Nahlas jsem četla a zároveň redigovala.


    „V roce devatenáct set devadesát pět se pětadvacetiletá Korejka z Emeryville v Kalifornii obrátila na Jeana Parka, který vedl skupinu nazvanou Vykonavači Ježíšovy vůle. Ta žena trpěla nespavostí, léky jí nepomáhaly. Park usoudil, že ji posedl ďábel. Během šestihodinového exorcismu dostala sto ran, které jí způsobily mnohačetné fraktury žeber a vnitřní poranění. Po její smrti členové kongregace seděli pět dní u jejího těla, protože Park jim tvrdil, že se probere a vstane z mrtvých.“


    V pozadí jsem zaslechla ženský hlas.


    „Počkejte chvilku,“ řekl Slidell.


    Zvuky ztichly, Slidell se za okamžik vrátil. „Hele, já jenom chtěl…“


    Pokračovala jsem a ještě víc zkracovala.


    „V roce devatenáct set devadesát sedm v Bronxu svázali pětiletou holčičku a přinutili ji vypít roztok ze čpavku, octa, pepře a olivového oleje. Pusu jí přelepili páskou. Když zemřela, babička a matka zabalily tělo do igelitu a hodily ven k odpadkům. Důkaz, že byla posedlá? Ta malá mívala záchvaty vzteku.


    V roce devatenáct set devadesát osm v Sayville ve státě New York udusili sedmnáctiletou holku plastovým pytlíkem, protože její matka se v ní pokoušela zahubit démona.


    V roce dva tisíce osm v Hendersonu ve státě Texas štípali a bili třináctiměsíční holčičku. Umlátili ji k smrti. Její matka s přítelem věřili, že dítě posedl ďábel.“


    „To není to samý. Tohle byli prostě debilní rodiče, co…“


    „Bojují s démony ve jménu božím.“ Pokračovala jsem neúnavně dál. „V roce dva tisíce jedenáct ve Floydu ve Virginii měl jeden muž a další členové jeho církve pocit, že jeho dvouletou dceru posedl zlý duch. Děcko našli mrtvé v postýlce obklopené biblemi. Krom jiného mělo polámaná žebra, oděrky, zhmožděné plíce a krvácelo. Příčinou smrti bylo uškrcení.


    V roce dva tisíce čtrnáct v Germantownu ve státě Maryland pobodala matka s další pomocnicí čtyři děti. Dvě zemřely. Byla přesvědčená, že zlí duchové střídavě vstupují do těl dětí a zase z nich vylézají. Obě ženy se hlásily ke skupině zvané Vrahové ďábla.“


    „To mi připadá jako nějaká deathmetalová kapela.“


    „A to je jenom několik příkladů.“ Překvapilo mě, že Slidell tenhle žánr zná. „Jsou tam desítky nových příběhů o nebezpečí exorcismu. Tomuhle tématu se věnují celé internetové stránky.“


    „Ale vy mluvíte o amatérech, ne? Knězi jsou vyškolený, takže se jim to nevymkne z ruky.“


    „Ráda bych vám ozřejmila pár faktů, detektive. Při exorcismu je ‚posedlá‘…‘“ uvozovky, které jsem naznačila ve vzduchu, byly zbytečné; Slidell mě neviděl, „… osoba obvykle znehybněná. Svázaná. Připoutaná. V kazajce. Mnoho exorcistů, ať už jsou to kněží nebo ne, nevnímá obřad jako modlitbu, ale jako konfrontaci.“


    „Takže padre udělá nějakej hokus pokus a nařídí ďáblovi, aby táhnul. Církev mu přece řekne, jak to má udělat.“


    „Kněz by se měl řídit postupem, který schválil Vatikán. Ale víte co? Spousta jich improvizuje. Uvažujte. Jakmile exorcismus jednou začne, musí být dokončen bez ohledu na to, jak dlouho to trvá. Hodiny, dny, týdny…“


    „Jako že gáže až po práci?“


    „… protože když toho exorcista nechá, démon začne pronásledovat jeho.“


    „Jo, to je dobrá motivace. Ale co to má společnýho se Strikeovou?“


    „Má to hodně společného s Corou Teagueovou. Teagueová byla epileptička. Myslím, že zemřela při exorcismu. A taktéž Mason Gulley, který trpěl genetickou poruchou ovlivňující jeho vzhled.“


    Znovu ženský hlas, tentokrát neodbytněji.


    „Už jdu!“ vyštěkl Slidell. Předpokládala jsem, že to patřilo Verlene. Ani se neobtěžoval zakrýt sluchátko.


    „Pamatujete na tu nahrávku z diktafonu na klíčence?“ tlačila jsem dál.


    „Tu, kterou jste nezajistila.“


    „Tři hlasy. Dva muži a dívka. Možná Cora tajně nahrávala vlastní exorcismus.“


    „Proč?“


    „Aby vydírala zodpovědné? Aby to předala tisku? Protože byla k smrti vyděšená, že ji ti idioti zabijou? Záleží na tom?“


    „Jen čistě teoreticky: kdo je na té nahrávce s ní?“


    Stejnou otázku jsem pokládala sama sobě. „Možná Hoke a její otec nebo jiný člen kongregace. Možná specialista, kterého přivezli odjinud.“


    „Mluvíte o těch magorech jako o lékařský asociaci.“


    „A víte, že opravdu existují profesní organizace? Americká asociace exorcistů. Mezinárodní katolická asociace exorcistů. Mezinárodní asociace exorcistů. Mimochodem, v roce dva tisíce čtrnáct je uznal Vatikán.“


    „Nevykládejte si to tak, že s váma souhlasím. Ale i kdybyste měla pravdu, Teagueová a Gulley nejsou moje případy.“


    Nemám si nic vykládat? Na Skinnyho vysoká řečnická.


    „Strikeová pátrala po Teagueové.“ Mluvila jsem s přehnanou trpělivostí. „Strikeová měla tu nahrávku. Strikeová odjela do Avery. Strikeovou někdo zabil. Jejich úmrtí spolu musí souviset.“


    Slidell o tom přemýšlel. Anebo se na okamžik zdržel poznámek. Pak řekl: „U Strikeový se žádnej spis o Teagueový nenašel.“


    „A o Masonovi Gulleym?“ zkoušela jsem to.


    „Nic.“


    „Co je v těch spisech?“


    „Bláboly o občanský detektivní angažovanosti Strikeový. Pár chlapů ještě prověřuje jména.“


    „Jak dlouho…“


    „A ještě jedna velká novinka. Alibi Wendella Clydea je solidní.“


    „Byl celý víkend s tím bloggerem.“


    „S Aslanianem. Jo. Nepochybuju, že každou chvíli oznáměj veselku. Hele, mám nějakou akci, musím jít.“


    „Prověříte Grangera Hokea? Třeba na něco narazíte.“


    „Tohle potěšení by mělo připadnout panu zástupcovi.“


    „Jsem si jistá, že otec Morris mi něco z Hokeovy minulosti zamlčel.“


    „Taky pro zástupce.“


    „Dobře.“ Blazeovaně, až hrůza. „Ale bude to trapné.“


    „O čem to do prkýnka dubovýho mluvíte?“


    „Až vám to Ramsey kvůli Strikeový pořádně nandá.“


    Pak už jsem slyšela jen pípání. Slidell zavěsil.


    Zírala jsem na mobil, jako kdyby sám přístroj, a ne Skinny, byl zdrojem mého podráždění. Anebo možná i byl. Připadalo mi, že celé dny jen s někým rozprávím po telefonu. A většinou s lidmi, kteří zpochybňují mou schopnost racionálně uvažovat.


    A pak ještě Ryan. Ne. Na Ryana nebudu myslet, dokud se nevyřeší tenhle případ. Pokud by… Ne. Nech toho. Soustřeď se na práci.


    Potřebovala jsem něco dělat. Zapojit se. Jenomže nebylo co a do čeho.


    Zoufale jsem zavolala Ramseymu a vyklopila mu všechno, co se stalo od našeho posledního rozhovoru. Jasně. Stručně. Žádné dohady. Žádné spekulace a hledání chybějících dílků skládačky. Jeho odpověď mě šokovala.


    „Sám jsem taky trochu pátral. Hoke zabil dítě.“


    „Kurva práce.“


    „Tak trochu. K úmrtí došlo při exorcismu.“


    „Co se stalo?“ Byla jsem tak ohromená, že jsem ani neocenila Ramseyho vtípek.


    „Všechny podrobnosti nebyly zveřejněny.“


    „Jasně že ne.“


    „K incidentu došlo v Elkhartu ve státě Indiana v roce devatenáct set devadesát tři. Hoke tam působil jako jediný kněz v malé katolické farnosti. Jmenovalo se to Církev svatého utěšitele.“


    Spolkla jsem poznámku o ironii toho názvu.


    „Při středeční večerní bohoslužbě matka přihlásila svou devítiletou dceru k exorcismu. Obřad se uskutečnil za dva dny v rodinném domě. Matka držela dítěti ruce, zatímco Hoke jí seděl na zádech.“


    „Stlačil jí plíce a způsobil udušení.“ Zlost byla tak hořká, že jsem ji cítila v ústech.


    „Ano.“


    „Aby vyhnal démona, který se v ní zabydlel.“


    „Ano.“ Slyšela jsem, jak Ramsey polyká. „Později se ukázalo, že dívka trpěla autismem.“


    „Do prdele.“ Kůže mě svrběla, mrazila i pálila zároveň. Opřela jsem se. Tak tohle mi dobrý otec nechtěl prozradit. „Hokea obvinili?“


    „Ne. Vyšetřování se uzavřelo s tím, že šlo o nehodu.“


    Do háje s fakty. Vybalila jsem svou teorii o Hokeovi a jeho podělané církvi.


    „Podívejte, paní doktorko, ten chlap je vážně divnej, ale obvinit ho z vraždy je přes čáru.“


    „Hoke udusil devítiletou holku,“ vyštěkla jsem.


    Hučivé ticho. Skoro jsem slyšela, jak se Ramsey probírá stejnými pochybnými místy mého uvažování, na které mě už upozornil Ryan.


    Jeho následující odhalení mě překvapilo skoro stejně jako to první.


    „Možná máme notebook Strikeové.“


    „To myslíte vážně?“


    „Jeden tulák našel starý notebook Gateway, když prohraboval kontejnery za podnikem Dunn’s Deli v Banner Elk.“


    „Řekl jste to Slidellovi?“


    „Chtěl jsem nejdřív zavolat vám, až potom jemu.“


    „Kde se ten krám pět dní válel?“


    „Dobrý občan si ho nechal. Myslel, že na něm vydělá pár babek. Jenomže baterka byla vybitá a on ji neměl jak dobít. Kupce nesehnal, a tak se rozhodl zkusit, jestli nedostane odměnu, když ho odevzdá. Volal před dvěma hodinami. Před chvílí nám tu ten komp přistál na ústředí.“


    „A proč si myslíte, že patřil Strikeové?“


    „Na krytu jsou iniciály HLCS.“


    Hazel Lee Cunnighamová Strikeová. Opět mnou projel už dobře známý pocit viny.


    „Dá se zapnout?“


    „Hledáme nabíječku.“


    „Skinny je venku s přítelkyní. Zavolejte mu. Bude si připadat důležitej.“


    Jasně že jsem neusnula. V hlavě se mi přehrávala nonstop powerpointová prezentace. Obrázky. Hlasy z nahrávky, dva hrubé, jeden vyděšený.


    Ve dvě jsem to vzdala a sešla dolů. Už se z toho stával zvyk.


    Uvařila jsem si čaj a posadila se ke stolu v jídelně. Zírala jsem na nenáviděnou krabici. Ona na mě.


    Ignorovala jsem hlasité obviňování, jímž mě zahrnuly neroztříděné účtenky, a přitáhla si blok a pero. Podle Ryanových připomínek jsem si nazvala jednotlivé sloupečky v tabulce. „Oběti.“ – „Příčina smrti.“ – „Místo úmrtí.“ – „Čas úmrtí.“ – „Motivy.“ – „Podezřelí.“ – „Zbraně.“


    Zírala jsem na prázdný seznam. A dobrala se stejného výsledku jako u krabice.


    Vytrhla jsem list a zmačkala ho. Začala jsem kreslit diagram. Kroužky, jména, poznámky. Linky spojující jednotlivá kolečka.


     



    Cora Teagueová – dokončí střední školu, začne pracovat u Bri-ceových, River umírá, ona se vrací domů, zmizí.


    Eli Teague – umírá ve věku dvanácti let, podezření lékaře z pohotovosti.


    John Teague – majitel obchodu a benzinové pumpy, náboženský fanatik, výbušný.


    Fatima Teagueová – v domácnosti, submisivní.


    Owen Lee Teague – zkrachoval v oboru realit, cvičí psy.


    Uvědomila jsem si, jak málo toho vím o Fatimě a Owenu Leem. A že nevím vůbec nic o ostatních dětech. Začala jsem na další stránku sepisovat seznam otázek.


     



    Mason Gulley – NJF, zmizí ve stejnou dobu jako Cora Teagueová. Johnson City, Tennessee (?). Přidává příspěvky jako OMG (?) o Coře Teagueové na stránky CLUES.net, objeví se mrtvý pod rozhlednou u Brown Mountain.


    Babička Gulleyová – katolička s předsudky. Velká.


    Susan Grace Gulleyová – prozradí mi informace o Masonovi, špehuje Coru během Masonova pobytu v Johnson City v Tennessee. Nesnáší Coru. Rozzlobená, vzpurná. Velká.


     



    K otázkám ohledně Teagueových jsem připsala další. Kde Mason bydlel v Johnson City? Proč? Proč mi Susan Grace nesdělila důvod Masonova odjezdu do Tennessee?


     



    Hazel Strikeová – amatérský kyberdetektiv, najde příspěvky o Coře Teagueové na CLUES. net, můj záznam na NamUs a nahrávku pod rozhlednou v okrese Burke, sdělí mi svou teorii, že neidentifikované ostatky ME229-13 patří pohřešované Coře Teagueové. Je zavražděna.


     



    Další otázky. Proč si dala Strikeová pauzu v internetovém pátrání? Kde ji zabili? Kdo? Jak se její tělo ocitlo v rybníku?


     



    Granger Hoke – zbavený kněžských povinností, Letniční církev Ježíšova, odpadlická odnož katolické víry, exorcista, náhodné úmrtí dítěte při obřadu.


    Joel, Katalin, River a Saffron Briceovi – zklamaní členové Letniční církve Ježíšovy. Saffron – zlomená ruka. River – syndrom náhlého úmrtí novorozence.


    Terrence O’Tool – praktický lékař, epilepsie, neadekvátní léčba, zlatý kříž, nespolupracuje.


    Fenton Ogilvie – koroner, alkoholik, zemřel při pádu do výtahové šachty.


     



    Prohlížela jsem si pavučinu jmen a čar. Cítila jsem, že mi hlava už vypovídá službu.


    Vytrhla jsem další čistý list a vytvořila nový seznam s názvem Lidské ostatky.


     



    1. Úlomky kostí nohy a chodidla nalezené u rozhledny Lost Cove Cliffs. Odeslány Marlene Pennyové z WCU.


    2. Části trupu nalezené u rozhledny v okrese Burke. Odeslány mně. ME229-13.


    3. Úlomky kostí prstů a články bez otisků (Mason Gulley/NJF?) nalezené při opakované návštěvě rozhledny v okrese Burke se Strikeovou a Ramseym, ME122-15.


    4. Úlomky kostí a betonová forma (Mason Gulley?) nalezené s Ramseym na stezce Ďáblův ocas u rozhledny Wiseman’s View. ME135-15.


     



    Znovu jsem si prohlédla poslední čtyři zápisy. Naštvaně jsem odhodila pero. Nezodpovězených otázek bylo výrazně víc než fakt. Tahle práce byla užitečná asi jako plácnutí po zadku.


    Ještě jeden pokus. Data.


     



    1993: narození Cory Teagueové


    1996: narození Eliho Teaguea


    2008: smrt Eliho Teaguea


    2011, jaro: Cora Teagueová dokončí střední školu a nastoupí do práce k Briceovým. River umírá. Cora se vrací domů.


    2011, červenec: Cora Teagueová a Mason Gulley zmizí. (Gulley odjíždí do Johnson City v Tennessee?)


    2011, srpen: OMG (Mason Gulley?) zveřejní příspěvek o Coře Teagueové na CLUES.net.


    2011, září: OMG přestává psát.


     



    Ruka mi zamrzla ve vzduchu. Zavřela jsem oči a vyvolala si obraz. Vybavila jsem si rozhovor s mužem v zeleném rouchu za větrného dne.


    Do mozku mi udeřil výboj vysokého napětí.


    Věděla jsem, kdy a kde zabili Masona Gulleyho.
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    Zůstala jsem vzhůru do čtyř. Naštěstí byla neděle, takže můžu dlouho spát. Ale povídejte to mozku, který se zrovna nadopoval velkým odhalením.


    Počkala jsem do osmi a pak začala vytáčet. Ramseyho hlasová schránka mi oznámila, že není až do pondělí k dispozici. Nechala jsem mu vzkaz a pak jsem zkusila pevnou linku úřadu šerifa. Vyslechla jsem si totéž. Nechala stejný vzkaz.


    Slidell. Vzkaz.


    Odbila devátá a ani jeden se mi neozval. Desátá.


    Probírala jsem se nenáviděnou krabicí, znovu a znovu pročítala stejné účtenky, cpala je na hromádky, vybírala a přiřazovala na jiné hromádky. Konečně se mobil rozvibroval příchozím hovorem.


    Popadla jsem ho.


    „Viděli tě ve sluji krále hor.“


    „Cože?“ Přepnula jsem do režimu analýzy nuancí, protože jsem si nebyla jistá, zda má matka mluví v jinotajích, nebo z cesty.


    „Ve čtvrtek večer si tě všimli v Heatherhill.“


    „Aha.“


    „To jsi tam kula tajné pikle s těmi čaroději a šamany, co dohlížejí na mé zdraví?“


    „Mami, bereš léky?“


    „Jistěže beru léky. Proč se vždycky ptáš na prášky, když na tebe vyrukuju s troškou lyriky?“


    „Promiň.“ Rozhodla jsem se, že zavolám doktorce Luně nebo Goose.


    „Proč jsi za mnou nepřišla, drahoušku?“


    „Nebyla jsi u sebe v pokoji.“ To byla pravda. „Myslela jsem, že jsi u doktorky Luny nebo máš terapii.“ To už pravda nebyla. „Nechtěla jsem rušit.“


    „Jedeš tak daleko a pak nechceš rušit?“


    „Stejně jsem byla v okrese Avery.“


    Připravila jsem se na hloubkový výslech o ostatcích z Brown Mountain. Nepřišel.


    „A vadilo by ti podniknout tu příšernou cestu znovu?“


    „Co potřebuješ?“


    „Trávit čas se svými dcerami.“


    „Ty jsi volala Harry?“ Když použila množné číslo, zrychlil se mi tep. Došlo mi, co to asi znamená, dožaduje-li se obou svých ratolestí.


    „Ano.“


    „Není ti dobře?“


    „Ale no tak, Tempe. Miluju tě, ale jsi tak únavně předvídatelná.“


    Čekala jsem.


    „Nikdy mi nebylo líp.“ Vysoko položený melodramatický povzdech.


    „Harry přijede do Severní Karolíny?“ zeptala jsem se.


    „Tvá sestra je mi vždycky velkou oporou.“


    Co to má sakra znamenat?


    „Mohla bys mi vysvětlit, co se děje?“


    „To se musí něco dít, abych mohla vidět svoje holčičky?“


    „Ne.“ Ano.


    „Opravdu musím končit. Oběd je v poledne. Potom mám masáž. Uvidíme se brzy?“


    „Jistě.“


    „Je to Grieg.“


    „Cože?“ Naprosto ztracená.


    „Ve sluji krále hor zkomponoval norský skladatel Edvard Grieg.“


    A byla pryč.


    Mrštila jsem telefonem na stůl. Což vyvolalo přísný pohled Birdieho.


    Souvisí matkou svolaná audience s rakovinou? S chemoterapií? Nemohla jsem se na to zeptat. Harry mě zapřísahala, abych udržela tajemství. Anebo se to týká Claytona Sinitche? Máti bývá často bezstarostně impulzivní. Chystá se učinit nemožné, katastrofické rozhodnutí?


    Popadla jsem mobil a stiskla tlačítko rychlého vytáčení. A vyslechla si otravný Harryin „vzkazík“. Namluvila jsem stejná slova jako už dvakrát předtím. Zavolej mi. Je to naléhavé.


    Zírala jsem na krabici. Na horu papíru před sebou.


    Oči mi přistály na bloku a putovaly po seznamu s otázkami. Probírala jsem je jednu po druhé. Nenapadlo mě vůbec nic.


    A pak: proč mi Susan Grace nesdělila důvod Masonova odjezdu do Tennessee?


    Od dnešní noci jsem si byla jistá, že vím, kdy a kde zemřel Mason.


    Představila jsem si Susan Grace v potemnělém salonu její babičky. Vybavila jsem si napomenutí staré paní. Nesmíš dovolit, aby se tě zmocnil satan.


    Viděla jsem Susan Grace ve svém autě, tvář skrytou ve stínu. Třesoucí se rty, vykulené oči zpola schované za ofinou. Špatně jsem tu holku odhadla? Její zarputilost pocházela ze strachu, a ne ze vzteku?


    Cora Teagueová. Mason Gulley.


    Najednou mě vzduch v místnosti chladně kousl do kůže.


    Na světě existuje zlo. Zlo, které požaduje dodržování neměnných dogmat. Zlo, které věří v temné síly.


    V tom okamžiku jsem to pochopila.


    Susan Grace se bála, že vzdor by se mohl vykládat jako démon, kterého je třeba vyhnat.


    Vyhánění může zabít.


    Do prdele! Do prdele práce!


    Rozhodnutí. Zajedu za mámou. Z Heatherhill to budu mít blíž do Avery, až zavolá Ramsey. Anebo Slidell.


    Ne, bez zálohy se dál sama nepustím. Jen do Heatherhill.


     



    Proplétala jsem se charlottskými ulicemi a znovu jsem zatelefonovala Harry. Ačkoli se s ní máti spojila, moje mladší sestřička si let na východ zatím nerezervovala. Projednou jsme se shodly. V nenápadné manipulaci je naše matka nepřekonatelná.


    Vyjela jsem na dálnici I-40 a znovu jsem zkusila Slidella.


    „Co je hergot tak naléhavý, že mě musíte otravovat první volnej víkend, co mám víc jak po měsíci?“


    „Je to Hoke.“


    „Co? To jako fakt poslouchám zprávy, co se pořád dokola vysílaj mimozemšťanům? Tohle jste už říkala.“


    „Jsem přesvědčená, že Cora Teagueová a Mason Gulley zemřeli při zfušovaném exorcismu.“


    „Tady Země. Je tam někdo? Je tam někdo? Je tam někdo?“


    „Vyslechnete mě?“


    „Vybalte to na Ramseyho.“


    „Není k zastižení.“


    „Já taky ne.“


    „Všechno ukazuje na Hokea. Na jeho kostel.“


    „Já dělám na Strikeový. A ta se nepohřešuje. Je tuhá, leží v márnici s cedulkou na palci. V márnici v mým revíru.“


    „Strikeová s tím souvisí.“


    „Možná zavolám do NASA. Zeptám se, jak si mám natočit vlastní video a vysílat ho pořád dokola. Bude na něm tohle: dejte mi pokoj.“


    Zamířila jsem granát přímo na jeho solar plexus. „Mason Gulley zemřel v Hokeově kostele. Anebo tam rozřezali jeho tělo.“


    „Jak to víte?“


    „Ramsey a já jsme jeli ke kostelu Letniční církve, abychom si promluvili s Johnem a Fatimou Teagueovými. Hoke u toho byl.“


    „Je to jeho kostel.“


    „Ptali jsme se na Coru a Masona.“


    „A tatík prohlásil, že svou dceru k oltáři nepovede, když se mu někde kurví. Neměla byste něco novýho?“


    Sevřela jsem prsty volant.


    Klid.


    „Mason měl ve vlasech olivový olej a kadidlo. Obojí se používá při exorcistických obřadech.“


    „To neznamená…“


    „Gulleyovi jsou členy Letniční církve Ježíšovy. Mason přestal chodit do kostela v době, kdy ve farnosti dokončovali rekonstrukci.“ Představila jsem si lesklé mosazné kruhy zapuštěné ve starém prahu. „Při těch opravách se betonovaly staré schody. Práce skončily v září dva tisíce jedenáct.“


    Slidell mě kupodivu nepřerušoval.


    „Mason a Cora zmizeli v červenci dva tisíce jedenáct. V srpnu začal Mason psát na server CLUES.net pod přezdívkou OMG. Poslední příspěvek přidal v září.“


    „To byl v Johnson City?“


    „Myslím, že Mason se vrátil z Tennessee a v kostele se přihodilo něco hodně ošklivého. Prováděli exorcismus a on zemřel. Všude kolem se válely pytle s cementem, elektrické pily…“


    Nechala jsem tu příšernou myšlenku viset ve vzduchu.


    „A Strikeová?“


    „Patrně na to přišla a vybalila to na Hokea. Strikeová byla v sobotu v Avery, den předtím, než se našlo její tělo.“


    Slidell vydal hrdelní zvuk.


    „To bude na soudní příkaz určitě stačit,“ řekla jsem.


    „Zatím jsou to jenom spekulace. Soudce bude chtít víc.“


    „A co jako?“ Hodně napruženě.


    „Myslete si, že jsem cvok, ale co třeba nějakej důkaz?“


    „Lidské ostatky? Posmrtná maska, která řve: Jsem Mason Gulley? Olivový olej a kadidlo? Konečky prstů bez otisků? Dva pohřešovaní mladí lidé? Kněz, který udusil devítiletou holčičku?“ Byla jsem pořádně vytočená.


    „Kde je Ramsey?“


    „Nevím. Ale uvažujte. Susan Grace lhala babičce, aby se mohla se mnou vidět. Hokeovi a jeho bandě by se určitě nelíbilo, že mi jisté věci prozradila. Jestli to zjistí, může ji čekat stejný osud jako Coru a Masona.“


    „Jsem na cestě do posilovny.“


    „Do posilovny?“ Tohle slovo jsem si ve Slidellově slovníku neuměla představit.


    „Máte něco proti cvičení?“ Slyšela jsem slabé zašustění, Slidell si patrně třel rukou tvář. „Sepište, co jste mi řekla. A všechno ostatní, co vás napadne. Pošlete to. A mezitím neproveďte žádnou kravinu.“


    Zajela jsem k pumpě a rychle na mobilu naťukala e-mail pro Slidella, jak po mně chtěl. Poslala jsem ho v kopii Ramseymu. Pak jsem klikla na ikonku Google Earth a zadala adresu, co byla podle mého názoru nejblíž místu, které jsem chtěla vidět. Získala jsem souřadnice. S jejich pomocí jsem nakonec dostala to, co jsem potřebovala.


    Pár minut jsem přibližovala a oddalovala mapu, zkoumala okolní krajinu. Skočila jsem si na dámy, koupila si colu bez cukru a natankovala plnou nádrž. Pak jsem se vydala znovu na silnici.


    Profrčela jsem kolem Heatherhillu a zamířila rovnou do Avery.


     



    Zastavila jsem a vypnula motor. Na parkovišti jsem byla úplně sama.


    Přes zaprášené sklo předního okna to tady vypadalo jako krajinomalba s názvem První doteky jara. Nesmělé výhonky se zelenaly mezi zimní zhnědlou travou. Křehoučké popínavky vysílaly nitkovitá tykadla nahoru po kmenech stromů. Vysoko nad hlavou si borovice užívaly s lhostejným vánkem.


    Na pozadí zelenomodrých křivek hor se bělala budova. Venku jsem nikoho neviděla. Štěrbinami mezi křídly velkých dveří ani pod nimi jsem neregistrovala žádný pohyb. Ani jediná známka přítomnosti člověka.


    Uvědomila jsem si, že nedýchám.


    Vydechla jsem a zkontrolovala signál na iPhonu. Možná, ale opravdu jen možná jeden blikající dílek.


    Odeslala jsem esemesku Slidellovi a Ramseymu. Prvního nejspíš popadne vztek. A ten druhý? Kdo ví? Krucinál. Skinny je paličatý a neposlouchá. Ramsey má moc práce. A vůbec, nehodlám zaútočit na Mansonovu rodinu na ranči Barker. Tohle je přece jen kostel, i když z něj naskakuje husí kůže. V nejhorším případě se někdo objeví, naštve a nařídí mi, abych odešla.


    Hodila jsem telefon do kabelky a přitom se mi kdesi v zadním koutku mysli rozsvítilo červené světlo. Stádečko neuronů zakřičelo. Někdo rozsekal dítě a jeho hlavu nacpal do betonu! Tady!


    Měla jsem za sebou necelé tři hodiny spánku. Byla jsem vyčerpaná. Ale musela jsem se dozvědět pravdu.


    Maličko jsem se sebrala, otevřela dveře auta a zaposlouchala se. Vnímala jsem staccatové bzučení naštvaného hmyzu. Nedaleké zurčení vody. Jinak byl klid. Žádný provoz na silnici, žádné hlasy, ptačí trylky, žádné hučení větru.


    Najednou jsem dostala chuť zůstat za volantem a odjet pryč. Jenomže namísto toho jsem vystoupila, otevřela kufr a palcem rozepnula přezky na brašně s vybavením pro ohledání místa činu. Vytáhla jsem dvě lahvičky, z každé vysypala po jedné tabletě, obě přesunula do čisté nádoby s rozprašovačem, dolila zbytkem pitné vody a zatřepala. Směs putovala do kabelky společně s malou baterkou a UV perem. Zabouchla jsem kufr, rozhlédla se po okolí a vykročila ke kostelu.


    Čím víc jsem se blížila, tím víc mi připadalo, že teplota klesá. To bylo směšné. Slunce se sice o vlásek přiblížilo ke kopci, ale bylo stejně jasné, jako když jsem přijela.


    Zastavila jsem se pod schody. Se srdcem bušícím jako koňská kopyta jsem vystoupala nahoru a přitiskla ucho ke dveřím.


    Nos zaregistroval sluncem vysušené dřevo, prach, polyuretanovou těsnicí hmotu. Uši vnímaly absolutní ticho. Vzala jsem za kliku. Jasně že bylo zamčeno.


    Přešla jsem přes trávník a všimla si dvou oken na severní stěně. Zabočila jsem za roh. Okna byla příliš vysoko, takže dovnitř do kostela jsem se podívat nemohla. Navíc měla zavřené okenice. Odebrala jsem se k zadní části budovy.


    Tam mě čekal čelní střet s hlavní poloautomatické brokovnice Browning.
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    Strnula jsem. To nejlepší, co může člověk udělat, když se dívá do hlavně dvacítky.


    Hoke stál u skupinky jedlí, asi půldruhého metru od zadní stěny kostela. Na sobě měl černou košili, černé kalhoty a bílý kolárek. Špičaté stíny mu vrhaly kropenaté tečky na obličej i vlasy, které měl snad napatlané krémem na boty.


    Ačkoli jsem neviděla jeho výraz, o jeho rozpoložení nebylo pochyb. Celé tělo měl stažené, lokty do stran, brokovnicí mířil přímo na můj hrudník.


    „Otec Hoke,“ řekla jsem.


    „Otec G. Dejte ruce nahoru.“


    Poslechla jsem.


    „Nedovoleně vstupujete na cizí pozemek.“


    „Cožpak v domě Páně není každý vítaný?“


    „Tady nemáte co dělat.“


    „Zástupce Ramsey přijede za chvíli.“ Nedokázala jsem poznat, jaký efekt mělo mé blufování. Pokud vůbec nějaký. „Rádi bychom si s vámi promluvili.“


    „Opět se chystáte narušit naše shromáždění?“


    „Za to se omlouvám.“


    „Ta vaše záležitost nemohla jeden den počkat?“


    „Zástupce Ramsey a já jsme měli obavy. Pořád je máme. Nenecháme toho.“


    Hoke pevně stiskl pušku.


    „Zbraně snad nebudou nutné.“ Snažila jsem se utišit přívaly adrenalinu v těle.


    „Já vám nechci ublížit. Jsem sluha boží.“


    „To sloužíte bohu s nabitým browningem?“


    „Rouháte se.“


    „Ta puška není nabitá?“


    Hoke vystoupil ze stínu, hlaveň stále ve výši mých prsou. „Co chcete?“


    „Víme o Coře Teagueové.“ Konfrontace. Ale na nic lepšího se můj mozek po spánkové deprivaci a maxidávce adrenalinu nezmohl.


    „Nevíte nic.“


    „Tak mě informujte.“


    „Nechte to být. Způsobíte jen mnoho bolesti.“


    „Myslíte takovou bolest, jakou jste vy způsobil Coře?“


    Bez odpovědi.


    „A Masonovi Gulleymu?“


    „Máte to celé úplně špatně.“


    „A vím taky o té holčičce z Elkhartu.“


    „Připravila jste se opravdu pečlivě.“


    „To ano. Dozvěděla jsem se, že už nejste kněz. Že církev odmítá vaši odnož katolické víry plnou ohně a pekelné síry.“


    „Satan existuje.“


    „Lady Gaga taky.“


    „Připadá vám to zábavné?“


    „Vůbec ne.“


    „Váš postoj přesně odráží, jak je moderní společnost skrz naskrz zkažená.“


    „Co je na moderní společnosti zkaženého?“


    „Tato země se propadla do naprosté kulturní prázdnoty.“


    „Jsme zase zpátky u rockových fanynek?“ Věděla jsem, že provokovat Hokea je nebezpečné, ale nemohla jsem si pomoct. Nejspíš za to mohla kombinace strachu a únavy.


    „Tropíte si z toho posměch. Ale ďábel koná ve světě své dílo.“


    „A hlavní stan má na Brown Mountain?“


    „Zase to zlehčujete.“


    „Většina lidí vnímá ďábla jako alegorii.“


    „Vedlejší produkt svobodné vůle člověka.“ Hoke naježeně vypustil malý proud vzduchu. „Satan je skutečný. A nezastaví se, dokud neuvrhne lidstvo v zatracení.“


    „Tím, že se zabydlí v dětech, jako jsou Cora a Mason.“


    „Satanovi a jeho přisluhovačům ještě nikdy poměry tolik nepřály.“


    „Jakpak to?“


    „Dnešní mladí lidé vyrůstají v době, kdy je kritika z módy. Nesmíme příliš tlačit na jejich křehké malé ego. Morálka už není v osnovách. Nesmíme být předpojatí a politicky nekorektní. Mládež je nucena plavat v každodenním moři pornografie a lakoty, fungovat v atmosféře, kde záleží jen na tom, co se dá urvat.“


    „Vaše kritika je poněkud tvrdá.“ Ucítila jsem vibrace v kabelce. Ramsey? Slidell? Nemohla jsem riskovat a natáhnout se po telefonu.


    „Bývali jsme národem, který se bál Boha. Lidé chodili na mše. Poslouchali duchovní.“


    „Ne všichni křesťané jsou katolíci.“ Zdržovala jsem. Čekala na příhodnou chvíli.


    „Metodisté. Baptisté. Katolíci. Na denominaci nezáleží. Uctívání se už dnes nenosí. Nikdo se nestará o bibli, svátosti a deset přikázání.“


    „Miliony Američanů pořád chodí do kostela.“


    Hoke neposlouchal. Kasal si rukávy před kázáním, které bezpochyby opakuje pořád dokola.


    „I matka církev naředila své základní učení vodou. Dnes už kněz nesmí zdůrazňovat peklo ani očistec. Nesmí vybízet ke zpovědi. Hovořit o hříchu je prý skličující. Nesmíme v nikom vzbuzovat výčitky svědomí. Andělé? Zapomeňte na ně. Příliš mystické.“


    „Co to má společného s Corou a Masonem?“


    „Lidstvo jde ke dnu. Nemá morální kodex a ti zranitelní nedovedou odolat. Slabost je úrodnou půdou pro satana.“


    „Posedne je ďábel.“


    „Přesně tak.“ Pronesl to s takovou vehemencí, až jsem sebou cukla. „A na takovou posedlost není lék.“


    „Takže se do toho musíte zapojit vy.“


    „Ďáblovy oběti se nemají kam obrátit.“


    „Církev přece exorcismus podporuje. Vatikán nedávno uspořádal na toto téma konferenci. Zúčastnily se jí asi dvě stovky jeptišek a kněží. Papež požehnal práci Mezinárodní asociace exorcistů.“ Pár šťavnatých soust, která jsem si pamatovala z internetového hledání.


    „Svatý otec žije ve Vatikánu v izolaci, obklopený kardinály. Nic neovlivní.“ Hokeovy oči zaletěly k budově kostela a pak se na mě znovu upřely. Se zlostí, možná strachem. „Tam venku, v zákopech většina kněží a biskupů neposlouchá. Myslí si, že kvůli exorcismu církev působí pošetile a anachronicky. Pletou se. Ďábel je skutečný. Ďábelské síly jsou skutečné. Píše se to v každé kapitole bible. List Efezským, kapitola šestá, verš jedenáctý: ‚Oblecte plnou Boží zbroj, abyste mohli odolat ďáblovým svodům.‘“


    Telefon znovu zavibroval. Takže mám signál, i když sporadický. To je dobré. Můžou mě lokalizovat.


    Promluvila jsem, abych zvuky přehlušila. „Církev říká, že exorcismus by se měl provádět pouze po důkladném lékařském a psychiatrickém vyšetření.“


    „Psychiatři. S tím svým nóbl žargonem a terapiemi a lahvičkami pilulek.“ Opět to odpudivé vyfouknutí vzduchu. „Myslíte, že psychiatrie pomohla ženě, která utopila pět vlastních dětí? Anebo tomu mladíkovi, co střílel ve škole plné žáků? Anebo muži, co vraždil chlapce a pohřbíval je pod svým domem?“


    „Kdo vám dal oprávnění rozlišovat mezi psychózou a posedlostí?“


    „Svatý duch mi dává sílu věštění.“


    „A co když se oba dva pletete? Co když ta chudinka má prostě jenom epilepsii? Budete ji polívat vodou a mávat před ní křížem?“ Věděla jsem, že bych měla ubrat. Ale byla jsem k smrti unavená a činila jsem špatná rozhodnutí. „Napadlo vás vůbec, jakou škodu můžete způsobit?“


    „Vycítím, když je někdo pod vlivem démona.“


    „I kdybyste to dokázal, církev vyžaduje, aby exorcismus vykonával řádně vyškolený kněz.“


    „V hloubi duše jsou mí kolegové z duchovenstva skeptičtí.“


    „Všichni?“


    „Ďábel je nejstarší nepřítel boží a není hloupý. Když exorcisté nevěří, zlý duch vítězí.“


    „A vy věříte.“


    „Tělem i duší.“


    „Takže se vyzbrojíte a pustíte se do boje se satanem na volné noze.“


    „Má pravomoc přichází od Boha, ne z Říma. Lukáš, kapitola desátá, verš sedmnáctý až devatenáctý: ‚Těch sedmdesát se vrátilo s radostí a říkali: Pane, i démoni se nám podrobují ve tvém jménu. Řekl jsem jim: Viděl jsem, jak satan padá z nebe jako blesk. Hle, dal jsem vám moc šlapat po hadech a štírech a po veškeré síle nepřítele, takže vám v ničem neuškodí.‘‘‘


    Hokeovy oči zářily leskem, který jsem nedovedla interpretovat. Zbožnost? Šílenství? Musím pryč.


    Lehce jsem cukla hlavou a předstírala, že slyším auto, ale snažím se to maskovat.


    Hoke mi na to skočil. Sjel pohledem na silnici za mnou.


    Rozběhnout se? Zmocnit se pušky? Kopnout Hokea do koulí?


    Nanosekundové zaváhání. A ta chvíle byla pryč.


    Když se na mě Hoke podíval, jas v jeho očích mě zamrazil.


    „Proč jste sem přijela?“ sykl.


    „Prováděl jste na Coře exorcismus. Zvrtlo se to. Anebo dostala záchvat.“


    „Nejsem tím, za koho mě považujete.“


    „Já vím, že nejste vrah. Cořina smrt byla nehoda. Stejně jako u toho dítěte v Indianě.“


    Z místa, kde jsem stála, jsem viděla, jak Hoke zrychleně dýchá.


    „Mason na to přišel? Uhodil na vás?“


    Hlas mi stoupal. Násilím jsem ho zklidnila.


    „Anebo se Mason také stal obětí jednoho z vašich večírků?“


    Hokeovi jako by ztuhly všechny kosti v těle. Pořád nic neříkal.


    „Našli jsme ho, víte? Pod rozhlednou. Tedy to, co z něj zvířata nesežrala. Kosti. Hlavu v kbelíku s betonem.“


    Hoke si olízl rty, růžový jazyk se bleskurychle schoval v ústech.


    „Co jste udělali s Corou? Taky jste ji rozřezali?“


    „Já jsem měl Coru rád. Nikdy se to nemělo stát.“


    Tohle jsem nečekala.


    „Co se nikdy nemělo stát?“


    „Takové krásné dítě, než se ho zmocnil ďábel.“


    „Ďábel.“ Ani jsem se nepokoušela skrývat znechucení.


    „Vy jste ji neviděla. Ty vypouklé oči, zlomyslný úsměv, zkroucené údy…“


    „Ďábel s tím ksakru neměl vůbec nic společného. Cora Teagueová byla epileptička. Kam jste uklidili její tělo?“


    Hokeův ohryzek nyní prováděl výtahovou službu. Neříkal nic.


    „Takže Coru jste taky obětovali ďáblu z Brown Mountain?“


    „Ne, ne. My neuctíváme satana. My s ním bojujeme. Nabízíme sami sebe jako rukojmí za ty, které on trýzní.“


    „My? Kdo vám pomáhal?“


    „Musíte toho nechat.“


    „To se nestane. Zástupce Ramsey ví, že jsem tady. Přijede každou chvíli a přiveze soudní příkaz. Zažil jste někdy zajištění místa činu?“


    Hoke na mě jen zíral. V bledém odpoledním slunci jeho pokožka zjizvená od akné vypadala jako zrnité detailní snímky přenášené z Měsíce.


    „Tak já vám to přiblížím. Přijede policejní tým ve velkém černém autě. Budou to tady procházet s páskami, pinzetami, práškem a sprejem.“ Hlas mi opět vyletěl nahoru. „Překopou vám trávník, budou fotit a nahrávat na kameru, zabaví vám dokumenty. Objeví i to poslední hnusné tajemství, které ukrýváte za kazatelnou nebo v šuplíku se spodním prádlem.“


    Zhluboka jsem se nadechla. A silou vůle hledala ztracenou rovnováhu.


    Následující vteřiny uběhly v absolutním tichu.


    Hoke se podíval na pušku, kterou svíral v rukou, zamrkal, jako kdyby ho samotného překvapilo, že ji vidí. Potom pohlédl zpátky na mě. „Kéž byste nás nechala na pokoji.“


    V následujícím okamžiku trhl hlavní směrem k zadním dveřím do kostela.


    „Dovnitř,“ nařídil hlasem ostrým jako břitva.


    Věděla jsem, že když mě dostane do kouta, výrazně se mi zmenší manévrovací prostor. A může to pro mě znamenat i smrt.


    „Ne,“ řekla jsem.


    „Teď hned!“


    Stála jsem jako socha.


    Hokeův prst se posunul ke spoušti.
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    Kráčela jsem tak pomalu, jak jsem se odvážila, abych Hokea nevyprovokovala. Po schodech šel těsně za mnou.


    „Otevřete dveře.“


    Můj mozek zběsile hledal slova, která by dokázala zvrátit situaci. Nenašel žádná, a tak jsem uposlechla.


    Panty tiše zavrzaly.


    Hlaveň brokovnice mě dloubla do levé lopatky.


    Překročila jsem práh. Vdechla koktejl vůní, který mě přenesl v místě i čase. Voskové svíce. Leštěnka na dřevo. Kadidlo. Kouř.


    Jediné světlo sem pronikalo škvírami kolem okenic; dvě okna byla na postranních zdech, jedno vzadu napravo od dveří, jimiž jsme vstoupili. Sluneční paprsky vytvářely bílé obrazce, dole čtvercové, nahoře klenuté.


    Mé oči se usilovně přizpůsobovaly šeru, kdesi za mnou cosi cvaklo. Lustr se probral k životu a ozářil místnost.


    Loď, která nebyla velká, zabírala celý prostor kostela. Po obou stranách se táhla řada dřevěných lavic, mírně natočená, aby uvolnila prostor pro uličku uprostřed. Mohlo jich být celkem asi dvacet.


    Vepředu, necelé dva metry od nás stál pult; byl umístěný ve středu a otočený čelem k lavicím. Za ním oltář, jednoduchý dřevěný stůl pokrytý bílým lněným ubrusem. Momentálně prázdný.


    V zadním pravém rohu stálo piano. Na stěně nad ním visela tabule, kam se umisťovala čísla vybíraných chvalozpěvů. Naposledy se tu patrně pěly písně 304, 27, 41 a 7.


    Všechno bylo ze dřeva, ani kousíček plastu. Zdi vymalované krémovým odstínem. Strop a podlaha měly stejnou barvu tmavého ořechu jako lavice.


    „Rozhlédněte se.“


    Otočila jsem se, ruce stále nahoře. Hoke stál s rozkročenýma nohama, brokovnici namířenou na mě.


    „Nerozumím vám.“


    „Obviňujete mě z vraždy. Prohledejte to tady. Poslužte si.“


    „Nikdy jsem nepoužila slovo ‚vražda‘.“


    „Tohle je stánek boží. Neznesvětil bych ho.“


    „Ohledání bych raději přenechala…“


    „Tak do toho.“ Ostře. „Nemám co skrývat.“


    Hokeovy oči se upíraly do mých s takovou silou, až se mi vzadu na krku naježily chloupky. Neuhnula jsem ani pohledem, ani tělem. Hlaveň pušky opsala ve vzduchu kruh, patrně aby mi připomněla prostor, v němž se nacházíme.


    „Mohu dát ruce dolů?“


    „Pozoruji vás.“


    Prohlédla jsem si sál a v zádech cítila hledáček pušky. Nebylo moc co zkoumat. Žádné skříně, toalety, sklep ani hala. Žádné zásuvky a komody. Nic pod oltářem, na kazatelně, v pianu; jen notové party v lavici. Tohle místo bylo bez poskvrnky.


    Jenomže už uplynuly čtyři roky. Spousta času na pořádný grunt. I tak jsem ovšem vzhledem k Hokeovu postoji k bohu silně pochybovala, že by si kostel zvolil za dějiště své špinavé práce.


    Pohlédla jsem na svého věznitele. „Mám v kabelce luminol. Mohu ho použít?“


    „K čemu to je?“


    „Ukáže přítomnost krve.“


    Hoke jednou neochotně přisvědčil a pušku stiskl ještě pevněji.


    Pomalu jsem sáhla do tašky a vyndala plastovou láhev. Nastříkala jsem roztok kolem oltáře, u piana, na pár lavic. Nic nezasvítilo. Nepřekvapilo mě to. Byla jsem si jistá, že tady se nic nestalo. Spíš jsem to všechno dělala kvůli Hokeově reakci, než abych opravdu něco testovala.


    Vracela jsem láhev do kabelky a přitom se pokusila kouknout na mobil. Ležel displejem dolů. Nebyla šance zjistit, jestli tu mám signál. Žádná šance do něj ťuknout a spustit rychlé vytáčení, aniž bych upoutala pozornost.


    Obrátila jsem se a tázavě pohlédla na Hokea. Výzva?


    „Teď půjdeme do rodinného centra.“ Znovu do mě šťouchl hlavní.


    „Jak můžu vědět, že mě nezastřelíte?“


    „To nemůžete.“


    Hoke zhasl, zavřel za námi dveře a vyšel za mnou ven z kostela. Naše kroky zněly v tichu hlasitě, jedny jako ozvěna druhých.


    Cítila jsem nebezpečí, horké s pachutí mědi, jakou má čerstvá krev. Ale brokovnice mi nedávala jinou možnost.


    Slunce se sklánělo a jeho zlaté světlo zešikma dopadalo na mořsky zelené konečky právě narozené trávy. Stromy na západním okraji mýtiny vrhaly dlouhé stíny.


    Blížili jsme se k rodinnému centru a já si všimla, že je sice větší, ale co do půdorysu se podobá kostelu. Přední a zadní vchod, oba přístupné rovnou z přízemí, bez schodů a stupínků. Klenutá okna vysoko ve všech obvodových zdech.


    Jediné, co ho odlišovalo, bylo křídlo vybíhající vzadu na východní straně. Mělo dvě malá čtvercová okna bez okenic a zvláštní vchod.


    Rozhlížela jsem se, ale nespatřila jsem žádný sklep ani průlez. Žádné hluboké základy. Domýšlela jsem si, že budova stojí na betonové desce.


    Stejně jako u kostela byly na obou křídlech vstupních dveří velké železné kříže. Zatočila jsem k nim, když vtom se hlaveň browningu znovu dotkla mé páteře.


    „Jdeme dozadu.“


    Odbočila jsem na štěrkovou cestičku. Těsně za mnou dusaly vysoké boty. Minuli jsme černý Chevrolet Tahoe a ocitli se u zadních dveří budovy.


    Mozek mi začínal zkratovat. Jsem tu úplně sama s chlapem, který má vážný komplex z boha a nabitou brokovnici. To, že jsem se sem vypravila, bylo v mnoha ohledech směšné a šíleně pitomé. Co mám dělat?


    „Je odemčeno.“ Přímo u mého ucha.


    Vzala jsem za kliku a dveře se otevřely. Vstoupili jsme. Stejně jako předtím Hoke rozsvítil. Tady na stropě visely dlouhé zářivky.


    Vešli jsme přímo do velké kuchyně. Lednice s dvojitými dveřmi, osmiplotýnkový sporák, hluboký venkovský dřez. Spousta polic, skříňky nahoře i dole. Vše ve standardním bílém vydání, patrně zakoupené v místní pobočce Best Buy nebo Sears.


    Žádné vázy ani umělé květiny. Žádné misky s plastovým ovocem. Místnost neprojasňovala ani jediná ozdoba.


    Nalevo byly dvoje dveře, oboje zavřené. Hoke k nim přistoupil a nespouštěl ze mě oči. Brokovnice nepoklesla ani o centimetr. Rychle sáhl po obou klikách a hřbetem ruky strčil do dveří.


    „Tak do toho. Nastříkejte si sem ty svoje chemikálie.“


    První dveře vedly do spíže. Spousta mouky, ovesných vloček a směsi na palačinky. Žádné pily ani sekery. Pod luminolem se nic nerozzářilo.


    Druhými se vcházelo do místností, které patrně sloužily jako fara. Maličký obývák, ložnice a koupelna situované za sebou, z jedné místnosti se procházelo do druhé.


    Minula jsem Hokea a zřetelně slyšela jeho dech. Byl rychlý a horký. I jemu v žilách určitě kolovala velká dávka adrenalinu.


    V obýváku byl nacpaný psací stůl, police s knihami, stoleček a jediná židle. Oválný splétaný koberec pokrýval podlahu. V rohu stálo vypolstrované klekátko, nad ním visel portrét Ježíše, který vypadal velmi skandinávsky.


    Dlaně mi zvlhly, když jsem si všimla fotografie na opěrkách klekátka. Školní portrét. Dívka se dívala do objektivu, neusmívala se, oči schované za vzdorovitou hustou černou ofinou.


    Klid. Počkej si na zahájení.


    V ložnici byla manželská postel, šatník a skříň. Jak se dalo předpokládat, ve skříni visely kalhoty, košile, saka – všechno černé – a duhová kolekce brokátových rouch.


    Vpravo od dveří byl pověšený kalendář; svatou tohoto měsíce byla žena oddaně pečující o hospodářské zvíře. Jen dvě rukou psané poznámky. Nenápadně jsem si je přečetla. Zápis z minulé středy: Rx. Dnešní: S.G.


    Susan Grace Gulleyová.


    Cítila jsem, jak mě pálí kůže na hlavě.


    Dýchej. Pomalu.


    Koupelna mohla měřit necelé dva na dva metry, stěží se tam vešla sprcha, umývadlo a komoda. Vytáhla jsem luminol a nastříkala ho kolem sebe. Nic nezmodralo. Ve zbývajících dvou pokojích jsem se už ani neobtěžovala.


    Zpátky v kuchyni jsem došla ke dřezu a také mu věnovala pořádnou dávku. Žádná reakce. Otáčela jsem se po směru hodinových ručiček a stříkala na náhodně vybraná místa. Fluorescenčního efektu jsem se nedočkala.


    Hoke mě pozoroval, tvář nehybnou jako Mount Rushmore.


    Za kuchyní se naproti z chodby vcházelo na pánský a dámský záchod. V obou byly dvě kabinky a umývadlo se skříňkou. V policích naskládaná mýdla, dezinfekční čistič, role toaletního papíru a složené štosy papírových ručníků.


    Luminol ani nezablikal.


    Zbytek budovy zabírala víceúčelová místnost. Dlouhé skládací stoly byly narovnané u stěny jeden na druhém, patrně tu čekaly na další smažené ryby nebo dobročinný bazar. Židle navršené na dvou vozících.


    Na opačném konci sálu stálo v kruhu půl tuctu židlí. Za nimi v rohu se krčila staromódní dětská ohrádka; takovou jsem kdysi měla pro Katy, ale už dávno jsem nic podobného neviděla. Uvnitř zůstaly naházené různé hračky a panenky. Vedle visela polička s dětskými výtvarnými potřebami – barvy a štětce, barevný papír, lepidlo, malé nůžky zastrkané v porcelánovém hrnku.


    Naproti ohrádce u stěny jsem si všimla tří pojízdných věšáků s ramínky. Jinak byla místnost prázdná.


    Stříkala jsem a zkoumala a v duchu se ptala. Je Hoke velikášsky sebevědomý a věří, že dokonale uklidil, anebo si žalostně neuvědomuje citlivost luminolu?


    Za okny se šeřilo, když jsem si konečně připustila třetí, velmi pravděpodobnou možnost. Pletu se. Ani tady, ani v kostele žádné tělo nerozřezali. Jenomže když jsem předtím hledala na Google Earth, na pozemku se mi další budovy neukázaly.


    Stejně mi intuice napovídala, že mám pravdu. Hoke je zapletený do smrti Cory a Masona.


    Co teď?


    Musím se z toho nějak vylhat. Anebo bojovat.


    „Omlouvám se,“ řekla jsem tiše. „Spletla jsem se.“


    Uběhlo několik okamžiků.


    „Teď půjdu,“ dodala jsem.


    „Přivezla jste si zástupce šerifa, abyste mě zdiskreditovala před mými farníky.“ Hluboce a nebezpečně. „Teď se vrátíte a obviňujete mě z vraždy dětí.“


    „Ustupte stranou.“


    Hoke se nepohnul.


    „Proč se modlíte za Susan Grace Gulleyovou?“ obořila jsem se na něj v naději, že ho náhlý výpad vyvede z rovnováhy.


    Hokeovo tělo celé ztuhlo, ale neříkal nic.


    „Odsekla babičce? Donutil ji k tomu ďábel?“ Zatřásla jsem rukama v předstíraném rozrušení. „Taky ji zabijete?“


    Hoke zaťal čelist a vpíjel se do mě pohledem černých očí. Pevně sevřel pušku. V té chvíli jsem pochopila. Nemá v úmyslu nechat mě odejít.


    Panika mě zaplavila, jako bych si šlehla speed. Najednou jsem vnímala obrovský nápor síly. Hokeův obličej jsem viděla rozmazaně.


    Bleskově jsem vyskočila, obrátila se a vší silou kopla. Botou jsem se trefila do modročerné ocelové hlavně.


    Hoke se nechal uchlácholit mou dřívější poslušností, takže nebyl ve střehu. Brokovnice mu vyletěla z prstů a dopadla na zem u dětské ohrádky. Oběma rukama jsem ho strčila do hrudníku, až se zakymácel. Rozběhla jsem se ke dveřím a cestou jsem zaslechla ostré křupnutí, jak kost narazila na dřevo.


    Utíkala jsem po štěrkové cestě, vyděšená, že mě Hoke pronásleduje. Zhrozená, že mi páteř prošpikují broky z dvacítky.


    Nohy i paže zabíraly vší silou. Hnala jsem se přes trávník, drny a mrtvé listy mi létaly od podrážek. Svět získal jantarovou barvu. Čas se zpomalil, pohyby jsem měla nemotorné, jako bych se prodírala hustým sirupem.


    Pozorovala jsem své zvětšující se auto.


    Deset metrů. Pět. Konečně.


    Plíce se mi vzdouvaly a srdce bušilo jako na poplach. Trhnutím jsem otevřela dveře, vrhla se dovnitř a otočila klíčkem. Motor naskočil. Zařadila jsem rychlost, zakroutila volantem a udělala obrat o sto osmdesát stupňů. S pedálem u podlahy jsem vyrazila na silnici. I když to se mnou smýkalo jako blázen, nezpomalila jsem, dokud jsem nedojela na asfaltku. Pak jsem ubrala na sto dvacet.


    Zastavila jsem u prvního podniku, na který jsem narazila. Byla to zapadlá jídelna s modrými neonovými písmeny na střeše: U CONNIE A PHILLA.


    Do prdele! Do prdele! Do prdele kurva práce!


    Zírala jsem na nápis a čekala, až se mi zklidní tep. Poutač v okně lákal na čerstvého pstruha a domácí lahůdky. Sliboval velké porce. Vybízel kolemjdoucí, aby si u Philla dali staré dobré horské filé.


    Vytáhla jsem telefon. Jeden hovor od Ramseyho. Nenechal vzkaz. Druhý byl od Ryana. Totéž.


    Stiskla jsem tlačítko a vytočila Ramseyho. Zvedl to hned. Hluk v pozadí, hlasy a bouchání dveří mi prozradily, že je uvnitř.


    Popsala jsem mu setkání s Hokem, vysvětlila svou teorii o betonu, který ukazuje na kostel Letniční církve. Luminol. Brokovnice. Závěr: spletla jsem se v místě, kde rozřezali Masonovo tělo. „Tam to nebylo,“ doplnila jsem.


    „Hoke vás nechal odejít?“


    „Teprve když jsem se mu botou trefila do koulí.“ To nebyla tak docela pravda.


    „Nebylo moudré tam jezdit sama.“


    „Nebylo.“


    „Někoho pro vás pošlu.“


    „Neoprávněně jsem vstoupila na jeho pozemek.“


    „To mu nedává právo vám vyhrožovat střelnou zbraní.“


    „Já myslela, že ano.“


    Ramsey to ignoroval. „Stejně pořád vnímáte Hokea jako podezřelého v případě Cory i Masona.“ Konstatování, nikoli otázka.


    „Ano. On je pomatený. A teď má možná v merku Susan Grace Gulleyovou.“ Zmínila jsem se o fotografii na klekátku a poznámce v kalendáři. „To znamená, že by to mohlo být dnes večer. Musíte ji najít.“


    „Dobře.“


    „Kde jste sakra vůbec byl?“


    Po vyčítavé pauze prohlásil: „Šťára v bytě, kde se vařil perník. Rodiče jsem strčil za mříže a pak jsem musel odvézt jejich sedmiletou dceru do zařízení v Crossnore. Možná se jim tam díky dlouhodobé terapii podaří, aby si to děcko vyndalo palec z pusy a začalo mluvit.“


    „Promiňte.“ Připadala jsem si jako úplná kráva.


    Ramseyho další slova mě však překvapila.


    „Vypátral jsem to telefonní číslo v Johnson City, které vám dala Susan Grace. Mason bydlel v motelu, kde se pronajímají pokoje na týden, není to daleko od rychlostní silnice na Bristol. Přijel v polovině července, odjel v polovině srpna.“


    „Mají pořád knihy hostů?“


    „Ne. Ale našel jsem pokojskou, která si na něho vzpomněla. Mason se patrně každému snadno vryl do paměti. Říkala, že nebyl moc hezký, ale zato milý a jen málokdy vycházel z pokoje.“


    „Ví, proč tam byl? Kam potom odjel?“


    „Vybavila si dvě věci. U televize si všiml nahrávacího zařízení aktivovaného hlasem a ptal se, kde se to dá koupit. Den před odjezdem jí řekl, že má namířeno domů.“


    „Vrátil se do Avery.“ Pokoušela jsem se v tom najít smysl. „Podstrčil Coře diktafon. Hoke na to přišel, byl vzteky bez sebe a obě děti pak skončily pod Brown Mountain.“


    „Neměli bychom činit předčasné závěry.“


    „Máte lepší teorii?“


    Ramsey mi na to neuměl odpovědět.


    „Masona nerozřezali v kostele Letniční církve Ježíšovy, nejspíš tam ani neumřel.“ Přemýšlela jsem o tom během svého šíleného úprku, jak mi jen pocuchané nervy dovolily. „Když se to v Indianě podělalo, Hoke nebyl u sebe v kostele. Exorcismus na dítěti vykonával v domě té rodiny. Musíte získat povolení k prohlídce u Gulleyových a Teagueových.“


    „Asi ano.“


    „Asi?“ Ale no tak, uber. „Kde jste teď?“


    „V kanceláři. Sehnali jsme nabíječku k notebooku Strikeové, ale nemůžeme prolomit heslo. Měla byste nějaký nápad?“


    Zírala jsem na nápis U CONNIE A PHILLA. Žádná inspirace. Po chvíli jsem řekla: „Zkuste luckyloo.“


    „Jak se to píše?“


    „Jako jedno slovo se dvěma o.“


    Zacvakaly klávesy. „Do háje zelenýho. Jsem tam.“


    „Projeďte jí e-maily.“


    Další ťukání. „Žádné tu nejsou.“


    „Vážně? A co dokumenty?“


    „Nic.“


    „V tom kompu nic není?“


    „Nic. To je divný.“


    „Strikeová byla paranoidní a nepatřila zrovna ke generaci Z. Nejspíš si všechny materiály k případům ukládala vytištěné do papírových desek a počítač používala jen pro hledání na internetu. Zkontrolujte ještě historii prohlížeče.“


    „Jak?“


    Vysvětlila jsem mu to. Přečkala jsem další dlouhé klikání. Nakonec se ozvalo: „Moc toho není. Seznam pokrývá jen několik posledních dní.“


    „Zřejmě ho často mazala, protože si myslela, že si tak zvýší bezpečnost na internetu. Anebo omezí nechtěné reklamy.“


    „To funguje?“


    „Jenom pokud přitom máte na hlavě klobouk ze staniolu.“


    „Cože?“


    „Ale nic. Co tedy hledala?“


    Ramsey mi přečetl pár slov.


    A tady jsem se dopustila dalšího špatného odhadu.

  


  
    34


    „Medscape.com. EverydayHealth.com. HealthyPlace.com. Psychiatry.org. Časopis klinické psychiatrie, Časopis…“


    „Jaká témata?“


    Stejně jako předtím vůně v kostele některé vyslovené termíny nyní vypálily jako šíp rovnou z mého dětství. Schizofrenie. Schizoafektivní porucha. Bipolární porucha. Další byly nové. Depersonalizační syndrom. Disociativní porucha osobnosti. Hraniční porucha osobnosti.


    „Ježíšikriste, Ramsey. Tady máte pachatele i motiv. Strikeové došlo, že Hoke je cvok, uhodila na něj a on ji oddělal.“


    „V kostele?“


    „Spíš venku. Uvnitř luminol žádnou krev nenašel. Mnohem pravděpodobnější je, že ji zabil v Charlotte.“


    „Jak ji vystopoval?“


    „To myslíte vážně? To by zvládla i zlatá rybička s chytrým telefonem.“


    „Jak věděl o rybníku?“


    „Proberte se. Google Earth?“


    „Hoke má počítač? Má vůbec telefon?“


    Musela jsem přiznat, že na „faře“ jsem nic takového neviděla.


    „Možná se objevil u ní doma,“ vyhrkla jsem. „Možná jí volal, aby si s ní domluvil schůzku. Já nevím. Ale vím, že musíte získat ta povolení. Hoke je šílenec. Zabil Coru a Masona a teď má nejspíš spadeno na Susan Grace.“


    Ramsey vydechl, rychle a krátce. „Dobře. Vy zatím zůstaňte, kde jste. Vlezte do té jídelny. Dejte si rybu.“


    „Rozhodně,“ řekla jsem. „A zavolám Slidellovi.“


    Když jsme domluvili, zůstala jsem sedět v autě a pozorovala oblohu, jak za jasně modrým neonem Connie a Phila šedne do cínového odstínu. Konfrontace s Hokem v kombinaci s únavou a zoufalstvím mi vysílala do hrudníku ostré pálení. Žáha. Polkla jsem. Opřela jsem si hlavu.


    V kostele se to nestalo. Tak kde? Byli do toho zapletení další lidé?


    Co Strikeová zjistila? Jak tím ohrozila Hokea?


    Víčka mi ztěžkla jako olovo, myšlenky se proměnily v pomalu vířící kal. Pět minut. Na pět minut si odpočinu. Jestli usnu, probudí mě Ramseyho telefonát.


     



    Strikeová.


    Pstruh.


    Strikeová chytá pstruha. Má ho.


    Lucky Strike.


    Trefa.


    Za Hokem.


    Hoke.


    Letnice.


    Svatost.


    Svatý Hoke.


    Hokus pokus. Strč tam hlavu.


    Hlava v kbelíku.


    Mason Gulley.


    Cora Teagueová.


    Beton.


    Lahůdky od Connie.


    Velké porce.


    Johnova velkorysost.


    Filé u Phila.


    Neon.


    Nápis.


    Natankuj a nakup.


    Benzinka.


    Beton.


     



    Otevřela jsem oči. Ruce mi vyletěly nahoru tak rychle, až jsem se klouby prstů uhodila o volant. Obzor zrůžověl, poslední světlo soumraku krvácelo z oblohy. Netušila jsem, jak dlouho jsem spala, ale byla jsem si naprosto jistá smyslem podprahových asociací.


    Nastartovala jsem a vyrazila z parkoviště.


    Za pár minut jsem zastavila u dvouproudovky asi deset metrů od pumpy, zhruba v místě, odkud mi Ramsey podnik ukazoval. Benzinka a obchod Johna Teaguea. Prodává tu kbelíky, pily, nejspíš i beton. Všechno, co člověk potřebuje pro dokonalé rozřezání těla.


    Neděle večer. Kšefty jenom kvetly. Pár harleyů před vchodem. Starý pickup s rozpraskaným předním sklem. Volkswagen s miliardou kilometrů na tachometru.


    Stejně jako předtím jsem naťukala krátkou esemesku. Pak jsem vystoupila, přeběhla odpočívadlo a kolem stojanů zamířila k předním dveřím. Přes plakáty nalepené na oknech se linulo světlo. Občas jsem v mezírkách zahlédla pohyb.


    Zadržela jsem dech. Slyšela jsem hlasy, všechny mužské. Vytáhla jsem z tašky čepici, schovala pod ni vlasy a vstoupila dovnitř.


    Vnitřek měl tvar písmene L, večerka se nacházela hned za dveřmi, druhá část prodejny vybíhala doprava. Vepředu za pokladnou stál asi patnáctiletý kluk. Vysoký a hubený, uhrovitý, s hřívou černých vlasů, které volaly po nůžkách.


    Tři řady regálů rozdělovaly obchod na dvě uličky uprostřed a úzké průchody po stranách. Na policích byly vystavené bonbony, žvýkačky a pochutiny s nulovou výživovou hodnotou. Chlaďáky stály u stěn. Skleněnými dveřmi bylo vidět mléko, džusy, nealkoholické nápoje a pivo.


    Motorkáři – jeden vypadal jako účetní, co si o víkendech hraje na tvrďáka, druhý jako imitace Billyho Gibbonse – zrovna Hubeňourovi platili za pivo a cigarety. Tvrďák cosi pronesl, ale já mu nerozuměla. Hubeňour sejmul z háčku na stěně za pultem jeden ze dvou klíčů a nezúčastněně ho chlapíkovi podal. Tvrďák vykročil směrem ke mně a já to raději zalomila do místnosti napravo.


    Stejné uspořádání regálů i uliček. Ale tady se neprodávaly křupky. Nabídka sahala od kombinaček a kladiv přes kolíky až po zahradnické lopaty. V přihrádkách spočívala obrovská spousta pantů, spon, šroubů a hřebíků.


    Se všemi smysly v pohotovosti jsem se posunula dozadu. Na vyšších regálech bylo větší zboží – poštovní schránky, ptačí krmítka, zahradní hadice, řetězové pily. U zadní stěny stály opřené motyky a rýče, vedle žebříky srovnané podle velikosti.


    Pulz se mi zrychlil, když jsem si jich všimla. Pytle s rychle tvrdnoucím betonem značky Quickrete vyskládané do výše pasu.


    Podvědomí mi přihřálo další balíček informací.


    Ramsey říkal, že před čtyřmi lety sem přestěhovali i výcvik psů. V té době stavěli kotce. V kotcích je betonová podlaha. Pokud jsem Ramseymu dobře rozuměla, bylo to v létě dva tisíce jedenáct. Tehdy zmizeli Cora a Mason.


    Prokristapána. Stalo se to tady. A možná je tu Susan Grace.


    Pálení žáhy vyslalo ohnivé výhonky do mého hrdla. Polkla jsem.


    Venkovní dveře za mnou se otevřely. Slyšela jsem dupot vysokých bot ve vedlejší místnosti, cinknutí klíčů o sklo.


    „Padáme,“ řekl Tvrďák kamarádovi.


    Dvojité dupání, bouchnutí dveří, motorky, které se s řevem probudily k životu. Zvuk motorů se vzdaloval, dveře se znovu otevřely a zavřely. Další kroky, tentokrát pevné, ale tlumené.


    Doplížila jsem se na místo, kde se chipsy potkávaly s železem, a vykoukla. Hubeňour věšel klíče od záchodu na háček.


    Místo, které právě uvolnili dva motorkáři, nyní zabíral muž. Kompletně. Stál zády ke mně, rysy jeho tváře mi zůstaly skryté. Byl oblečený do džín, šedé mikiny, turistických bot s gumovými podrážkami.


    Granger Hoke? John Teague?


    Muž zapažil a sáhl po zadní kapse. Vystrčil loket, obrovská ramena se pootočila a mně se částečně odhalil jeho profil.


    Vzápětí došlo ke srážce obrazů uložených v mém mozku. Jako by se vyvalil vosí roj. Došlo mi to. Dívám se na Johnova syna Owena Leeho Teaguea. Muže, kterého jsem viděla v kostele. Motorkáře, kterého jsem si všimla u Wiseman’s View.


    „Hned zítra ráno spláchneš výběhy.“ Owen Lee hodil na pult kroužek s klíči. Byl na něm kovový, možná stříbrný přívěsek ve tvaru orla. „A dovnitř nechoď.“


    „Nikdy dovnitř nechodím.“ Hluše.


    „Chytrej kluk.“ Napřažený ukazováček jako hlaveň pistole. „Čoklové by ti urvali půlku ksichtu. Dej mi všechno, co máš v kase.“


    Hubeňour otevřel pokladnu a odevzdal dnešní tržbu.


    „Zavíráme. Zamkni to tu a jdi domů. Kdybys mě potřeboval, budu u sebe.“ Owen Lee zabubnoval o pult klouby prstů, dvakrát a tvrdě. „Přeju ti požehnanej večer.“ Ze stojanu sebral balíček buráků a vyšel z obchodu.


    Bylo načase zmizet. Přesto jsem to neudělala. Chtěla jsem víc než kbelíky, pily a pytle betonu. Chtěla jsem důkaz, který usvědčí Hokea a jeho šílené komplice. A chtěla jsem si být jistá, že je Susan Grace v bezpečí. Jenomže jsem neměla plán. Ani ponětí, co dělat.


    A pak mě příležitost uhodila přímo do čela.


    Dveřmi dovnitř vklopýtal muž, lesklé oči mu plavaly z přemíry alkoholu. „Ta tvoje podělaná pumpa nefachá.“


    Hubeňour si ho změřil prázdným pohledem. Buď nasadil dokonalou pokerovou tvář, anebo nebyl zrovna nejchytřejší včelička v úle.


    „Tak co je? Uděláš s tím něco, kurva?“


    „Přiložil jste kartu?“


    „Jasně že jo, ty kreténe.“


    „Zkuste to znovu.“


    „Moje karta je v cajku.“


    „A co chcete, abych udělal?“


    „Natankuj mi plnou, kurva.“


    Hubeňour se zatvářil tak naštvaně, jak to jen šlo, aniž by změnil výraz. Pak loudavě obešel pult a následoval opilce ven.


    Nebyl to plán. Prostě impulzivní jednání.


    Srdce mi bilo pomalu a hlasitě. Rozběhla jsem se k pultu a strčila do tašky klíče s orlem. Pak jsem došla ke dveřím a vykoukla ven.


    Hubeňour čepoval benzin do Porsche Panamera, oči upřené na čerpadlo. Majitel vozu se s obtížemi pokoušel nacpat kartu American Express do peněženky a stát přitom rovně.


    Vyklouzla jsem z obchodu a zmizela za rohem ve stínu.


    Oběma rukama jsem zaclonila displej a koukla na iPhone. Nikdo nevolal. Klikla jsem na malou zelenou ikonku s bublinou. Zjistila jsem, že moje esemesky se nedoručily.


    Stiskla jsem „odeslat znovu“. V tichu podobném hlubinám oceánu zaznělo slaboučké zabzučení jako výkřik.


    Setmělo se. Psinec připomínal hrobku vystupující z lesa, který se rozléhal za ním. Opatrně a velkým obloukem jsem se přibližovala k místu, odkud jsem dohlédla na přední i zadní zeď domku.


    Klekla jsem si za stromem a studovala cíl. Dveře tu byly jen jedny, vzadu, a z ulice ani od obchodu na ně nebylo vidět.


    Telefon jsem měla v kabelce. Ještě jsem mohla zkusit někomu zavolat. Neudělala jsem to. Před očima se mi zjevil pouze zoufalý obličej Masona Gulleyho. Fotografie Susan Grace na Hokeově klekátku. Vnímala jsem jenom hučení vlastní krve v uších.


    Pohybovala jsem se rychle; krevní oběh napumpovaný takovým množstvím adrenalinu, že bych mohla řídit torpédoborec. Asi na půli cesty k psinci jsem zaslechla první děsivé zavrčení.


    Běž! ječelo mé nervové centrum, které volí mezi bojem a útěkem.


    Dřepla jsem si na bobek a nehýbala se.


    Pes ještě několikrát zaštěkal, hlasitě a agresivně. Přidali se další. Pak všichni zmlkli.


    Jsou zavření. Pohni sebou!


    V předklonu jsem překonala poslední metry, zastavila se vzadu u psince a zaposlouchala se. Buď jsem byla dostatečně potichu, anebo se na mě Tesák a jeho kámoši vykašlali. Prozatím.


    Zvažovala jsem další kroky, když jsem v zádech ucítila závan vzduchu. Prudce jsem se otočila, všechny nervy v těle našponované jako špagáty. Pár metrů ode mě se vznesl jestřáb a na noční obloze roztáhl křídla jako černý háček nad písmenem.


    Polkla jsem a srdce se mi vrátilo do hrudního koše. Zastrčila jsem bradu.


    Zamračila jsem se. I ve tmě byly totiž moje boty neobyčejně dobře vidět.


    Stočila jsem pohled dolů. Vlevo se těsně nad zemí rozlévalo tlumené světlo. Sunula jsem se k němu a přitom opatrně hmatala po vlnitém plechu.


    Světlo vycházelo z horní poloviny okna zasazeného ve výšce podlahy. Sklo bylo zvenku špinavé, uvnitř zakryté závěsem. Chvíli jsem ho pozorovala. V tenoučké škvírce, kde se závěsy stýkaly, jsem nezaregistrovala žádný pohyb.


    Proč má psinec sklepní prostor? Proč jsou na okně ve sklepě závěsy? Proč tam nechali rozsvíceno?


    Dobré otázky. Měly mě zastavit. Donutit, abych počkala na posily. Jenomže já místo toho pokračovala směrem ke dveřím.


    Očima jsem bloudila ze strany na stranu a přitom štrachala v kabelce, dokud jsem nenašla stříbrného orla. Roztřesenými prsty jsem nahmatala zámek a zastrčila klíč. Nešel dovnitř. Zkusila jsem další. Stejný výsledek.


    Poslední klíč zapadl a s klapnutím se otočil. Stiskla jsem kliku. Dveře se otevřely. Vstoupila jsem do absolutní tmy.


    Vzduch byl chladný a vlhký, páchlo to tu přírodou i lidskými výtvory. Plíseň. Studený beton. Výkaly a moč. Zpracované maso a obilí.


    Psi mě slyšeli anebo zachytili feromony, které jsem ze strachu vypouštěla. Vpravo ode mě se rozeznělo zběsilé štěkání a vrčení. Škrábání drápů. Těla vrhající se na drátěný plot.


    Zalovila jsem v tašce a vytáhla miniaturní baterku. Ohnula jsem paži a s baterkou u ucha jsem se otočila doleva, kde mělo být podle mého odhadu sklepní okno.


    Plížila jsem se kolem hromad nejrůznějších věcí, patrně zásob zboží z obchodu. Kbelíky, motyky, lopaty, elektrické nářadí v krabicích. Pak paprsek dopadl na schody z neopracovaného dřeva. Psi za mými zády štěkali. Vydala jsem se dolů.


    Sestoupila jsem po osmi schodech a ocitla se v nevelkém otevřeném prostoru s betonovou podlahou. Maličký modrobílý ovál světla z baterky dopadl na bojler a pojistky. Pak přistál na dveřích.


    Hluboký nádech. Vykročila jsem vpřed a vzala za kliku. Zamčeno. Položila jsem baterku na krabici s pojistkami a zkusila první klíč. Bingo. Numero uno.


    Krev mi bušila v uších jako liják na parapetu. Zatlačila jsem do dveří.


    Místnost byla dost velká, aby se do ní vešla postel, noční stolek, šatník a těžké dubové křeslo. Otvorem bez dveří na protější stěně bylo vidět do maličké koupelny. Na stěně visel krucifix. Na zemi v rohu zářil červený teplomet.


    Na nočním stolku svítila lampička, jejíž slabá žárovka se snažila ze všech sil, ale splnit zadaný úkol se jí moc nedařilo. Křeslo mělo u opěrek a nohou připevněné kožené popruhy.


    Na posteli seděla se zkříženýma nohama mladá žena, pažemi si tiskla stehna k hrudníku. Měla skloněnou tvář, čelo opřené o kolena. Bílá pěšinka na hlavě rozdělovala její plavé vlasy na dva copy.


    Promluvila, aniž by zvedla hlavu. Na mě?


    „Proč se to děje?“ Tlumený, povědomý hlas.


    Byla jsem zmatená. Potom na mě upřela obrovské zelené oči.


    Svět se zmenšil do jediného bodu v čase i prostoru. Kromě tváře a křesla s odpornými popruhy nic jiného neexistovalo.


    To není možné.


    Nevěděla jsem, zda dýchám, nebo ne. Jestli mi tluče srdce. Jestli mám ruku, stále položenou na dveřích, vůbec přirostlou k tělu.


    „Přišla jste mu pomáhat?“


    Ustrašená otázka mě udeřila do uší jako vlak rachotící v tunelu. Konečně jsem pochopila odpornou pravdu. Strach se rozplynul a zanechal za sebou jen studenou kouli vzteku v mém břiše.


    Když jsem konečně odpověděla, vlastní hlas mi připadal cizí. Vycházel z velké dálky, jakoby z úplně jiných úst.


    „Ne, Coro. Přišla jsem pomoct tobě.“
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    Trvalo několik vteřin, než se můj mozek zcela asimiloval. Než přerovnal kousky skládačky, kterou jsem předtím tak pečlivě dala dohromady.


    Cora Teagueová žije. Je tu v zajetí. Jako oběť náboženských fanatiků.


    „Jděte pryč.“


    „Přišla jsem ti pomoct, Coro,“ zopakovala jsem.


    „To je špatné.“


    „Ne.“


    „Já jsem špatná.“


    „To není pravda.“


    „Vy je zavoláte.“ Slabý hlásek mě zasáhl jako čepel do břicha. Patřil vyděšené dívce z nahrávky.


    „Přišla jsem tě odsud odvést,“ řekla jsem.


    Nic.


    „Je tady Susan Grace?“


    „Kdo?“


    „Susan Grace Gulleyová? Masonova sestra?“


    „Ach ne, ne, ne,“ zaúpěla.


    „Jsi tu sama?“


    „Jsem pořád sama. Musím být sama.“


    „Teď půjdeme.“


    „Kam půjdeme?“ zpanikařila. „Domů?“


    „Jestli tam nechceš, tak ne.“


    „Co je to za hluk?“ Cora si přitáhla nohy ještě blíž k hrudníku.


    Poslouchala jsem. Seshora sem doléhal řev navztekaných psů. Teprve v té chvíli jsem si uvědomila, že předtím psi na chvíli ztichli.


    „To nic není.“


    „Neměla byste tu být.“ Zamrkala a po tváři jí stékala slza. „Mám z vás strach.“


    Uvědomila jsem si, že stojím s rozkročenýma nohama, kolena mám pokrčená a váhu přenáším na paty. Připustila jsem, že můj postoj může působit hrozivě, a tak jsem se narovnala a vstoupila do místnosti.


    „Coro, poslouchej mě.“


    „Já se bojím.“


    „Kde máš boty?“ Klidně, abych zamaskovala vlastní zmatek, který ve mně vřel.


    Cora neodpovídala.


    „Máš bundu? Svetr?“


    Očima zaletěla k šatníku, pak je stočila ke mně. Byly vykulené, vyděšené. A ještě něco. Plné tak intenzivních emocí, že mě zamrazilo až do morku kostí.


    „Podám ti to,“ navrhla jsem.


    „Ne! Ne!“


    Přistoupila jsem k posteli a položila jí ruku na rameno. Stáhla se, jako by se spálila o pohrabáč.


    „Otec G. už ti nikdy neublíží,“ řekla jsem mírně.


    „Ach bože.“ Čelo jí opět kleslo na kolena. „Oni přijdou.“


    „Nikdo nepřijde.“ Věděla jsem, že nemluvím pravdu. Hoke bude úzkostí bez sebe. Hubeňour určitě zaslechne psy. Anebo zjistí, že se ztratily klíče Owena Leeho.


    „Nemůžu odsud odejít. Nikdy.“ Skoro neslyšitelně.


    „Neboj se.“


    „Oni přijdou, když se bojím. A já se bojím, když přijdou.“ Slova jí vycházela z úst jako melodie, jako by se modlila nebo zpívala mantry.


    Došla jsem k šatníku. Nacpala jsem si baterku za opasek a vytáhla zásuvku. Ponožky a spodní prádlo. Sklonila jsem se k další.


    „Přestaňte!“


    Srdce mi vyletělo až do krku.


    Otočila jsem se a čekala, že uvidím hlaveň brokovnice namířenou na svou hruď.


    Ve dveřích nikdo nestál. V místnosti jsem byla jen já s Corou.


    „Coro?“


    Jedinou odpovědí mi byl její zrychlený dech. Cora se stáhla tak daleko do rohu, že jsem jí už neviděla na nohy.


    „Jděte pryč!“ Znělo to tak hlasitě, jako by to přicházelo odnikud a odevšad.


    Dobrý bože! Já nezkontrolovala koupelnu!


    Reflexivně jsem se přitiskla zády ke stěně a posouvala se ke dveřím. Krev mi hučela v uších. Rychle jsem vytáhla baterku a namířila její paprsek do malého temného prostoru. Spatřila jsem pouze záchod, umývadlo a podomácku vyrobenou sprchu.


    „Zmizte!“ Za mými zády.


    Prudce jsem cukla hlavou, ramena stále přimáčknutá ke zdi.


    Mizerné světlo proměnilo Cořino tělo v groteskní obraz úhlů a stínů. Bradu měla zvednutou a vytočenou ke straně tak moc, až se jí vazy na krku napínaly. Prsty, jimiž svírala přikrývku, vypadaly jako kosti bez masa.


    Ježíšikriste! Má záchvat? Hledala jsem nějaký předmět, který bych jí mohla bezpečně zasunout mezi zuby. Nic příhodného jsem ale nenašla. Zamířila jsem do koupelny, ale další ječivý příkaz mě přimrazil na místě.


    „Odejděte!“


    To není možné. Adrenalinem vyvolaná sluchová halucinace. A přesto nebylo pochyb. Byl to ten třetí hlas z nahrávky. A vycházel z kouta.


    Pomalu jsem se přibližovala k posteli a snažila se všemu dát nějaký smysl.


    „Takarodj el!“ Zaznělo to s takovou silou, že mi to skoro srazilo čepici z hlavy.


    Nechtěla jsem vidět, a přesto jsem nedokázala odvrátit zrak. Namířila jsem baterku na Coru. Paprsek osvětlil bledý oválný obličej, rty stažené ve strnulém šklebu, oči planoucí tmavou hrozbou. Jako by do mě udeřil hrom.


    Klid!


    Vyhodnocovala jsem. Cora měla tělo napjaté, ale ne v křeči.


    Další dávka informací. Poslední rozhovor s Ramseym. Depersonalizační syndrom. Disociativní porucha osobnosti. Panika Saffron Briceové. Která, mami? Která?


    Saffron tehdy chtěla vědět, která Cora k nim přijde. Já to ale nepochopila.


    V tom okamžiku mi došlo, jak strašně jsem se mýlila.


    „Půjdeme.“ Setřásla jsem bundu. „Hned.“


    „Umřeš,“ ječela dívka hlubokým basem. Mužským hlasem, který vycházel z dívčích úst. Bylo to příšerné.


    „Bez tebe neodejdu, Coro.“


    „Já nejsem Cora.“


    Neměla jsem ponětí, jak se chovat k osobě trpící depersonalizací či disociací. Co to vůbec je za šílený stav? Mám ji konfrontovat? Uklidňovat? Přikazovat?


    „Kdo jsi?“ zeptala jsem se.


    „Alžběta.“


    „Tak jdi pryč, Alžběto. Já chci mluvit s Corou.“


    „Nikdo mi nebude říkat, co mám dělat.“


    „Jdi pryč a pošli za mnou Coru.“


    „Já si dělám, co chci.“


    „A zabíjíš, jak chceš?“ Věděla jsem, že kněží vnímají exorcismus jako bitvu, a tak si můj mozek nasáklý adrenalinem zvolil konfrontaci.


    Jeden koutek úst se zvedl do chlípného úsměvu.


    „Zabila jsi Masona.“


    „Žádná škoda. Moc zvědavý Mason.“


    „Proč?“


    „Přemluvil tu malou, aby to prozradila.“


    „Aby nahrála, co se jí děje.“


    „Je nemožná. Musím ji chránit.“


    „Tys odřízla Masonovi hlavu od těla a shodila ji dolů z kopce.“


    „Ostatní dělají, co jim poručím. Mám velkou moc.“


    „Máš jen takovou, jakou ti Cora dovolí.“


    „Sílu ďábla.“


    „Jen zbabělci zabíjejí děti.“


    Při těchto slovech začala Cora divoce kroutit hlavou. Copy jí létaly kolem uší a z koutků jí na tváře vytékaly stříbrné potůčky slin.


    „Cořin bratr Eli. River Brice.“


    Záchvat nabíral na síle. Bála jsem se úrazu, a tak jsem jí za hlavu zasunula polštář a rychle uskočila stranou.


    Pár vteřin nekontrolovaných pohybů, pak Cora spustila bradu a zadívala se na mě smaragdovýma očima. Viděla jsem v nich čirou zlomyslnost. Nevyvolala ji přítomnost temných sil v duši, ale zkrat v mozku.


    A přesto Cora věřila, že démon v ní je skutečný. Musím ji odsud dostat. Pryč z dosahu Hokeovy psychopatologie.


    „Já nevěřím v ďábla,“ trvala jsem na svém.


    Cora na mě plivla. Netrefila se.


    „Ani v jeho dobrou imitaci.“


    Zorničky jí zmizely, v očních důlcích zbyly jen lesklé bílé půlměsíčky.


    „Jsi karikatura.“ Dlaně se mi potily, v ústech mi vyschlo. Polkla jsem. „Jen hodně chabá napodobenina toho, co by z tebe chtěl mít otec G.“


    Cořiny prsty se nepřirozeně propjaly a vzápětí zkřivily jako pařáty.


    „Dovol mi mluvit s Corou.“


    „Eriggy el!“


    „Coro.“


    „Cora je slabá.“


    „Ty neexistuješ. Stvořila tě Cora.“


    „Ta kráva je moc blbá, aby cokoli stvořila.“


    „Pojď se mnou pryč.“ Konfrontace nezabrala. Zkusila jsem přemlouvání. „Můžeš mi vysvětlit, kdo jsi.“


    „Alžběta Báthoryová.“


    „Nemusíš křičet, Alžběto Báthoryová.“ To jméno jsem znala. Odkud? Paměťové buňky byly zahlcené, takže mi nepomohly. „Půjdeme někam, kde je tepleji.“


    „Hagyjál békén!“


    Otočila jsem se, abych sebrala z podlahy bundu, a všimla si, jak se pokrývka pohnula. Přesto jsem byla o zlomek vteřiny pomalejší. Cora vyskočila z postele a vrhla se na mě dřív, než jsem stihla zareagovat.


    Zkroutila mi pravou paži za zády a vrazila do mě. Čepice odletěla, čelem jsem upadla na betonovou podlahu. V lebce mi explodovala bolest.


    Zatmělo se mi před očima. A pak se rozzářilo tisíc maličkých světýlek.


    Nos i ústa jsem měla ucpané. Zuby se mi zarývaly zevnitř do rtů. Nemohla jsem mluvit ani dýchat. Ucítila jsem chuť krve.


    Bojovala jsem o vzduch a vědomí, když se mi do páteře zabodlo koleno. Plíce mě pálily, cukala jsem sebou, ohnula jsem nohy a loket. Jsem docela silná, ale s Corou jsem se nemohla měřit.


    „Halj meg!“


    Natáhla jsem krk ve zběsilém pokusu zvednout hlavu. Uvolnit dýchací cesty. Nepodařilo se. Cora mě tiskla k zemi.


    Připadalo mi to jako hodiny. Ve skutečnosti to patrně netrvalo déle než minutu. Konečně se mi povedlo posunout rameno a stočit bradu ke straně. Tvář mi přistála v kaluži krve na betonu. Mé krve. Bála jsem se, že začnu zvracet.


    „Coro,“ lapala jsem po dechu.


    Její tělo se napjalo. Pak mě popadla za vlasy a sevřela je prsty. Škubla mi hlavou nahoru a tvrdě s ní udeřila o zem.


    „Alžběto.“


    Cítila jsem, jak se posouvá, a pak i její dech – horký a vlhký přímo u ucha.


    „Děvko.“


    „To bolí.“


    „Špinavá mrcho!“


    „Ne. Už ne.“


    „Kurvo!“


    Trhla mi hlavou nahoru. Krční obratle zaúpěly. Udeřila mě dlaní. Levým spánkem jsem se uhodila o beton. Na pravém spánku jsem cítila příšerný tlak. Od drobné dívky bych tak obrovskou sílu nečekala. Křuplo mi v čelisti.


    Maličká bílá světýlka zablikala.


    A zvítězila černota.


    *


    Probrala jsem se. Výjev nedával smysl.


    Cora seděla ve velkém dubovém křesle, zápěstí a kotníky připoutané popruhem. Hoke ležel schoulený na podlaze, oči zavřené, z krku pod kolárkem mu trčel krucifix.


    Vzpomínky na to, co se dělo pak, jsou jen kusy obrazů spletené dohromady prázdnými mezerami. Neúplná skládačka, pekelná noční můra pro všechny smysly.


    Vybavuji si, že psi zběsile štěkali. Hokeova krev se valila po zemi a mísila se s mou vlastní. Cora s divokým výrazem zarývala prsty do kožených popruhů.


    Pamatuji si na vzrušené mužské hlasy, které sem doléhaly seshora. Fragmenty jednostranné konverzace. „… zase to udělala.“ – „Ne!“ – „Já ji schovám a postarám se o ni, až se opět stane rukojmím hada. Ale…“ – „Ne…“ – „Bůh přikazuje: nezabiješ.“


    Uchovávám si obraz muže stojícího nade mnou, jen kosti, svaly a nebezpečný, zamračený výraz. Pach jeho turistických bot s gumovými podrážkami.


    Vím, že jsem se ptala na Susan Grace.


    Uvědomuji si, že jsem se pokusila vstát, ale nešlo to.


    V hlavě pořád slyším bouchání dveří. Kroky dusající po schodech. Křik mužských hlasů.


    Vidím Ramseyho, jak v obou rukou svírá pistoli a míří na Owena Leeho Teaguea. Slidellův obličej těsně vedle mě.


    Cítím, jak mi prsty zajíždějí do vlasů. Jak mi měkká látka otírá obličej. Ruce zvedají mé tělo.


    Zbytek noci je jen jedna velká prázdnota obsahující útržky vzpomínek. Měkoučká vlněná přikrývka, která mě lechtá do brady. Roztřesená jízda s hvězdami nad hlavou a popruhy přes hrudník a stehna. Blikající červené světlo. Vnitřek sanitky. Ječící siréna.


    Přemýšlení.


    O čem?


    Vůbec o ničem.
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    Lidi z okresu Avery jsem už nikdy neviděla. Babičku Gulleyovou ani Susan Grace. Grangera Hokea. Coru ani její odpornou rodinu.


    Až na Strikeovou jsme to všichni přežili. Dokonce i Hoke, ačkoli na konkurz do vatikánského pěveckého sboru ho už nikdy nepozvou. Ztratil hodně krve a měl poraněné hlasivky, ale Cořin zásah krucifixem minul všechny důležité cévy. Až otce G. pustí z nemocnice, vymění noční košili za vězeňské tepláky.


    Susan Grace vůbec v nebezpečí nebyla. Tehdy v noci znovu babičce zalhala, aby si ukradla alespoň zlomek normálního života. Zástupce šerifa ji našel v lese, kde s kamarády ze školy popíjela víno s džusem. Hoke tvrdil, že poznámka S.G. v kalendáři znamenala, že musí vyzvednout „spravený gobelín“.


    Pořád žasnu nad dramatickým číslem v choreografii Slidella a Ramseyho. A Slidellovým načasováním, když pochopil pravdu.


    Skinny trávil hodiny prohlížením záznamů z bezpečnostních kamer z onoho víkendu, kdy zemřela Hazel Strikeová. Natočili je u domu Strikeové a v okolí přírodní rezervace Ribbon Walk, kde se našlo její tělo.


    V 16.00, když jsem utíkala před Hokeovou brokovnicí, se Slidellova pečlivost konečně vyplatila. Červená corolla Strikeové se objevila u benzinové pumpy asi půl kilometru od rezervace. Na sedadle spolujezdce seděla Cora Teagueová.


    Z mojí esemesky se Slidell dozvěděl, že jsem odjela do kostela Letniční církve Ježíšovy a poté do obchodu Teagueových. Vycítil nebezpečí, spojil se s Ramseym a pak skoro spálil gumy, jak uháněl do Avery.


    Utrpěla jsem otřes mozku a frakturu jařmové kosti. Nic strašného, ale musela jsem zůstat dva dny v Cannonově nemocnici, aby mi noční sestřičky mohly svítit do očí. Když jsem se konečně znovu setkala se svým oblečením, vyzvedla jsem si léky na recept a zamířila zpátky do Charlotte.


    Zeb Ramsey mi volal v době, kdy jsem byla ještě na práškách a trochu mimo, takže jsme si moc nepopovídali. Ozvala jsem se mu za pár dní. Poděkovala jsem mu, že mi zachránil zadek. Slušnějším jazykem.


    Kupodivu náš rozhovor pokračoval i dlouho poté, co dosáhl doporučeného data spotřeby. Těsně před koncem jsem se dozvěděla proč. Ramsey mě překvapil; pozval mě na rande. Co si zajít někdy na večeři? Vždyť to znáte. Trapné. Anebo ne? Nevěděla jsem, co si o tom mám myslet.


    Ukázalo se, že Ramsey se jmenuje Zebulon. Patrně jsem se na to zeptala, když mě ovládala bolest. Anebo sedativa.


    Slidell se zdekoval, jakmile zjistil, že jsem utrpěla jen ránu do hlavy, neestetické odřeniny a prasklinu lícní kosti. Ano, měl plné ruce práce s papírováním a výslechy. Ale taky vztek, že jsem si hrála na kovboje. Přesně tak to řekl. Nemohla jsem mu to mít za zlé. Moje osamělá mise byla pitomost.


    Trvalo to dva týdny, ale Slidell a Ramsey usilovně pracovali každý ve svém rajonu, takže se jim podařilo dát dohromady celý příběh. Většinu prozradili Owen Lee a Fatima Teagueová, pár detailů přidaly Cořiny sestra Veronica a Marie, které se už dávno odstěhovaly. Zbytek doplnil lékařský personál, který měl Coru na starosti.


    Podle Fatimy měla Cora svůj první „záchvat“ ve čtrnácti letech, pár měsíců před Eliho smrtí. Vzpomínala si, že po bratrově skonu byla dcera stále temperamentnější a začala „mluvit do vzduchu“. Starší sestry se odstěhovaly z domu a Cořina náladovost rostla. John svolil, aby chodila k lékaři, ale po čase dospěl osvícený tatínek k názoru, že léky všechno jen zhoršují.


    Veronica vypověděla, že Cora často trpěla úzkostí a bála se směšně neškodných věcí. Žab. Věšáků. Stromu za domem. Marie tvrdila, že Cora mívala deprese, špatně spala a zhoršovala se jí paměť.


    Profesionální zhodnocení vycházející z intenzivního a dlouhodobého psychiatrického vyšetření popřelo pekelné démony. Nepochybovala jsem, že diagnóza je správná.


    *


    Právě jsem vlekla k obrubníku šestou krabici, když do vjezdu zahnul povědomý taurus. Narovnala jsem se a zamávala na Slidella, aby stáhl okénko.


    „Fantastickej převlek,“ prohlásil a měřil si můj šátek na hlavě a špinavé džíny. „Ale Rosie už tu roli dostala.“


    „Vyklízím půdu.“


    „Místo ní tam bude dětskej pokoj?“


    „Kancelář.“


    „Ta vaše tvářička nevypadá zle.“


    Vypadala. „Díky.“


    Slidell kývl bradou na mou nebezpečně přeplněnou popelnici. „Víte, že ty idiotský popeláři neodvážejí velký krámy.“


    „Podplatím je.“


    „Hele, to mi neříkejte. Jsem polda.“ Stroze, ale s jistou civilností, která mi napověděla, že už se na mě nezlobí. „Kdy odjíždíte?“


    „Letí mi to dnes večer v osm dvacet. V pondělí přijdou řemeslníci přestavovat půdu.“


    „Máte minutku?“


    „Jistě. Pojďte dál.“


    Usadili jsme se u kuchyňského stolu. Slidell odmítl pivo a dal přednost neslazenému ledovému čaji. Když jsem mu nesla pití, nenápadně jsem si ho prohlédla. Do atleta měl sice ještě hodně daleko, ale určitě zase zhubl. Cvičení? Stres? Rozkošná Verlene?


    „Musím připustit, že mi ta podělaná cvokařská hatmatilka neleze do hlavy.“


    „Cvokařská hatmatilka?“ Jako obvykle jsem tušila, že pro tenhle rozhovor bych potřebovala tlumočníka.


    „Ta holka zamordovala tři, možná čtyři lidi, a stejně si hoví v nějakým luxusním špitále, kde kolem ní všichni skáčou.“


    „Cora byla zbavena svéprávnosti.“


    Zakroutil hlavou a pískavě si odfrkl.


    „Není schopna pochopit obvinění, která proti ní byla vznesena, ani být nápomocná při vlastní obhajobě.“


    „Dobře, je máklá, ale…“


    „Trpí disociativní poruchou osobnosti.“


    „No přesně to jsem myslel,“ pronesl, jako by ukazoval prstem. „Mluvíte stejně jako ti cvokaři. A co jako? Má schizofrenii?“


    „Ne. Schizofrenie je duševní choroba, s níž se pojí chronická či opakující se psychóza. Lidé slyší nebo vidí věci, které tu nejsou, myslí si něco nebo věří něčemu, co nemá v realitě žádný základ.“


    „Jo, jo. Ta holka nemá halucinace ani mámení. Ti doktoři to pořád překrucujou. Vysvětlíte mi, co jí vlastně je?“


    „Mnohačetná porucha osobnosti.“


    „A já myslel, že takový věci se viděj jen v těch blábolech z Hollywoodu.“


    „Taková choroba opravdu existuje. Mnohačetná porucha osobnosti, dnes disociativní porucha identity, je stav, kdy se identita člověk rozmělní na dvě či více identit. Každá existuje nezávisle na těch ostatních a je něčím konkrétním naprosto jedinečná. Tón hlasu, slovník, manýry, postoj, preference levé nebo pravé ruky – všechno, co považujeme za prvky, které utvářejí osobnost.“


    „O kolika identitách je řeč?“


    „Osoba s touto poruchou může mít dvě tři různé identity, nebo taky sto a víc. Statistický průměr uvádí patnáct.“ Hledáním informací na toto téma jsem strávila dlouhé hodiny. „Obvykle se objevuje v raném dětství, takže během života se přidávají stále nové identity.“


    „Kdo tu show řídí?“


    „Psychiatři nazývají hlavní osobnost jako hostitelskou. Tato identita funguje tak trochu jako vrátný. Těm ostatním se říká alter ego a procesu, při němž různě přebírají vládu, pak přepínání. Přepínání může trvat pár vteřin, minut i dní. Alter ega mohou být imaginární postavy, zvířata, historické osobnosti nebo románoví hrdinové, mohou se lišit věkem, pohlavím i rasou.“


    „Takže kluk může mít holčičí alter ego a holka klučičí?“


    „Ano.“


    „Tak proto v tom sklepě ječela jako nějakej svinskej seržant na buzerplace?“


    „Přesně tak. A na té nahrávce taky. Hlas, o kterém jsme si mysleli, že patří druhému muži, byla ve skutečnosti Cora, když se projevovala jako Alžběta.“


    „Ježíšku na křížku. To je fakt absolutní magořina.“


    „Disociace je vlastně způsob, jak přežít – člověk se jednoduše odpojí od situací, které jsou příliš násilné, traumatické nebo bolestné, aby je mohlo jeho vědomé já asimilovat. Má se za to, že k této poruše dochází v důsledku dlouhodobého traumatu v dětství.“


    „A co jako? Ty zrůdy ji mlátily? Anebo znásilňovaly?“


    „Nemusí se jednat o fyzické zneužívání. Ani sexuální. Může to být týrání psychické. V Cořině případě šlo patrně o přísnou izolaci vyvolanou její epilepsií v kombinaci s extrémním náboženským fanatismem.“


    Slidell pozoroval kapku, jak se osvobozuje a klesá dolů po sklenici, smázl její stopu palcem a ten pak olízl. „Ten cvokař, co jsem s ním mluvil, si myslí, že Cora nezabila Eliho, anebo že ho aspoň nezabila schválně. Tak nebo tak prý Eliho smrt odstartovala tu fragmentaci, nebo jak se tomu hergot nadává.“


    „A pak se starší sestry odstěhovaly z domova,“ pokračovala jsem ve vyprávění. „Nakonec Cora začala pracovat u Briceových. Nikdy předtím se nemusela starat sama o sebe, vlastně neznala skoro nikoho kromě členů rodiny nebo církve, v životě neviděla televizi. Byla naprosto zahlcená. A zabila Rivera Brice. Nebo její alter ego.“


    „Mluvil jsem s Owenem Leem. Trochu i s Hokem. Jejich verze štymujou.“


    „Co říkal John?“


    „Ten arogantní hajzl furt dokola omílá, že holku ovládá satan.“


    „Co Hoke a Owen Lee?“


    „Cora oddělala mimino, protože ji posedl démon.“


    „Takže ji léčili tím, že ji zamkli do zbrusu nového psince a mávali nad ní křížem.“ Chtěla jsem udržet neutrální tón, ale nyní se mi do hlasu vkradla hořkost. Z pomyšlení na Coru ve sklepě mi bylo pořád zle. „Mason ji miloval. Uhodl, že ji dostali, ale nevěděl, kam ji schovali.“


    „Byl podělanej strachy, že je další v pořadí, a tak vypad do Johnson City. Když se Susan Grace zmínila, že viděla Coru, dal si dvě a dvě dohromady, koupil diktafon, vrátil se do Avery a tu věcičku jí podstrčil.“


    „Mason měl patrně v plánu odhalit Hokea tím, že nahrávku předá policii nebo médiím. Anebo řádnému knězi.“ Hodně jsem o tom přemýšlela. Pořád dokola.


    „Myslíte, že Cora tu nahrávku pořídila záměrně?“ zeptal se Slidell.


    „To se asi nedozvíme. Diktafon se aktivoval hlasem.“ Napila jsem se čaje. „Zjistil jste, jak se k ní Mason dostal?“


    „Podle Owena Leeho měl klíč.“ Když jsem se na něj překvapeně podívala, pokračoval: „Během renovace kostela ho posílali pro materiál do krámu i do psince.“


    Birdie se vloudal dovnitř, zastavil se a rozhodl, že se k nám přidá. Pozorovali jsme ho, jak se proplétá mezi Slidellovými kotníky, a oba jsme si představovali výjev, v němž se Mason vrací do Cořiny cely. Slidell to pronesl nahlas.


    „Takže kluk se vrátí pro diktafon. Coře hrábne, zabije ho a rozřeže. Když se objeví Owen Lee, je celá od krve a Masonova hlava trčí z kbelíku. Zavolá tátu. Táta se o to postará. A pomodlí se.“


    „A Owen Lee rozhází kusy těla z rozhleden. Vybral si ta místa kvůli Brown Mountain?“


    Slidell zavrtěl hlavou. „Ne, žádný vúdú. Znal to tam z turistickejch vejšlapů.“


    „Včera přišly výsledky DNA,“ navázala jsem. „V betonu se opravdu zachytil Masonův vlas. Olivový olej a kadidlo se na něj muselo přenést z Cory.“


    „A články prstů ve smůle?“


    „Taky Masonovy.“


    Chvilku jsme o tom oba přemýšleli.


    „Stejný scénář proběhl i u Hazel Strikeové.“ Lucky. Polkla jsem. „Strikeová veze Coru do Charlotte. Cora změní identitu a zabije ji. Owen Lee dorazí, hodí tělo Strikeové do rybníka a dotáhne sestřičku zpátky do Avery.“


    „To je verze Owena Leeho, i když popírá, že by Cora někoho zabila.“


    „A kdo tedy?“


    „Zlá síla.“


    „Jasně.“ Ani jsem se nepokoušela skrývat znechucení.


    „No jo, Lucifer. Owen Lee ale připouští, že pro sichr praštil telefonem Strikeový o zem a přehodil ho přes zábradlí, pozdějc nacpal její počítač do kontejneru u Banner Elk.“


    „A co diktafon?“


    „Tvrdí, že ho jakživ neviděl. Podle mě ho Strikeová někam zašantročila, abyste ho nenašla.“


    „V jejím domě nebyl?“


    Slidell zavrtěl hlavou. „Je dost velká šance, že ho nikdy nenajdem.“


    „Kde podle vás došlo k vraždě?“


    „Já bych sázel na park. Tam prej Owen Lee našel Coru. A technici vytáhli z rybníka kovovou turistickou hůl. Když jsme prohledávali dům Strikeový, objevili jsme pár podobnejch v garáži. Odhaduju, že jednu měla v autě. Poslal jsem tam znova techniky.“


    „Víte, jak se Cora dala dohromady se Strikeovou?“


    „Fatima to prolákla. Strikeová se prej v sobotu objevila v jejich domě. John ji vyhodil a pak zjistil, že Cora zmizela. Zdá se, že měli pár vypolstrovanejch místností se zámkem, kam holku strkali, když Hoke zrovna neved svatou válku proti jejím démonům.“


    „Cora se tedy nějak dostala ven a přesvědčila Strikeovou, aby ji odvezla pryč,“ dodala jsem.


    „Když John zjistil, že zdrhla, zavolal Owena Leeho. Ten vyrazil do Charlotte.“


    „Jak věděl, kam má jet?“


    „Strikeová na sebe nechala kontakt pro případ, že by si to někdo z nich rozmyslel a chtěl si s ní promluvit.“


    „I svou adresu?“


    „To, co tý dámě chybělo v opatrnosti, doháněla nadšením.“


    „Takže to byl Owen Lee, kdo shodil balvan seshora z Dračího ocasu.“


    „Jo. Zaslech váš rozhovor s Ramseym na Wiseman’s View, zpanikařil a sledoval vás. Prej vás chtěl jenom postrašit. Owen Lee není zrovna nejchytřejší pruh na vlajce.“


    „Ne, to není,“ souhlasila jsem.


    „Ale jednu věc nechápu. Jak takový neprůbojný myšce jako Cora přeskočí a promění se v chladnokrevnýho zabijáka?“


    „Někteří lidé s disociativní poruchou mají tendenci sabotovat sami sebe. Jiní jsou násilní vůči okolí. Ale nezapomínejte, že v jistém smyslu má Owen Lee pravdu. Cora nezabíjela. Bylo to její alter ego. A myslím, že vy jste na to kápl. Nejsem psychiatr, ale tuším, že Alžběta Báthoryová vznikla kvůli Cořinu pocitu bezmoci.“


    „A ta ji donutila vraždit?“


    „Ne tak docela. V dostatečně velkém stresu se z Cory stává Alžběta. A Alžběta vraždí.“


    „Kdo to hergot je?“


    „Krvavá hraběnka.“


    „Jo, tak to je naprosto jasný.“


    „Alžběta Báthoryová je považovaná za nejvýkonnější sériovou vražedkyni v dějinách. Soudili ji pro mučení a vraždu stovek děvčat.“


    „Kdy to bylo?“


    „V šestnáctém století. V Uhrách.“


    „Pekelnej způsob, jak si užívat.“


    „Podle legendy se ráda koupala v krvi panen, aby si zachovala věčné mládí.“


    „Skvělej vzor.“


    „Cora podvědomě vnímala Báthoryovou jako silnou a dominantní osobnost.“


    „Ta holka nesměla koukat na telku ani na internet. Kontrolovali jí knížky a kromě školy a kostela nemohla vystrčit paty z baráku. Jak by se o hraběnce dozvěděla?“


    „Katalin Briceová pochází z Maďarska. Cora nejspíš našla nějaké historické knihy u nich doma.“


    „Takže žádný mluvení neznámou řečí.“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Mluvila maďarsky.“


    „No každopádně mluvila krví.“


    Nekomentovala jsem to.


    Za pár vteřin Slidell pokračoval: „Zdá se, že hraběnka tam není sama.“


    „Cože?“


    „Cvokař na ni používá hypnózu. Myslí, že se seznámil i s dalšíma.“


    „Není neobvyklé, že se při terapii projeví ještě i jiné osobnosti. Která je ta další?“


    „Nechtěl zacházet do podrobností.“


    Slidell i já jsme chvíli pili čaj. Pak se zeptal tónem, který jsem nedokázala zařadit. „Jak obvyklá je tahle disociativní sračka?“


    „Lidé trpící disociativní poruchou mívají i další problémy – deprese, úzkosti, zneužívání návykových látek, hraniční poruchu osobnosti –, takže se to hodně špatně diagnostikuje. Ale jedná se o vzácnou chorobu. Četla jsem statistiky, které uvádějí výskyt v řádu od setiny procenta do jednoho procenta veškeré populace.“


    Slidell dlouze vydechl nosem. „Já nevím. Mně to připadá jako advokátská slátanina pro obhajobu.“


    „Vzpomínáte si na Herschela Walkera?“ Věděla jsem, že Slidell je fanoušek amerického fotbalu.


    „Jasně že jo. Walker vyhrál ve dvaaosmdesátým Heismanovu cenu.“


    „Počkejte.“ Odešla jsem do pracovny, vrátila se a přes stůl mu podala knihu. „Umíte číst, že jo?“


    „Vtipný. Co to je?“


    „Jmenuje se to Osvobození.“


    „To vidím.“


    „Napsal to Walker. V knize se přiznává, že trpí disociativní poruchou.“


    „Děláte si prdel?“


    Jen jsem se na něho dívala. Pak jsem přehodila rychlost. „Co se stane s Hokem a Teagueovými?“


    „Napomáhání trestnýmu činu, neadekvátní likvidace lidskýho těla.“ Slidell stáhl znechuceně ústa. „Ti kreténi už přestali spolíhat na Ježíše, že je z toho vykřeše. Najali si advokáty.“


    „Jestli jednoho dne prohlásí Coru za způsobilou, mohl by okresní státní zástupce vznést obvinění? Kromě Owena Leeho neexistují žádní svědkové, žádné forenzní ani hmotné důkazy.“


    „Máme video, na kterým je ta holka v autě Strikeový. Možná i její otisky. Ale jestli se nepřizná nebo jestli Hoke, případně člen rodiny nebudou svědčit, způsobilost k soudnímu procesu ještě neznamená, že byla způsobilá v době vražd. A kterou její osobnost byste soudila? Doktor říká, že nedokáže rozpoznat dobro a zlo ani se přiklonit k dobru. Bla, bla, bla.“


    Oba jsme věděli, že pravděpodobnost stíhání je téměř nulová. Pak mě Slidell ohromil. Komplimentem.


    „Víte, doktorko, když mluvíte řečí kostí, jste fakt dobrá. Možná vás něco napadne.“


    Pak se napřímil. Doprovodila jsem ho ke dveřím. A byl pryč.
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    Sedmadvacátého dubna. Deset čtyřicet dopoledne.


    Slunce se dralo dovnitř obrovským oknem a zahřívalo matné bílé stěny i žlutou dubovou podlahu. Plameny tančily v čtvercovém krbu pod dlouhou mramorovou římsou. Za zády se leskly zářivě bílé poličky a skříňky a naše obličeje se odrážely v nablýskané nerezové oceli.


    Líbilo se mi tu. A děsilo mě to.


    Přešla jsem přes obývák, abych se podívala dolů z výšky dvanácti podlaží. Realitní agentka za mnou dál tlačila na pilu.


    Centre-ville bylo jako každé pondělní dopoledne plné lidí, kteří obstarávali nákupy, pospíchali na schůzku, venčili psy a tlačili kočárky. Naklonila jsem se, abych nakoukla přes ochoz terasy.


    Na východě se branami McGillovy univerzity valili oběma směry studenti. Na západě Musée des beaux-arts, butiky, galerie, obchody a obytné domy lemovaly ulice směřující k Westmountu, Notre-Dame-de-Grâce a Západnímu ostrovu.


    Poslední sněhová nadílka už roztála a nechala po sobě na ulicích a chodnících olejnaté splašky. Tu a tam se z komínů linuly tenké proužky bledé páry stoupající k výstavní modré obloze.


    Zatím ještě ne, ale nebude trvat dlouho a započnou rituály jara. Bundy a kozačky se vymění za holé nohy a sandály. Před restauracemi a hospodami se objeví stolky. Studenti začnou házet frisbee, povalovat se a lenošit na čerstvém zeleném trávníku univerzitního kampusu.


    „… karelský mramor patří k těm nejkrásnějším. Je velmi měkký a teplý. A univerzální. Co říkáte, paní doktorko?“


    Otočila jsem se, abych se znovu zapojila do hovoru. Realitní agentka – Claire nebo Cher – se na mě zubila, na nose brýle na čtení se zlatými obroučkami. Při pohledu na její nehybné a dokonalé šedé mikádo se mi vybavil Shakespeare. Divné, ale je to tak.


    „A ta volně stojící vana? Mon dieu! Tenhle byt je skutečný skvost.“


    „A drahý,“ poznamenala jsem.


    „Ale místo je trčs magnifique.“ Claire/Cher měla nepříjemný zvyk; mezi dvěma přehnaně nadšenými výbuchy vtahovala dásně. Teď to udělala zas.


    „Bohužel je za hranicemi našich finančních možností.“


    Za zády Claire/Cher se na mě upřely přivřené oči. Nedávala jsem nic znát.


    „Oui, ale vy jste tak élégant pár. Musela jsem vám to tady ukázat.“


    „On je policajt. Mě živí věda.“


    „Ano, můžeme se poohlédnout po něčem lacinějším,“ prohlásila, jako by navrhovala, že si svačinku vyhrabeme z kontejneru. „Ale musím vás varovat. Ten byt nebude dlouho k mání.“


    „Merci.“ Vzala jsem si bundu a natáhla se po kabelce ležící na tom překrásném kameni. „Jste nesmírně ochotná. S detektivem Ryanem to ještě probereme.“


    Její jehlové podpatky hlasitě klapaly celou cestu chodbou až k výtahu. Šlo mi to na nervy. Venku jsme se vydali každý svou cestou, ona k Beameru, já s Ryanem k rue Crescent a irské hospodě U Harleyho tři bloky na jih.


    Bylo brzy a mohli jsme si vybrat stůl. Chtěli jsme klid, a tak jsme zamířili do salonku ke stolku pro dva. Servírka se objevila, když jsme si svlékali bundy. Siobhan.


    Siobhan se zeptala, na co máme chuť. Ryan si objednal Moosehead a hovězí na pivu. Já si dala smaženou rybu s hranolky a colu bez cukru. Místní nabídku jsme znali. Ani jsme nepotřebovali jídelní lístek.


    „Tak,“ začala jsem.


    „Tak,“ zopakoval Ryan.


    „Je to strašně nad naše finanční možnosti,“ řekla jsem. „Nezapomínej, že musím pořád platit byt v Charlotte. A spoustu peněz nás budou stát letenky.“


    „A sexy prádýlko.“


    Ta poznámka si nezasluhovala odpověď.


    „Je to skvělý místo,“ nedal se Ryan.


    „Díky, Cher.“


    „Chantal.“


    „Cože?“


    „Jmenovala se Chantal.“


    „Spíš by jí slušelo Shylock.“


    „Shylock byl lichvář, ne realitní agent.“


    „Ona to určitě má jako vedlejšák.“


    „Nebuďte tak zlá, madame.“


    Siobhan nám přinesla pití, takže mi poskytla čas, abych připravila protinávrh.


    „Co kdybychom si nejdřív něco pronajali,“ řekla jsem. „Aspoň do té doby, než zjistíme, jak nové uspořádání funguje.“


    Pořád jsem se nemohla vzpamatovat z Ryanových novinek. On i Slidell odešli od policie a jako partneři – soukromí detektivové – budou operovat každý na své straně hranice. Kvůli tomu si pořád telefonovali. Byl to i jeden z důvodů Ryanova tajného přepadu v Charlotte.


    „Když už si budeme peníze půjčovat, tak ať to stojí za to, ne?“ usmál se Ryan a jeho vějířkovité vrásky u očí se prohloubily.


    „Dobře, ale s cenou tohohle bytu můžeme směle konkurovat státnímu dluhu.“


    „Který stát máš na mysli?“


    „Oba dva,“ řekla jsem.


    „Když prodáme naše montrealské byty, získáme slušnou sumičku.“


    Měl pravdu. Ale při pomyšlení, že prodám své hnízdečko, se mi sevřel žaludek. Neříkala jsem nic.


    Siobhan nám přinesla jídlo. Chvíli jsme se zaobírali ubrousky, příbory a dochucovadly. Ryan posléze pokračoval.


    „A vůbec, co jsou peníze. Jednou budeš patřit do královské rodiny. Sultánka z říše páry a škrobu.“


    Při zmínce o nadcházející matčině svatbě jsem obrátila oči v sloup. Ukázalo se, že Clayton Sinitch vlastní ne jednu provozovnu, ale celý řetězec prádelen a čistíren. Krom toho je vynálezcem chemického procesu, který mu ročně vynáší triliony. Harry to vypátrala. Všichni, kdo toho chlapíka znali, tvrdili, že je to solidní, velkorysý vdovec, kterému hodně schází manželský stav.


    Velkorysý každopádně. Kámen v prstenu na matčině ruce byl velký jako bagel.


    Daisy trvala na tom, že šťastný pár odloží svatbu až na dobu, kdy se Katy vrátí do Států. Mezitím s Goose plánovala hostinu, která podle Harry dalece zastíní i veselku Kate a Williama.


    Tak docela jsem si to ještě nepřiznala, ale právě matka mě inspirovala k tomu, abych to s Ryanem zkusila. Její odvaha. Její důvěra. Její víra, že na lásku není v životě nikdy moc pozdě. Sakra, i ta její aristotelovská moudrost o jedné duši obývající dvě těla.


    „Možná bychom se mohli řídit Daisyiným příkladem,“ prohlásil Ryan s plnou pusou masa.


    „Jakým příkladem?“ Byla jsem zvyklá od Birdieho, a tak jsem etiketu stolování nekomentovala.


    „Berete si? Beru.“


    „Abys nepřebral.“


    „Vtipné.“


    „Snažím se.“


    „Myslím to vážně.“


    „Ryane, dohodli jsme se, že společné bydlení je dobrý první krok. Mimochodem, v pondělí začíná u mě doma renovace tvojí pracovny.“


    „A můžu si nad psací stůl vylepit plakát Montreal Canadiens?“


    „Je podepsaný?“


    „Od Yvana Cournoyera.“


    „Tak to má určitě velkou cenu.“


    „Pro mě ano. Ty si za to můžeš tady v ložnici pověsit obrázek Dalea Earnhardta.“


    „Tak to nevím,“ opáčila jsem. „Hele, nemohli bychom přestat mluvit jako v pořadu Vítejte doma?“


    „Mais oui, ma chčre.“ Poslední dobou Ryan souhlasil se vším, co jsem chtěla. „V obličeji už vypadáš mnohem líp.“


    „Bůh žehnej korektoru.“


    Ryan mi ukradl z talíře hranolek. „Už se cítíš trochu líp? Myslím Coru a Strikeovou. Celou tu šílenost kolem Brown Mountain.“


    „Já nevím. Vyšetřování bylo tak zmatené. Nejprve se zdálo, že obětí je Cora. Pak vypadala jako vražedkyně. Nakonec se ukázalo, že je obojí.“


    „Ale oběť úplně jiného druhu. Oběť nevědomosti a náboženského fanatismu.“


    „Stejně je to příšerně smutné. Cora mohla hrát v létě tenis a patlat se přitom krémem na opalování, o víkendech popíjet laciné víno s nejlepší kamarádkou. Chechtat se příšernému účesu učitelky, brečet kvůli klukům, smát se jim, šeptat si ve tmě o první puse. Místo toho kvůli Hokeově pomatenosti prožila své dny pod dohledem otce a Ježíše a v noci se děsila, že se její tělo stalo domem satanovým.“


    Ryan se natáhl a pohladil mě palcem po tváři. „Ti, co neochvějně věří, dokážou být ze všech nejnebezpečnější,“ řekl tiše.


    Dívali jsme se jeden druhému do očí. Nevím proč, ale najednou jsem pocítila starý záblesk nervozity, ostrý, rychlý jako krůpěj potu, a pak to bylo pryč. Potlačila jsem nejistotu a vzala Ryana za ruku.


    „Ano,“ souhlasila jsem. „To dokážou.“


    „Hoke a Teagueovi si to odsedí,“ navázal. „Briceovi se z toho pomalu vzpamatovávají. Coře se dostává péče, kterou potřebuje. Žijeme v tom nejlepším ze všech možných světů.“


    „Díky, Candide.“


    „Měla bys být spokojená.“


    „Já jsem.“ A byla jsem. Tak proč ten zmatek?


    Napila jsem se coly. A šťouchla do kaluže emocí, které se ve mně vařily.


    „Svým způsobem je mi nejvíc líto babičky Gulleyové. Ta stará paní ztratila manžela, syna i vnuka. Hoke, její důvěrný poradce v božích záležitostech, skončí v base. Doufám, že dostane rozum a vylepší svůj vztah se Susan Grace.“


    „Ta holka má kuráž.“


    „Kuráž?“


    „Susan Grace bude v pohodě.“


    Chvíli jsme jedli mlčky, každý ponořený ve svých soukromých myšlenkách. Přerušila jsem ticho otázkou, která mě trápila.


    „Kdo měl iracionálnější pojetí reality? Cora a její alter ega? Nebo Hoke a Teagueovi s vírou v ďábelské síly?“


    „Nezapomínej na Sarah Winchesterovou a její předem prohranou bitvu s vinou.“


    „Ke spasení cestou budování.“ Už jsem zapomněla, že jsem se Ryanovi zmínila o bizarním panství v San José.


    „Disociace. Exorcismus. Falešné představy o architektuře. To všechno jsou mechanismy, s jejichž pomocí se lidé vypořádávají se světem, který je zahlcuje.“


    „To nebylo špatné, Ryane.“


    „Ale když už se ptáš, já hlasuju pro Ramseyho rodiče.“


    Povytáhla jsem obočí.


    „Kdo dá svýmu dítěti jméno Zebulon?“


    Zmačkala jsem ubrousek a hodila ho po Ryanovi. Jednou rukou letící kouli odrazil. „A víš, co dělá starosti mně?“ pokračoval. „Co vytváří to světlo na Brown Mountain?“


    Zvedla jsem obě obočí a dlaně obrátila v gestu „kdo ví“.


    „To je pořád nevyřešená záhada,“ dodal.


    „Ano, to je,“ souhlasila jsem.


    Pak Ryanovi zvážněla tvář. Natáhl se přes stůl a vzal mě za ruku.


    „Je mi líto, že jsem tam s tebou nebyl, Tempe. V tom psinci to muselo být příšerné. Cora. Hoke. Owen Lee. Ti psi.“


    „Slidell a Ramsey to zvládli moc dobře.“


    „Měl jsem tam být já.“


    „Ne, Ryane. Je mnohem lepší, že ses tam nepřiřítil a nechtěl mě zachraňovat.“


    „Já tě moc rád zachraňuju.“


    „Myslím to vážně. Víš…,“ zarazila jsem se. Co mu chci říct? „Ta hrozící nerovnováha byla jedním z důvodů, proč jsem váhala se závazkem…,“ hledala jsem nejlepší slovo, „… se vztahem.“


    „S naším vztahem.“


    „Ano. S naším vztahem. Když jsi za mnou přijel do Charlotte a já se ti to pokoušela vysvětlit, zpackala jsem to.“


    „Vyjádřila ses naprosto jasně.“


    „Já musím být sama sebou, Ryane. Bojovat své vlastní bitvy, vyhrávat je i prohrávat. Nemůžu kvůli tvému Galahadovi setrvávat v roli dámy v nesnázích.“


    „Já jsem to pochopil. Už tehdy. A ty si na to vzpomeň, až příště píchneš kolo u auta.“


    Obrátila jsem oči v sloup.


    „Takže? Co s tím provedeme?“ Ryan se uchýlil k jedné ze svých proslulých rychlých změn tématu. „Můžeme si dovolit ten byt od Shylocka?“


    Zahleděla jsem se do úchvatných modrých očí. Do tváře, kterou už tolik let miluju.


    „K čertu s tím,“ usmála jsem se. „Čekám dost tučný daňový přeplatek.“


    Zvedla jsem ruku. Rozzářený Ryan si se mnou plácl.


    Když v noci nemůžu spát nebo ve dne zahlédnu křiklavě obarvené oranžové vlasy a vzpomenu si na Hazel „Lucky“ Strikeovou, vybaví se mi jeden světlý bod. Do této chvíle jsem o něm Ryanovi neřekla.


    „Slidell našel v domě Strikeové desky s instrukcemi k pohřbu.“


    „Vlastnímu?“


    „Stárla a neměla rodinu.“ A velmi bolestně si uvědomovala osud mrtvých, po nichž nikdo netruchlí. To poslední nebylo třeba říkat.


    Ryan čekal.


    „Skinny se mi svěřil, že se zastavil na hřbitově.“


    „Bez tebe?“


    „Prý jsem si ještě lízala rány.“


    „To bylo od něj moc hezké.“


    „Myslel si, že tam skoro nikdo nepřijde.“ Ta slova ve mně vyvolala novou vlnu melancholie. „Spletl se. Podle Skinnyho odhadu tam bylo asi padesát lidí.“


    „Kolegové z internetu?“


    Přikývla jsem. „Wendell Clyde jí koupil náhrobní kámen.“


    „Vážně?“


    „Pod jméno Strikeové nechal vyrýt: ‚Měl jsem štěstí, že jsem tě znal, Lucky.‘“

  


  
    Poděkování


    Psaní se obvykle považuje za samotářskou práci. Tak tomu ovšem není. Mně se dostává pomoci od celé řady lidí. Jako obvykle jsem velkým dlužníkem všech, kteří se na vzniku Svědectví kostí podíleli.


    Ráda bych poděkovala šerifovi okresu Avery Kevinu Fryeovi, který odpovídal na mé otázky ohledně fungování jeho úřadu. Doktor Bruce Goldberger mi poradil v otázce analýzy stopových prvků. Doktor William Rodriguez mi pomohl s kostmi, s nimiž jsem si sama nevěděla rady. Judy Jasperová přispěla svými znalostmi maďarské kultury i jazyka.


    Velice si vážím trvalé podpory rektora Severokarolínské univerzity v Charlotte Philipa L. Duboise.


    Mé vřelé díky patří agentce Jennifer Rudolphové-Walshové a nekonečně trpělivým a nadaným redaktorkám Jennifer Hersheyové a Susan Sandonové.


    Ráda bych ocenila i ty, kteří pro mne tak usilovně pracují. Doma ve Spojených státech to jsou Gina Centrellová, Libby McGuireová, Kim Hoveyová, Scott Shannon, Susan Corcoranová, Cindy Murrayová, Kristin Fasslerová, Cynhtia Laskyová a Anne Speyerová. Za oceánem k nim patří Aslan Byrne, Glenn O’Neill, Georgina Hawtreyová Wooreová a Jen Doyleová. Na sever od devětačtyřicáté rovnoběžky letí můj dík ke Kevinu Hansonovi a Amy Cormierové. Ve společnosti William Morris Endeavor Entertainment děkuji Caitlin Mooreové, Maggii Shapirové, Tracy Fisherové, Cathryn Summerhayesové a Raffaelle De Angelisové.


    Velmi si cením neplacené redakční práce Paula Reichse. A neúnavné pozornosti Melissy Fishové, s níž se staví ke každému problému, který na ni přehodím.


    Jako vždy na dálku objímám všechny své čtenáře. Zůstáváte Tempe věrní a to mě hřeje u srdce. Jsem ráda, že chodíte na má vystoupení a autogramiády, navštěvujete moje internetové stránky (kathyreichs.com), dáváte mi palce nahoru na Facebooku (kathyreichsbooks) a sledujete mě na Twitteru (@KathyReichs), Pinterestu (kathyreichs) a Instagramu (kathyreichs). Kvůli vám to dělám!


    Pokud jsem zapomněla někomu poděkovat, omlouvám se. A dlužím vám pivo. Jestliže jsou v knize chyby, můžu si za ně jen a jen sama.
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